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É)m Antonio Cortés y GeUhert, 
Preshytero , Canonizo de la Santd 
fglefia Cathedral de Tforto/áff^ica" 
rh Generai deGremio de fu Obi/pn* 
Uoy Comijjirio ,Juex, Suhdelégado 
de Cruzada en ¿I , y Troeuradd^ 

General del Saao Concilio 9,,^.^ 
^^tz^f^^árraconea/e, ^ - '^ 

POR rcmiísion de V. S. 
he reconocido el tercer 
Tomo de la Obra intitulada: 
S)iario de los Literatos de Bf- 
paña , fus Autores el Do¿bor 
Don Franciíco de la Huerta, 
Don Juan Martínez Salafíran- 
ca ^ y Don Leopoldo Gerb- 

#3 ni-s 




MQÉmrA p s £ owmAuo, <■ > 

.•.'•-■ , «i • -1 

os el LiccQciado Doá 

Diego 'Moreno. Of> 

tíz. Teniente Vicario de c&á 
Villa de Madrid, y fu Parti- 
do , &c. por la prefcnte , . y ló 
que á Nos coca , dantos licen- 
cia para qtíé íc pueda, impri- 
mir , é imprima el tercero To- 
mo del Libro intitulado : ÚDia- 
rio de los Literatos de B/paña, 
compueíloporDon Franciíco 
de la Huerta , Don Juan Mar- 
tínez Salafranca , y Don Leo- 
poldo Gerónimo Puig , atento 
que de nueflira orden, y comií^ 
fion ha fido yifto , y reconor 

#4 cid 



CEmXJRADEL LICENCIADO 
Doñ^uAÁ Ant'oiüú dcAadk ^Aboga* 
do de los Reales Con/e jos • 

M. P. S. 

DE orden de V. A. he vifto , y K*. 
conocido t^ Libro intitulado: 
Diario de ló$IJtiratúsde'Efpaña\ füs 
Autores el Dodr. Dea.Francifcb de U 
Huerta^DJnan Martínez Salafrancá.y 
D.Leopólco Gerónimo Puig, Presbí- 
teros , en^ae continúan la idea , me- 
jorándola á beneficio publico ^ (incofa 
concraHa á la buena política , ni rega« 
lías de fu Mageftad ; por lo que né ha^ 
lio reparo en que fe les conceda la li- 
cencia qué piden. De mi Eftudio* Oc- 
tubre i í. de 1737» .. 

Uf. DJuan Antonio 
düRada. 



EL 



" EL RE Y. "" 

POR quanto por parte de Do» 
Francifco Manuel de Huerta^ 
Don Juan, Martines; Salafranca , y 
Don Leopoldo Gerónimo Puig, Pref- 
by teros , fe reprtffentó en el ttíi Con^ 
fejo tenían compuefto , y defea- 
ban Imprimir el tercer Tomo del Dia- 
rio Critico de los Literatos de £fpa<- 
ña, y para poderlo executar fin in- 
currir en pena alguna , fe me fupli- 
có fueífe férvido concederles Licen- 
cia , y Privilegio por diez años para 
dicho cfedo , remitiéndole á la cen- 
fura en la forma acoftumbrada. Y 
viftopor los del mi Confejo» y co- 
mo por fu mandado fe hicieron las 
diligencias , que por4a Pragmática úl- 
timamente promulgítda fobre la im^ 
prefsion de los Libros fe difpone , fe 
acordó ejpédir efta mi Cédula : Por 
la qual concedo licencia , y facultad 
á los expreífados Don Francifco Ma* 
nuel de Huei^ta , Don Juan Marti-* 

ne^ 



. ntz Sajafirancjí , y Doíi Leopoldo Ge* 
ronimo Puig y para que fin incurrir ea 
pena alguna por. tiempo de diez años 
pcimeros íiguiennes , que han de cor- 
rer , y conutfe defde el dia de la fe^ 
eha de ella , los fuíbdichos » u k 
perfonaque fu poder tuviere» y no 
otra alguna , pu^an imprimir, y ven<» 
der el referido tercer Tomo del Diario 
Cricico délos Literatos de £fpañapot 
el original qae en el mi Coníejo íe 
vio j que va rubricado , y firmado al 
ñfi de Don Migjuel Fernandez Mu« 
mlla , mi Secretario , Efcrivano de 
Cámara mas antiguo , y de Govierno 
de el y con que antes que fe venda fe 
trayga ante ellos Jumamente con el 
dicho original, para que fe vea fi la 
imprefsion cftá conforme á el , tra- 
yendo afsimifmo fe en publica forma^ 
como por Corredor por mi nombra-^, 
do fe vio y y corrigio dicha imprefsion 
por el original, para que fe tafie el 
precio a que fe ha de vender. Y man- 
do al ImpreíTor que imprimiere el re« 
icrida tetcprTonio , n^ imprima el 
.3 ^ prin- 



tmíip?f>íd., y prittKÍr : pliego ¡úétítfe^ 
jgae m>s ,que uno Mo <:on tfioiíi|gi* 
au\ á' los dichos Don Firáncifco Má- 
«tiel de Huerta , y céúíóttti i á ci#¡ra 
cófiíl ft' imprime^ para efedo dé lá 
dicha corrección , hafta <]üé ptfnMró 
tñh '. corregido :, jr taíTadO el citado 
tcróer Tomo por los del mi Confejo: 
y eftandoio afsl » y no de otra tnané- 
l*a> ptíeda imprimir el principio, y 
primer pliego , en el qual feguld amen- 
té íe ponga cfta licencia , y la apro- 
bación , taíTa , y erratas , pena de 
caer ^é incurrir énlas cónténidaseQ 
las Pragmaticasr, y Leyeis de eftos miis 
Reynos, quefobre ello tratan , y dif- 
ponen, Y mando ^ ^ue ninguna per^ 
ibna , C\ú licencia del expreuado Don 
Fráncífco Manuel de Huerta , y con- 
fortes , pueda imprimir , lii vender d 
citado tercer Tomo , pena qüc el qoe 
lo i Imprimiere , aya perdido , y pierda 
todos I y qiialefquier libros , moldes» 
y pertrechos , que dicho Torto to- 
viere , y m,a^ incurra e A la de cin cuen- 
ta mil maravedisr , y íeaUtertiaj^ft^^ 



^ 4e ril6[S :p«ra )a n)! Cámara , pttA 
t^rcÍA£ar($ ^9rariejjt]i$9 filio ^q. fed^ 
t6pci9r«»yla otra paira el 4c«HiQcia«^ 
4Qr« ]i^; jCt|iqpU4os los dichas di4« 
a9Qft .» Íq$ referi4qs Ooq JFfanffjfc» 
M%i^«f^í^ Huerta.» Don Jutfn I^¡ir<» 
tí»ez Sakíftaiica •. y JDon JtoopalcCói 
G0t^róaio Puig: , >ni otra pf rfona cif 

Cp^jfiKfmhffi 9 quiero ño ufe de efta m} 
Cédula» ni proíiga en la ifúpreisiorf 
4fl . ftica^P leríF? Jomq , fin < rtoer 
para ello nueva ||p^n(iav n^aiiL f<J laa 
penas en que incurren los Concejos, 
y perfonas que lo hacen fin tenerla. 
Y mando a los del mi Confejo , Pre-* 
fidentes, y Oidores de las mis Audien* 
cías , Alcaldes , Alguaciles de la mi 
Cafa Corte , y Chancillerías , y á to- 
dos los Corregidores , Afsiftente, Go« 
vernador^s , Alcaldes Mayores, y Or- 
dinarios ) y otros Jueces , Jufticias, 
Miniftros , y perfonas de todas las I 

Ciudades , Villas , y Lugares de ef« jjr 

tos mis Rcynos , y Señoríos , y a ca* K 

da uno , y qüalquier de ellos en fu r 

diftrko , y jurifdiacion , vean , guar- t 

>' den, í; 



dtñ 'y cvtmphn \ y ¿xéctóifl eíU ' iriT 
Oedulft^ y todalp en ella contfehida^^ 
y coñttiitL tciKM? ji y forma no vayaü,- 
jftl ptíTen , ni confieiitan ir , ni paíflur 
tn itMiiéra algtáia , i>ena de lamim^« 
ced' j y^de c^ida '^incúcrtíamií mara;^e-i^ 
dis páyala mi Gamard. ^Dada én-S^i^' 
Lorenzo á veinte y oché de Novi^nw 
brc de milfetcciefitos^ treinta y fietc. 
YO ELREY. 'Por mandado del Rey 
nueftto Señor. Don Fr^ncifco XavÍ(Br 
deMóraks Velafcói - 
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did ; ibi; lih,rí«idei>€3^eientur:^ leie de 
'íxebereHtuT'y pag;.3P5.Iin. 2,fupfcriptÍ4 
\f¿f»Sfcripti vp^¡9%* Un. 1 1 * 6í. úl^ 

;. Ha vifto ^.XptnpJII. del Dhfé^díet 
l<^ LieerMiofi, (tí jBfpafía y que cbotieno 
ks Qbras publicadas en los flsefes d¿ 
Jallo , Agofto ,;.y Septiembre ^ y coü 
f ftas erratas, correfponcb' a fu órigi-* 
nal. MadridyV Diokmbrc i a. de lyjy. 

: £i/V« D Manuel Garcia^AieJfQni 
^ . _ Cotcéift. Gen. por Cix Mag* 

t T ' ■ ( .4 ' ; " un j II lili I fc t_ I I > — iM 

: . SUJU4.PE LA TASSJ^ 

t - ••4.» , 

fT^ AÚaron los^Señqrcs del RealCoiin 
. :£ . fe|Q de Caftilla eíle Libro , >n«9 
útixhdoi Diario de ks Literatos de Mfr 
paña y i feis maravedís cada pliego, co« 
mo mas largamente tbnfta dé fvk, ori-^ 
giiiai. Madrid i^y Diciembre aj. d^ 

*737* 

^plM M^téelPimmdeá MemiUéé 
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ARTICULO PRIMERO. 

MJÍTRACTO DE lA SEGUNDA PARTB' 
del Norte Critico del M. R^ P. Fr. Jacin$9 
Segura , quefinfrincipios t m fines 
llega i 444* faginat^ 

DISCURSO V. 

§. I. ^ II. < 

EL aíTunto del Padre Segura en ef- 
te Difcurfo , es exponer la fó hif- 
torica , que merecen los Efcrltos , y 
Autores Apocryphos. 

I>efpae.s de explicadas, las varias 

ficcepcíones de la voz Afocrypbo^ 

íuya lignificación , íi fe confedera 

AñQ 1737. tomJII. A ]» 



,S Diario de hf Uttratos 
la multitud de diferencias que ha tt* 
cibido de los Críticos , puede afsi.mif' 
mo Ihrúzik Apocrypba^ ú oculta. Paf- 
fa a tratac particularmente de fu a£- 
funto y y refiere en el f. II« gran nu- 
mero de obras de efta efpecie , como 
el Opufculo atribuido á San Lino de 
Pafsionibus ^feudeAgone SSmAfofi(^ 
lorum Petri , & Pauli. La Hiftoria 
tÜertaminis Apúftolici de AbdiaSjObif- 
po de Babylonia , la obra de Hermas 
intitulada Uber Paftoris : el libr6 
Ttanjitus ^fsu Ajfumptio S.Mari a : la 
{liftoria de Geftis Caroli Magnf.^ con 
nomjbre del Arzobifpo Turpin , i 
otros : apuntando las juftas cenfuras^ 
notas , y reparos, que los Papas , San- 
tos Padres , y Autores Eclefiafticos 
han puefto áfemejantes obras , y fc- 
fialando las fuentes , á donde puede 
recurrir el que qulfiere ver fu examen 
tratado con la debida extenfion. 

^. §. III. ^ , 

iQRoponiendofc luego ¿ivaovxax la 
Jr íupoficíon , y mtáaÁ ¿c "* 



. tartoi di San Pablo i Simca ^y di Sf»^ 
i$ecad San Pablo , fapone, qnc las qac 
óy corren impreflas ^on eftos nom-» 
bres > fon las tniímas que corrían en 
\ tiempo de San Gerotiymo , y de que 
' trata el Sanco en el cap, ii, de fa lU 
bro de los Varones llufins : y afsi pro- 
cura defvanecer la foerza de vatios 
teñimonios antiguos 9 favorables a la 
verdad de las referidas Cartas* Entre 
otros fe hace cargo del teftimonio de 
San Geronymo : niá$ fe contenta cofe 
tefponder á fu autoridad , que es cin^ 
tú quino las examiné el Santo Do£iof^ 
y las admitid Jin crifi^ como corrían en 

futiiMpO. 

Una propoficipn de efta efpécle 
acafo no parecerá tan convincente cé^ 
mo abfoluta , fi fe examinan las pal^^» 
bras del mifmo San Geronymo acetl 
ca de efte punto ^ que fe fóen en el ci-* ^ 
tado higar , y fon las figukntes : Li¿- 
€Íus,Annaius Séneca Cordubenjís ^ Sd^ 
tianisftoici difiipulus ^ & paffuus Lú^ 
iani Pi/tís ^ iontimntifsima vitd fuU\. 
maméon pomtim in caPah¿o Sánelo^ 

A a w«^^ 



^ Diarh de los Literatas 
nm , nifi me iíía Epiftola pfiivocárefii 
qua leguntur aplurimis , Patíli ad Sir* 
Mcam j & Séneca ad Paulum. In qui-^^ 
¡ms cumejfet Neronis Magiftet^Ú: ilHui 
temporis potentifsimus , oparefe dicit 
tjus effe loci apudfuos ^ cujusjit Paulut 
upud CbrifiiaríQs. 

Pues qqe ma^ clara exprefsion.pa-^ 
ra dar á entender , que tuyo el Santo 
muy prefentes aquellas Cartas , que la 
contenida en.el);4s palabras : Quem non 
foneremiñ catálogo San£torum\.&c^d , 
q,men nopufiera en el catalogo de Íoí 
fíferitores Sagfados^fino me movieran 
d^plh las Cartas de Pablo dSenecA \ f 
de Séneca d Pablo ^ que fon leidas de fnu-* 
ilfos ? como íidixera, que el único mo- 
tíao que le det^fnlnó a. poner á aqnet 
]^liUofopho en la serj^ de los Sagrados 
Escritores fucrpn;;eg^SrGa¡rtíSo v 

y que m^s pvidcqte prneba de que 
ks leyó , y examiní) , que la qvic ofrcr 
teja claufula tíguiente : In qmbm cMjín 
efet Neronis Ma^fier jp'ci «^n,d.OJadc 
jrpíi^r^ m lugar , fafi^do de «w^de Us 
leferidjis .^¿m de §^R^ca i^n^a* 



de EJpaiía. Arth. I. jf 

Uo ; para dar feñas de que las havia 
hiáo ? Fuera de que no pudo menos 
de regiftrarlas, y reconocerlas, fu- 
puefto que andaban en manos de mu^ 
chos, como lo ateftigua el mlfmo San» 
to : 7 efpecialmente tratando de pun 
blicar un catalogo de los Efcritores, 
y £fcritos Eclefiafticos^ en que necef« 

Í ariamente debía entrar una obra de 
fta efpecie, tan recomendable por fus 
¡Autores. ^ 

' Con que (iendo manifíefto por d 
(Contexto 4e San Geronymo , que tu- 
vo muy prefentés , y examinó las reff-t 
tidas Cartas , y conftando por otra 
parte , como lo demueftra^ el Padre 
Segura con las razones de Ips mas )ui« 
ciOÍos Críticos , que tftas fon falías, 
h fupuefias : es precifo ( fi no fe- elige 
un medio oportuno) incurrir , 6 en 
una viólentifsinu interpretación det 
iugttr de aquel Máximo DoAor , iníí* 
rkndtí de íus palabras , que no exami* 
né i y aimitidjin cififi \zs dichas Car- 
las ; ó en un gravifsimo arrojo , y te- 
meridad 5 fupoulendo que fcl Santo las 



4 BUrio di hí JJurafos 
juzgo verdaderas , fiendo fingidaif ; Id 
que es 4^ftruir totalmente el altocoiv 
cepto , y veneración , q»c fe merecen 
la fabidurk , y juicio del mayor Cri^ 
tico de los Santos Padres, 
. £1 níedio , pues, mas íeguro, entre 
dos tan fatales efcollos , parece fer el 
que el miímo Padre Segorá feñala de 
pa0b, como opinión poco apreciable^ 
y fe reduce a dUcorrir , qoe lias Cartas 
que tenemos oy con nombre de San 
Pablo , y de Séneca; no fon las mif-^ 
mas que corrían en tiempo de Sai;i Ge-^ 
ronymo » y de que habla el Santo en 
el citado lugar. 

£fte arb itrio padeció el mas acer-^ 
tadó al prudentjfsimo Jufto Llpíio, 
(a) y no le defechó Don Nkolás An« 
tonio, (b) Abrázale el Padre Natal 
Alexandro » convencido de la evideo* 
te y como irrefragable autoridad del 
Santo DoAor , (c) y modernamente le 
admite el erudito Padre Don Remi^: 
gto Ceillier , Benediftino , en fu Hxf^ 

\ . . . to- 

(a) Vit.Se$t¿eMfkío. (b) BiUhih.Fltt.Hí/p^ 



dé E/paña. Artic. I. f 

meta general de los Aatores Sagras 
dos y y £cle(iafticos. (a) 
- En quanco al argamento , que pv 
raprobar la identidad de las Carcas de 
ahora con las del tiempo de S. Gero^ 
nymo , fe pretende facar de la cir- 
canftancia de hallarfe en, una de las 
que corren al prefente cafi en los pro- 
prios términos la claofola » que refiere 
de ellas efte Saíito Padre : íé refpon- 
da ^ <{ue mirado a la laz de la mejor 
critica , pierde toda fa apariencia* 
Porque «i impoftor qiie fingpio eftaa 
Cartas , íiendb- pofterior i San Gero-' 
ntyaio » bien pudo introdiíicír en ellas 
el texto » que trae el Saüto ^ afsi para 
mtjór difsifnttlar fu impoftiira , como 
pata conciliar i Cu obra mayor auto* 
ridad. 

De efta fuerte fe ven introducidos 
en el fingido Berofo muchos lugares, 
alegados por los Autpres oías anti- 
guos. También el Opufculo , intitu^ 
lado : Conjolatio , atribuido á Cice- 
rón , enmedio de confervar los tex- 
- ' A4 tos. 



fto Di^o de bs tiUfat0s 
j9a , en fuponer con Sixto Scnttíkg 
que el Fabro Obifpo de Víena ^ fe 
Ú^mbJ acabo , y que efte efcrivid.Co* 
laelitarios á las fobredichas( Cartas^ 
La tercera en afirmar , que Beyerlinck 
hace mención de Jacobo Fabro en el 
Catalogo de los Obifpos de Vienar 
y la quarta áifegurando , que eftos 
dos Efcritores fe hallan diílituguldoi^ 
en la Bibliotbe(;a Bodleyana > y ei| 
otras, : 

En quanto á las d^s primeras » t9 
confiante , qne ninguna de las cele-i 
bres Bibllothecas , o índices de Li^ 
bros , como la de Gefnero , la de Be^ 
larmino añadida, las de ÍPofievioo^- 
Mireo , y otros , mencionan al referí-* 
do Fabro con el nombre ácfacobo^ ü^ 
no dejii4ii; ni tampoco en el numo^ 
tofo catalogo , que traen de fus obra», 
fionen femejantes comentarios a ia» 
dichas Cárj^as,^ Sobre todo , laBibÍ¡a< 
theca Dominicana concluida por el 
Padre Echard ^ que . es una de las ma^ 
eniditas, puntuales, y completas» que 
ftshan publicado hafta aora , y a la 

qual 
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igíilk debe el mayót aedito en H . 

jpf^fenteiiifpufjt, ( por haver íido efie 

Fj^ro Obifpo de Viena , Religiofo de 

h Orden ) aunque refiere baftantet 

noticias de ía vida f con una indivi» 

dual relación , y.exaitnen de fus obras^ 

a&i oíanufcritas , como impreflas: no 

mueve la menor duda acerca de fo 

nombre > y le Vízmi^uan , y no jp^ica* 

¿9« £ila$ fon fus palabras fielmente 

tradocidas ^ />• Juan Fiéfo ^ tinn^ 

iU e/le nombre , nátwal de Leutkirei 

Vüía de Su^ía ^fitmdaenife MemiA- 

gtn ) y Ldndau , d áriUas del Ria Iler,i 'i 

Ohiff(h de Viena en Aúftria , varón wmf \ 

agkltmdo en d figlo Wl^fm frayU d$ ^ 

la Orden de Predieadores , hijo de h 

Provincia de Teutonia^ (a) 

Por lo que mira a fus obras » en 
todo él düátado catalogo que pone (te 
ellas no ie encuentra noticia alguiü 
óf tales comentarios , ni imprenos^ 
ni manufcritos. f inaltneiite , protefta 
el Autor de efta Bibliodieca , que mlf 
conoce como ciertas del P.Fr. Juan 

Pa* 



t)iafÍa'deíóstii¿rd$ot 
ftisí fue ociofa ta advertencia ác^dlí^ 
tínguMe Átjaeobo Fahro £Jíhipttleñfe¿ 
Lo fegundo ^ qne ño fon de aquel £f^ 
critor los mencionados Comentarios 
fobre las Epiftolas de San ViAAú á Se« 
ñeca , y de Séneca á San Pablo ; fino 
de efie ultimo ^ los quales fe im^tl^ 
Olieron en París en los años i5i2« y 
15 1 5. en folio, con las demás Epií- 
tolas de San Pablo , ( a ) y en Bafile^i 
el año 15 27* como aíTegura nueftro 
Autor. ) 

Y en fin , que Sixto Senenfe ccm^ 
Aindio el nombre , y Efcritos del unq 
con los de el btro , y que ííguiendotc 
el Padre Segura, cayo en la mifma 
equivocación i aíinqucT fobre efto no 
carga tanto b nota que fe fe poile, 
pues pudiera valerfe lu Réverendifst^ 
mía de aquella difculpa: 

Da vmiam culpa, dfceplt Umtíáit 
auéior. (b) 
Como fobre la advertencia , con que 
pretende defeng2ñar á los Leftores , f 

€09 

b) Ofid«Heroid.t¡p^.7* 



fflfttt el empeño ^ que hace de confir« 
mrU coa tefiitnonios , que no. fe em 
cnentraq pn les Autores que alega a ía 
favor. 

Pero fi eu los referidos puntos 
hemos notado a fu Reverendifsimafa 
inadvertencia ; también^ (abemos con-» 
feífarle fu acierto en advertir el enga^ 
&o que padeció Don Nicolás Anto^ 
nlo efcríyiendo ^ que ion nueve bi 
Cartas de Séneca ^ y cinco las de San 
Pablo , fiendo las del primero ochoj^ 
y las del feguodofei^. 

/• IV. 

A Cerca de las Aftas atribuidas 4 
XX unConcilk>Sittueflanoí,endoti- 
oe refieren , que 41 x • Obifpos condes 
naron al Papa Marcelino y por havtt 
ofrecidQ in^ienfp i los ídolos : íiguc 
nueftrb Autor » contra Baronio , <|ae 
ñolas juzgó del todo defpreciables. 
Ja común fentencla de los Críticos^ 
lDo4ernos de mayor autoridad : y af-> 
Clfü. ái|4l^ iiipiíc&Uy declara^^^ 
* - que 
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!i? ' Diario de Jos Llterat9f 
i}tíe dichas A<%as no foníif)o ud enlaa 
¿e de fábulas ) 6 una fábula eoatimia-' 
da defde la primera clátáuU > hafta U 
ultima. 

, Dcfpucá de referir los érroresi ím^ 
pofturas, y falfedades manifteftas, qub 
. contienen , afsi en materia de tiempo, 
como de hecho y difciplina Ecléfíaf- 
tica , para defvanecer la faifa relación 
del delito de aquel Papa ^ fe vale del 
filencio dé Eufebio; Cefarienfe , con-* 
temporáneo de Marcelino ^ que ha« 
ciendo expreífa mención de fu perfo*^ 
na, y martyrio, nada refiere de fu caí- 
da, y penitencia: yiafsimifmo de la au** 
toridad de Theodoreto , Efcritor muy 
¡Próximo á aquel deiúpo: ; ^ 
- Üitioiamente^tncuentrael brigen 
'de la calumnia hecha á aquel Santo 
Papa en Petiliano^ Obifpo Donatifia, 
cuyas acufaciones contra el , y tres 
Presbytéros fuyos, refuta plenamente 
S.Aguílin en el ¡ib. de único b'apfifma^ 
€apé i6.y áifcutrci^ qué defde aquel 
Herege fe fue propagando, coadyuva^ 
/ia4eJli»^refe)¿Us^A¿b$^ ydelAtitioi; 

A9M 



^rítínyuxio del Catalogo' de los Ptpasg 
iquefchallaxii el Propileo de I^ Ad| 
SS. del aes de Mayo# 

• • ' . jf. V.- • 
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DEomeftra. afsimHhio la falledacl 
de la Sy nopfis de los Profetas^* 
Apoftoies i y Difcipalos de Cbrifto^ 
atrÜEifirídár. á! S. Dorotheo Tyrio , en 
tjue fe contienen tres Opufculos D§ 
mnimijíeri , (^ marte PrQpbetar$im. 
De XII. Apoftotis. De, LXXII. Difei^ 
fulis Cbrifti i obra , que corre impref- 
faen las Btbliothecas de los Santos 
Padres. Concluye íer efte Efcpto una 
pura ficción aun del mifmo titulo, que 
a San Dorotheo Martyr lé expreíE^ 
Obilpo dé Tyro , confiando a6i de 
Eufebio Céfarienfe/como de Calixto^' 
haver üdofolo Presbytero : y afsimif^: 
mo j por'no^ener cabimiento efte 
Obifpo en kíeiüe de los Obifpos dé 
{Tyro deliglo quarto : y porque anuM 
qne huvo el año 458. un Dorothed 
PbIfp0Íd¿>Ty£o ; ninguno .ha ifá^gU 
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;pMO átr9>ulblaTefendá iSjmcipli ánefSé 
I>Ql:o|hea) Qbifpo -'y fsoftecl^r'de un 
figlo aiPresbytew, ;^Mártyi!¿ 1-^ .1 :, 
- Por lo que toca alo interior déla 
Obra , fe demiieVra «tío menos fingi- 
do, que la portada ; pues^dexanda 
ia()arcé/ otdbs : crr<>res ,;ióls íeüntzy 
4osÍ>HQpiiJcs'de Ctuáftó ^ que fe re- 
feren en ella?, caii todds ihnhspctísL 
oas;.tiróenbfadasJ<por San^Páhid. en fus 
Epiftcilas^^.'qáife fueron caávevtidás por 
el miíino , óipoirotco Ap6ft6| ,vo pri^ 
inltivo* \DÍ&¡|)ulá , 16 '^spi^ feMc^otie 
^icoftamerao ied:tpa:oride;'San\ JLii¿a^ 
que dice idxpixíÉuiíetite ^^c|üe^ €hri£bo 
íohaio ^hj^mtaerb ios ietétita y dos 
DifcípuiciS'rylbc^é es mas {>áa:ttcu^ 
Jar , i :Pr^a\,{f.Jiiwa ^:imgá:ks: méiw 
donadas por San P^blo^Iias^gr varb'- 
jies, yObifpoB^id^ColopIídnayy de 
Apaiimas/ en>Syriá : conió i taiiibitn ai 
£efar ^rqüehónabca San J^falo\eri fus 
£pUbIaisi, le £fog6 ama Chriftiaho 
IH£c)^lo4^^fl\mño^jffA^ de 

/ .£¿ qüaotygdáaptígjtfdádfdp cfU 
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Wa iiipuefta , el Padte Scgmsi no eo4 
coehtrf ñiuMQuioieíico aotetibr al Méi 
d'olü^. 'Gtíegb , fbnñado dé orden 
it BafilicTjH. iPotrphkogboIco , ¡cetoc 
dbl;atto97ft« éii';^ue:^jra.nptjcia'^ddf 
Dorotheo Efcritot de. la Syoopfi ^ k 
al Cbronicon Vafchal , b AUxandrino^ 
en donde fe encü^ntr^ un Anonymo 
Griego , Autor de un tratado, qué in« 
chí^e Jos O^uifcúlo^ ác: los ietctita^y 
dos XUTcipoloá jj dé , los doce Apo¿- 
toies' , jqúe da por Abtbtd^ ellos arte«* 
feríd60fei%o de Tyco San Dorothea 
Mbrtyr , y diceifalíamélice , los virtió 
del Latín en fu Lengua Gri^a; aun^ 
quef es grande la dlveríidad entre eílós^ 
Opu£¿ülbs., y Jos. contenidos én la- 
mencionada Synopfi. ' 
Y fe advierte , entre otras cofas; 
con el do¿íifsi¿io Carlos Daftefne, fet» 
fingida lálifta de los Obifpos Byzait^^ 
tinos , que trae el referido Ahonynié¿> 
dé \6 que xon graa* áindaniento dif.» 
curre", füc Griego t el Autor de ¿ftó¿> 
Opufcntó i y que los aplico, á S/Do- 
rotheo »:fin^o Obiípa de Tyro , pa- 

Ba ra 



|ra daries antigüedad ^yrcfedira^ coif 
tíi fin de cftablecer > eli^ibiiioforpfinaí^ 
pid^del Obiípado de «^ €QnftánmGOi^^ 
anterior al de oRoma v empeñor ma^pf 
próprio , y antiguo de Griégosropuéf^ 
tés á fií primacía. 






^ A Osl!^<^ tratatde las íI^^jt de San 
jnL SyhiJíre^^^J^iz Invención deU 
Santal Cfuz y del JP4/0 Uberia ^ ,y del 
Ponti^eatzjtt^máa á San Damafi. : : 
ti £1 Padre Segara intenta .probar^ 
impugnando a Baronto , y iiguiendo 
k Cano , y los Criticos* modernos, qué 
ll^nfeguido fur-juicio^ qi^e defde* fu* 
principio las Aébs de SaiiSylveftre 
* i}o carecieron de ios vicios^ y fábulas; 
f^ue, eftán pat^tes. tn las A&asl, que 
ú. han podido^ encontrar baila áora^ 

3ué fon las que. propagó á la ppfteri* 
ad Simón Metaphraftes , * y traducid 
!4as de Gñego/en Lafm traen JLipo-* 
mane, y Surlp ¡para lo qual/eionda 
CA efia rbmüttU dd ConciHo Rpmano: 

Sed 



Sti,imkhúc ád^Cáth$tí€0fmm numtn 
fwvenerHB. Apojbli. PáM fmtimi^ 
fráeedAt ; ommA proh4ti ^ qMod himmm 
fft Unrtez la qoal ái á catender » qué 
losPP»<fe. aquel. Concilio recooocic^ 
fonixavia que difccr«ir en las Aftas 
Ú€ quefe trataba enel : y afskniimo 
del argumento , de que nvBaronio , ni 
btrjo alguno ha def cubierto hafta aora 
Códice Griego , que carezca de las 
£ibulas , que íe regifirao en las AÁzs¿ 
cpic. corren el dk» ácioy i y, aun en eftas 
ít notar aBaroáicLlajcredulidad en al# 
^unos puntos « y (uiempeño em.defenw 
der , que Uidivct^ fábulas ique con^ 
jRe^x en ellas ^ foa interpolaciones» jr. 
noticias rntruías ; pqr - otro £fcritoii 
como también la.feparacion , que ha» 
ce. de eUas .» par a< probar con fu apo« 
jfolas relaciones de la Lepra de ConCí 
untino ,de üi fiautifino en Roma » y- 
demás circunftanctasrdferidas en eftas 
Aftas de San Sylveftce^ . . 

Paflía defpues á referir varias naM 
Mcionesihcreibfes^ qiae.fecontienení 

\ ^ ^ " " Si ^ « 



21 iSh^iédi 
ta Elena , -madre de Cooi&tntíaok, fttfi 
¿añada en elOrienoí por los Jj^tiosj^ 
y^oaiS reducida i fp^eeocta, il¿v:c»/e| 
taño ^15. a- Roma pira difpatar cq^ 
ioS' Chriftianbs>tdo(^e 'Rabinos^ iele4 
gidbs poc el-Sttáonno Sacerdote lÁcár^ 
acompañados^ de 109^. Sacerdotes de 
fu tuacion tiy^ueíe^'cekhrola dÚpu^ 
Jta erí publkW^ y folenahe congrefib 
de fetén ta y xünco^ Qbifpbs iy coíí. af* 
itftencia de San Sylyeftre , quien, refui» 
tito un Toro ; para convencer la per-» 
fidíá de unó'de los Rabinos ^yixoiát 
^te^-y-como pone >mieftrQ w^tor;, ha^ 
eiendo el fentido equívoco : y. que eñ 
lina profunda; cueva, del Monte Capii 
tiolinoen Roma V, eftaba urí Dragón 
flddy jiero , á- quien alimentaban con 
abominables facrlücios de Mago&,.y 
de* Mtigeres; , y que efte jen. ciertos 
tiempos fubia dría :boda.de ia ctráva^ 
5cco(if«ailéD¿>vcneiiofo inficionaba 
el ayre , de que motlan muchos.de ios 
c!rcuniséoí tf os :9^f: enfermaban otiros. 
Dc^M' coñciai^ ^oh los Ak; átohí 
^tíStíL S&4:oQjNatát:AleúnfdM;£^V 



: CoAtf loUipa ctnfytíL cúfica Ui 
'A^*i.d«J».Sattta,<írui , yefer%í. por, 

que ^p^.las<iUw» fiimqpfí minrimt, 

de 6olao49, 4eoiJi«ftra«j Ji^L íl Autor 
Griego ¡que jaft:>cflnipvf<^ , mtgr , %eo- 

>raiiCQ !«n U Hifipriá Sag|:a(U^s 'y Pfo*- 
feoa , y.Iasj:c<iCKipcei|U€.ojtó degrave$ 

•. ^ A.l«íA¿bfts4el PapaI.*^erío^<;oT 
ino ltai)lfi4f> ík'|aS(5ylyeftrHiaf ,ien ^ 
piii}?o.4eJ;. B*iif¡jfq;ío: d^f Cppftap.tipPi 
contrae j^)$»H:i9.q(l^túzodc ell^s e| 
Cardenal i^ajTOflio, €n ^i);?. parúculai^ 
fríes pone jür noca. de. fer igualqifnit^ . 
«ppcryjih«$ ,.y deípr^ciíible^ . ' • , 

ir» .Cisit^em^(a}\> .j^ lüjiM^ 



fiñ&in<i&¡;^ae no es ^bra-^áe StOí I!Í4)4 
iiiétóiSíú' áeciákña;á^kpitcSí áe fy 

jxiencs de Bdarmino , y Baretiió ^ qaa 
Uhicén óbrá de Anáftátíó EÍMdthe. 
(Warío,y detós PPrde la Ada- SS, que 
])retende» , que fatodefd^ k vida di; 
Botiifacio m.liafta dPát>¿' Nicolao; 
es de el rdféíido Ánaáafio, Alega aC»^ 
fimilino' el íbrif it de Pagi , que áflegtfi 
rafer efte Kbro digno de ñ tñ quantci 
á la ¿bróbológia , efpeciálnlente dé 
* los tres primer ósíigl^ de lalglisfia y y 
principio del quarto/ y el de; otrosí 
con que concluye y qufe' el Autor de 
cfte Libro fe eftima de mayor fe hifto- 
rica , refpe<%odelas vidits de, los P^* 
pas anteriores , qufe'btítléi ^fcritas. 
Aunque más arriba déxi éxpreíTado 
fu juicio verca de efta obras» afirman-^ 
do > que debtanumerarfefor h muyúP' 
poreian^ entre las Jpoerypbaí , por el 
tífuh deJneiertaAufor ^yporqui 4» 
iüa iy} intrufas noticias j^lofa$ '; f 
0ras ,; ffit no fin patiñMmnte faifas^ 
feto si franjirifiasdc liÜtúi afokfypbos^ 
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Sobre el Autor , y clrcuoftalicia» 
tie la coiecdon de Decretales » y 
Cañones 4é CohdUos , vulgirmence 
'atribuida a San.Ifidoro difcunre la- 
tiente el 'Padre Segura ; pero lo 
<^e en efte punto parece decidir » fe' 
xfiéácc a lo iigniente. 

- £fta colección corría ya en tiempo 
(de 'Hinchmaro Remenfe 9 y delLaa* 
dunenfe , con el titulo de San Ifídoro 
db Sevilla : encontrándote defpue^ al- 
gunos ejemplares coii el titulo Ifidori 
AíercatoNs , laatribuyeron (y atribu* 
yenaun el dia deby ) á derto líidoro 
Uamado Merediúr , Autor que jamás 

' hz eziftido. Ocáfíono efta variadon 
el error de los Amanuenfes , qnt en 
kgar. áoJJldoni^Fheealoris , efcrivie-- 
im Ifídofi , Mer^átórtJ : en^ todo 1q 
qual conviemh/^l Cardenal Aguirre» 
Marca y Dop Nicolás Antonio ^ Dou;*. * 

- '- ti'pibs^lQisociu^ natan de ^^ 



Díarh éi JaiLiUratoi 
colección IfiiofianA , la reconocer! 
viciada en mucEás cofys , y z\x% los 
que defienden fer de San Ifidoro , co^ 
itfó td Cardenal Aguirre ^ cónfiéiTan €% 
eUa (upoficioñes , interpolaciones ^ y 
otras falfedade;si[íttodacidás por ig* 
norances ^ y falfarios. ' 
^ Rei^utafe en fifi , cbott) 6bra indig. 
na; de aquel Santo, por* tjontener va«*> 
rios Efcricos apocryphos , fupueftas^: 
afabiTÍofos en fentenciá de los mejo- 
re!sX>iücos , cotno foii oacoihpéñdidi 
de ios Cañones del Concilio ^ que. > íh 
fui^he haver fido celebrado el aíié 
^24% eh tiempo del Pa{K¿ San SylveA^ 
tve , con afsiftenciade aóy. Obrifpos^ 
los Cañones de los Apo&olés ^.vxjst 
colecQónfe atribuye ¿'San Clemente: 
Pa{:Ui : bis Epiftolas Ikjóretales defdd 
San denjente , hafta' San Slcicio :> y^ 
en fin di famofo £diftó\de la Donav 
cian dOiConftantiiío^ ^ inikamento» 
ly^cojí^ los demás .'Cctttcds di Ipor 
fufU^Hp^l Pudte Segíiáti». fia totcáif 
no obftante en la difputa de ¿httVQii. 
¿vji'Wf4:doaadoRi;:.;^^odá laj^pijl ia- 
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lire^'láyar.nuefisD'Aiítot con abcuu 
tlgQte copioL de fenconpas , cefiimo* 

, . ,í. vnt 

Sigúete, d examen d^ los diez , á 
L ocho libros de las Recognición 
Aes y y bcho libros de las Conftttaclo* 
fies Apoftolicas, atribuidos a San Qe# 
mente P^a I. 

Antes del Papa Gel^^íio^yi S^Athar 
ñafio havia colocado los expreflados 
libros^delasi2^#o¿«¿c/awjr esa la serie 
de lo^ Apocryphos , con el tirólo de 
Circmtíóms JPetrL Ni Eufebio Cefa-» 
rienáe ^ ni $• Geroajnno hicieron men* 
clon de tal obra , tratando délos £f- 
crltos de San Clemente V perohavien-* 
dolos publicado Hiíünó , traducidos 
de Grigocn Laf:¡n , daádo por Autor 
de ellos 4 aqnei SkijBo Papa ^ y ha* 
flandoie dtados pcM: San Epipfaaaio^ 
y ddpuesepor Phoéio 5 cómo obtakkl 
rniüna Ssi¡9{QtíMnxt : ttifichos , y gnu 
ves Auc<>|i^9.fin mM'Ji^ihen) m ci»fi 
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^1 Warhdeüs Litir^oá 
JDcmcInnaron en titarladél m^ihtí mé« 
<kr.. :Sin epibacgo , es común &tttir de 
los Críticos modernos , como de£ráfu 
mo , Baronio » Belarmino , Sixto Se« 
nenie. Natal Alexandr^, y Schelftrate; 
&c« que los mencionados libros de las 
BefogmcianéSy traslucidos en Latín por 
Rufino, foti apoctyphos.por dos ti^ 
tulos : movieodolbs á effa céofuta.^ no 
folo las narraciones fabulofas , fino 
también los errores hereticos^ de 'Ori**. 
geiie's ;ArrJO ,' Eühomio , y otros de 
que eftán llenos ; aunque no deican de 
hallarfe en los mümo» cofas dogma* 
ticasí'con acierto , y fentencias de 'ex* 
celentes Philófophosrlo que ha hecho 
difcurrir , fer obra cothpuefia por ú* 
gun Philofopho Chriftiano. ^ 

;£1 tiempo de fu compcficion es 
incierto : haviendolbs citado S. Atha* 
iiafio y no pueden fer' poftetiores á Ja 
mitad delfíglo quaifto ; y íegun Gener 
brárdó ^' que: advierte fer U doAriníl 
dcia Pbihcalia de Orígenes , la nfíifma 
que fe ve Jen eftos Ubros ,' partee cor- 

rikD ya ^nxl:figioicgnn4oi. . 

-:• j Mas 



-'■' MasclPadreSeguriai andado eil 

ton largo di(carfo , qne trae £iiíeb¡o 

Ceíaridnfe de'BardíefaitesSjrro contrtf 

los errores de los GexicSes ^ acerca del 

influxo de los AAros^el qoaLfe halla al 

pie de U leora en el libro nono de lar 

meacionodas Recúgnicioms ^ difcnrre 

ler masque ver ofímil, le crasladafie df 

Bardefanes , el Autor de efta obra : f 

ha viendo aquel, &gaílicl tniímo £ufe-^ 

bio , embiado fus £fcrItos contra^ ¡os 

t?fiii^/7/9íttl^£mperadorM. Aurelio , jqp* 

£er&£aé ppfterior la compoíicion de 

tflos libras, a lo-nienos del nono ,' al 

¿Áo i^jS^enque etnpezo ¿.reynar aquel 

Emperador. 

Los ocho libros , divulgados con 
ipl nombre del San Clemente Papa I. f 
con el titulo de CQnfiitutiopfs Apofta^ 
hrum y foa del mifmo genero^ que loa 
Cañones ^ y Decretales reÍFeridas , o 
Igualmente reconocidos como apo^ 
cryphos , por los mejotes Críticos mo» 
dernos,]r reprobados,afsipor contener 
varios errores dogmáticos, co;no gran 
pumero de nbt^cjlas £ilfa^;,e iojdlgnas de 

San 



t)«ie*iiiáoifieftaCana contra ÍaAp0rfia^ 
-lia .4el V'iterl^ieaíe ; y concluye^ (uid^ 
mente, j^ voluntaria imaginmón aíHn 
é^d^Annio la fabrica de taks libros. 
'-• ^ A la verdad , ficciones de. efia ef^ 
'{>ecie no fon capaces de ^ demoftra* 
^ion Mathenuitka ^ ó por cl /arte^ .y 
iigilo con.queie.execatan, a poc las 
diícutpaS') y razones vecoilmile» > qac 
430 falcan pava refponder. a . los. árgof^^ 
-mentos de los que procuran nian¡fé£[ 
tartas» ^ > « ^ . •..■..,••} 
^ > Pero, el Cumulo de bien fundadas 
conjeturas , es una batevía tan fuecte, 
iqne fí no llega á derribar del tpdo la 
fabrica de femejantes fupofícíones» 
abre á loiiíienos bailante brecha , para 
que introduciendofe la luzv de k .Cri- 
tica , fe logre regiftrar fu interior , y 
'défcubrir el foiuio de la verdad : y afr 
fi j dexando aparte la infinidad de Cti* 
^icos , inclinados a ctxer , que Annia 
fue 'el verdadero 'Autor de aquellos 
falfos EfcricQ^ ^ (^ ^ merecen crédi- 
to las efpecies , que rieren d: erudito 

' > Eabric. Bibjhtki íau {ibé 4« caf* x 3 • 



V itB^Mi.Aftk: Ti 53 
l^tf Aiicoiúd . Agoftin en fu DialOr 
:fo lo «de ks Medallas, y el mas «iodo^ 
7 critico, de hs ' Vi^^ros modernos 
ctcéiebca M^Spon^alpriociplo dcd 
primer como de fus Viages , puede re« 
fultar una grave fofpecha , por no de- 
dr prueba , contra la buena fé de 
aquel Padre en materia de antigüe- 
dades: pues ambos cuentan , por cofa 
xrieTta , cpxt mandaba efculpir en mar^ ^ 
4noIcs iofcrípciones .Griegas 9 y Lat¿- 
.nas , y enterrarlas , con el íiu , de cpc 
Jlegandofe a defcubrir afganos años 
defpues, fetuvieifeQ por. monuinentos 
antiguos. 

£n todo cafo parece muy bici^ 
4ue el Padre Seguca , zeloíb de las 
^orias de fu Sagrada Religión ^ buel- 
ya por el honor j y fama de tan Uaftre 
lodividuo* Y defearán los defapafsio- 
«nados lografle desimpreísionar de tal , 
fiíert^ á los £rudítos , que defvanecv- 
4o el general concepto , en que le .tic- 
J9CI1 ^ y recobrada laeftimacton debida 
Á tan refpctable Macftro 4^1 Sacro Par- 
Jacio , le levantare. jd Senado.de ia 



^I|; jyiarh deks Utéraiei 
República XiceEaria leti la plaza má« 
<yor de las .Ciencias ^ otra iftáciía co* 
mo la que le erigió <.el dáVerona eti 
las Cafas de fu Ayuntamlénco. : .1 



A 



Cerca de los Vaticinios' de ¡o. 
Papas y atribuidos. al '^^^J^^ 
^bi» 9 fe da noticia^ que bavienda cor* 
rido con la aucoridad degrayes £fcri- 
•cores y por obra verdaderk<de efte-San- 
:ixafAbad, llegaron en fin a* merecer la 
>icenf(ira de fabuloCbs , y fupuisllos ^ ef- 
Iseciafinente'enfpDtir de los P«adre$ de 
la J¿ia SS. cuyo acercado.<juicio fe 
€vsd¿ncta porvams razones» • r. -\ 

h Por^ue^l.AhadJ'oácKIniínnrio 
^laflo t^Q^..Á^o. de Marsio^en tieupiv 
po del Papalanocencio' HL y.4o9jpre- 
tendidos Vaticinios no .puedto . boiih. 
•^ .'venir a los catorce Papáis ibeceíToccs 
éc Inntoíenclo ^ defde ei^iño i;2 15. eti 
-<]ue murió y^b^^el de laT^. ]E;ñ que 
itie eleého ^'Nkolao ilL -á^opiicn íus 
interpretes , y GloíTadórfs ;áproptaíi 
:él prlaiet: Vaticiofo dc'^^iós- quince;»^ 



t i^ 'Efp4fía\ JIrtít. f.x ^ 
ÍI. Por las fuertes inve^Iyas , qúi: 
contienen en efptciaJí contra los Pa- 
pas Nicolao III. Bomfacio VIII. y 
lZrbta€^.VL: . = » : v 

-: III. Por IbstQUchoSi f glandes 
d^l|>jió{iofitos!, que' en ellos fe recanoN 
cien 4 xnuy.^ indignos A^ V^con tan iar- 
ügne gx Xantldad/ , y . celebrado pot 
ilttfire Profeta , die tauchps y gravífslv 
inosfiícritores. . vj. .* 
: ^ Dexaodo üéntado con eftps ^ y 
otros fundamentos , qpe, no fue m 
Abad Joachin Autor de las refeiidas 
Prophocías » dlfcurreie iaeron pjittl 
de algún ignorante-, y maligno Ciíoaa»- 
ticQ^ en tiempo del Pfcipa Urbano VL 
-* Con la mifma nota, qup los ;anc¿- 
cedentes , fe de£preclan. ottos > quince 
VatxicJ9Íos,que fñelen andar juntos^^Iv 
faménte atribuidos iAnfelmo Obif^ 
po Maríicano en el Reyno de Naf^o* 
Ifó , y aplicados aun r por algunos ^ái 
cxprelTado Abad Joachin. Eftos. có^ 
mienzan por BonnacioIX. fucqeíTpc 
á& Urbano j VI. y Ikgan i ha^a -Imib); 

ffincio.yiHi : '.^^i.-iárj : .i on-^íi'- ''^> 
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PRofiguc ti paifíno afluáto cl^iW 
dre Segura , dcmoftrando la ' Iríi-? 
poftura , y telfcdad de las Pt<¡Mc&ó^. 
«es de las Papas , atribuidas zS.JÜiu 
/jrib/W Arzobifpo ác Armaek i y n<^. 
útArmacm^n Irlanda : las quciMli- 
pician en el PapaCclcftino II. creado 
el año t Hí* y corten por la ferie de 
ios demás , hafta el fin del Mundo*^ ;; 
Los motivos , y razones principar- 
les ^ que concurren a efta dempftrí4 
cion , fon en fuma : Que defde la nti^ 
tad del figlo Xll.en qup fe atrilxoycil 
¿cba$ Prophecias á aquel Santo Ar- 
iobif^o , hafta el fin del ligio XlV. en 
^iie el Padre Amoldo Vvion , Bent^ 
diaino , las publico en fu obra in ti- 
(ulada Lagnum vi<^ , ímpreffá , no en 
l^>lonraaño de rjí^. cómo efcríve iii 
Réverendiísima , finó eii Venecia añ<^ 
J5P5. no. ay memoria de tales Pro-* 
jihecias.tiii fe encue^itrán en HiRoñd^. 
áor alguno Ecíefiaftico ; ademasyqM 

í: 1) ^ no 



iiolai conoció Saii Bernardo , havkn^ 
¿o efcrito tan por menor la vida de 
San Maiachias ín áaqjgo. 

41^ Que en las interiores a Urba* 
sk>VlL( feeun afirma nnefiro Autor) 
coa éxpoficton vioknta ^ ó volmitaria 
y i felnigetiian en apropiarlai a los Pa« 
pas ;ipétQ en tas éd^feqoentes no ay; 
inodo', ni arte para aplicarlas ccki ai» 
^ pa. cóngnieñcia , de que íé traen va-i 
a;toa. eMfiípIds. , 
f iSki ^ Qt^ jconfbnd^ co» los ver* 
tdáderos Pohtifites. aigttnos Antipas 
j^a&n todo fo c|üái dtííaucftra nneftro 
Autor con bá^inte ckoidad ^ y exten»i 
íiom : 

; Permitáñós^no dbftánte (b Re<» 
vcrendiáíittia \ exponer ^otí itlgeñav, 
dad los reparos , que nos han og^ecidp 
algunas de fus propoficiones en efipj 

" Defendiendo al Padre . Chacen, 
contra el cargb que le hace el Padrt 
Carricre , Francifcatio , en ftf Diffcr-*, 
facjoñ , actíf ca de lafidfedad de las re« 
ferídas Predicciones, de no havcr ma- 



Bifefiaxló donde; k& ha'&ki eneoncrado^ir 
afirma fu Re^erendifsínia ^ (^) ^s» iíi% 
Af^' el Padre V^túv^ii^ Wr/AkáfiChu^ 
edn k dio hi<a]Jmtas ifnopbeci^)^ co¥Ia 
explicación. a:dlasictdjuntat y )olfüpo^ 
ne efediramente en todo el conta^to^ 
pero en la4reaI£d$adiio es aSsU. ButóiV 
recurriendo fll:<»^f^áai)i fe -confuí tala; 
obra del Padre Vvion intitulada Lig^-i 
nutn vits y^fte; Abb^ol^de la Tidaí yfer 
convertirá en Árbol de la GüiFnda^pa^ 
ra enfeñafraosr ví}ué ; efte JEfáritot no 
expr^^íTa^dediiDrtí^ , ní^e qdietitonio^ 
o recibii^ las^ didias Prophcícías^ j 
quefol^ efciireial principio de. ellak 
lo íiguiente : „ Dicen , que efte mif^ 
,-,mo •( /V4A¿/6¡tej^)'6fw¡viíí -sdgfiínos 
/^Opomil^ -^ de losí quaks hó he vif' 
iy to finó cierra Prqphecía tocaiitb k 
,» los Sumtnos Pomiéces f que por fér* 
9, breve j y no haverfe hafta ahora; ira-< 
, , preíTd , qoc yo lepa , como pót fer 
3, defeadu de muchos , he pupilo aqtti^ 
Scripjiffefertur i ^ ipfe nonnuüa:bpmp 
oda y di qmbus nibil ba&enm vidi¿ 

.'' frai^ 

r- • (a) Difiurf. f . fág. 8 8 . 



1 iiBfpaiU.ártk.t^. ^ 

ffé^ quifidam Propbetht» de Sunmh 

Pmificlbus ) qud quia hr$vi$ efi ^ 0\ 

nmdum qHod/ci4m if^c^fi^ ^0" d ix^-^ 

tís^defiderata , bic d w^ áfipafita tfi. (4> 

•:Aqai no fe hace ru^mgdadel Pa« 

dre Chacón 9 sífolo le nooibracn um 

advertencia, que poaQ al. fin de la^ 

ezposefladai^Prophecia^ eil!^ftos cermi- 

nos ^ ^\\sy que va ^ñ^ido a los Pooí^ 

,y tífkeiifeAa e» ^ la ea^i^cioD de lo^ 

^ Vieídoios) no es ditlnii(h|9 Mala*' 

^.efaias ^ fiíiadol'R^Pit^r-^lQpio Ciiar« 

con ^ de la QrdieA é,% Pce^adpcc^i 

Imeopcettde eftaiPtbfbocá),^ y pur» 

quff hagai mas fe , pmveooioatfu <iUu(o*? 

ÚLatlnat: ^if ^ ^wíifm adjeÜ^t 

non/Sitrtí ipfimMakdm %fid M. P-fr^ 

Mfbúnfi Giwéwií y Qfi¿ ft^két^imín 

bi^usFrópAjfPidi^InUnptrHiui^) 

De loa dos referíaos textos , que 
ion ios uokos, que; aocrctt d<e efta nia*r 
teúsL fe encticntmiT en tocia la obra 
de el Au&ar ^enedidinó no confta 
pues (comoXe ve) quQf:et Padre Vvion 

! (a) Arnoi.VvioD9/iir.z.C4í^.40* pdg.ioi* 
(b) JW<¿./í/i¿*3.iV -. . • 
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4<i^ Phrb^ Mié iatlffúo} 
A\p:iC^uéd^1Hdik Chacón- letlí^iaí 
í]^6Acii>ñail;!i€ Ptk)|>h€iDÍa5 c^ft la expifi 
«ádon adjunta i^ s¿£^lo , que la in^r^ 
pretacidn^leéllas es depile Padr^^^ y 
no de Mala^biás : con lo qitál^partxe 
qoed» plénamtf^ice probado^ efie rtpa^ 
fó# Pafif^mo^ ár otrd. 

"£^ la pág; 96^. dice, el B^sverendjf^^ 
íloio Padre eftás palabras t 'Aij.de 

pA SisetoV^i dqmpujier9n eljmU CúC^ 
t0^Mx>núumif parque tiwíd ipar^Mmat 
tnsM^ntet^ La ultima parte> de efta. 
clauíula » es a&imifnio evidenoement)^ 
eontraríá á la verdad ; porque aten* 
diendoál^ chro^ñologkdelosPapas^ 
y á la ' ferie y que los motes; peitene* 
citfntes á cada und ' de ellos tienen en 
la fupuefia^Pro^hecla de S;&^litchias, 
(á) aquel mMeiftó'Correfpondeí ^^ m fe 
puede ajrlkar áSkto V^fifio iíÁleiaft^ 
droViL Lo cpie demoftramos en éfta 
forma. Dcfde 4el mc^ , o letra Crwe 
Jtomtdeáy a;plkadot á Clemente VHL 
<](út es el ultimp^áe los xpt interpreta 

• ' ^•'. . V. -• /. •: "el 

(a) VvioD|/^¿.5Tz» . 



ÜSIhAtt Chacón , fe figncn cflós feisj 
SMUfiuw ^ Genjfifverfa « I» tñbu* 
botone pscis ^ IMium 0" Mofa ^ lunnu 
i&táiCrmis^ y luego Cufios Montim^^ 
iqttr^tHM^fponden á ídctos Ufitos.Pa^ 
{NRsí , quíai fon León X;PauIo V. Gce- 

Sório XV. Urbano VIU^ Innocendo 
i. y >en fin Mexandro.VH^ que es i 
'i{áfeá , fe^n el orden de dichos mor 
tts, jr Pontífices , le toca.evidenM- 
mence el mote Cif$ftos M&ntwmz en cu-, 
ya^propia í' y: cahúd corteípondei^; 
& átxx notar- uiia admirable pcuf ba 
^ tos a«:iertoS) que logra ul ver d 
«acafiorpóes que leerá poido quadratle 
itatts fi^isibente a edéPapa , que la de 
Cuji^JMbmium y^ttímeaáó pat armas 
fek Montes , y htfirjendo-mftitQido los 
Monees die Piedad én Romoi?^ 

£1 mote , pues ^ que k pertenece 
i Sino V. no)>uedeler otro , qoe el 
^e le aplica eimifmo Padre Chacbh; 
(a ) reconocida por el primer iM^r# 
{^rete'^e 4ichas Pr^pheeias > y es efte: 

J^J inmidietati Jgaé y que le viene 

mny^ 

(a) ysion^ihU. 
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'4% TfianinAihíUSfetaeos 
(RÍiy adeqtsado^ reípe<3K> de támf AfifMi 
BontMc^ et^el Eici^o de fasaciÚM tfa 
LecmV qi^e estimo. ite tos figoas cudl^ft 
|Ba ^ cru2a¿o.pojp medío deT.cii^ri>a^4s 
«ñ'Ese >j6n fccma de váBdk^.y^aiftQ^ 
<]Qé) es verdad. -» rtteut camluefi ^ tff$í| 
^MontBciUós en eí cabo derecb<o'de* id|? 
«luLvanda ;ii'e&is¡> comoá pftQte.m^ 
€S08 notable ,:.¿kQ!d¿bk aludir ^ icltt^ 
-fiúQiai; ¿Af^iy.y'al £^p« » princ^ales ^aii 
afines dra€}mlGfcudo> . j; r 

r : rjftísuiufino íejéqittYoca queñrors^ 
tripetrlarárplkackinjdfil mcttcr ^ ¿ínl^ 
imítate UriKr y qiie ÍMpooe atribajee* 
ton al ÍHcetfbc m)iiieáia£0 ¿ ^ixto V> 
ajsefue yi;httiií^/V^ni como lo tíiígs^ 
fan^ efiaa; patabraa£ty^ ;: \^ T4Í4i^me^ 

Symholo De aotfqiuQate tJ^t»^ , /»f^l«c 

fmndie Oriúta ^qát. M iMiif Jh'M^ 

mMy6 im 9^ Garénd jMm 9autip4 
eüJláBa , ^:fic¡Úami Urb4iloríIk 
ñmdoccmfBÍfi^¿qut ^ diohá Aoto 

\:::i le 

(a) P^i^^o. ,v. 7 í^-; 



l&c^rtdfpofTdeá Gregorio XIV» y ab 
á lÁrbaüD VIL á ^iika b toca eñe 
o0ro Drror^Ccff/í V^lfue es anterior 4 
aquel-y conforme Urbano VII* Jo* es i 
Glre^kxXlV. Lp^qtie fe pDede vel 
etiti>| ckador Padre Vvioo , (. a ) que te 
crá&coa IxfelUi&fAiá etpUcacio»¿tl 
Cadre Chacón ^ rti efta forma, t \Pe »t 
ftCali. XhbáriasVIL quifait Anbkt- 
pi/itqms Jlnfumn^ in Calabria' ^ u& 
M¿mm}iatíigiiur i<qbe tn CafiélIaKH^ 
quiere decir : Del roció del Cieh^^iákt 
es el mote ^ 6 ^i<aípheí]ía ) y luego la 
explicación : Urbano VIL que fue Ar^ 
zM^Í9 Rofaná íM la: Cak^mi^ y '3S1^ 

fundamos nueftros reparos^ quifíetít 
atgonp i^eáfioardef ; qgieelPaiireiSegu- 
cá Txé i^ifo fif^i; ai'Badre Vvi00 » 
^e< pudca , fino 4 ^oé Antorss v que 
dieratra ákiia& Pco{)iibdji^ ordena r)i 
jMe^rflBacion div0rf& «dii toquti iirák 
el IWée Vvioa i faipHmeiite'deínieffd- 
eái ílii rd^té:^ el Ácfíitaíját^ 'proceder 

*( a ) Loeo chat. fag. \iu 



;i4 TtíaAiHie los 
del Padre Segara cni^fte punto:- jMttf 
cti el va tratándole las fupueftas Pro^ 
phocias de Malachias » fegiía las tpi». 
Í>Uca el Padre Vvion ^ queXon Ui$ qne 
íc propone refutar y facandode íu fe^ 
fie , y explicación argufDehtos para 
idcímoftrar Cu faUédád; £^elo que fe ia« 
&stty ó que fu Reveréndi£ufi¿uui .tii« 
^ prefente la obra del Padi'c V^ioa^* 
& que no la levo con la adverc^i^ 
IteceíTaria en tos lugares que le liemos 

notado..: i ,,.....) 



^. 



Concluye efteDifcurfocoQ la ávite 
riguacion de ^ tVEf^joJáorai^ 
atribuido a Vicente BeloVace^fe^ es,; 
h no obrafuya* : . . ' 

£1 Padre Seguirá prueba i que Jio 
es del Belovaceiife ,.refp6¿b3i4e£n:fa 
idiviíion , methodo y y modo>tlc. citar^ 
muy dlveríbs de los que obierva cfte 
Efcritor en fus demás Efpejos. Y Ta^ 
liendofc de la düigcntifsüna dbídrva^ 
cioa del ErtkUto Hádce Echard ta efte 
punto 9 conviene , en que el Bfftjo 



SKEm/ es ana colección fonnada priiM 
Icipálnieiité de cinco Autores , trasU# 
wios caQ de p^féú ad wrbum , bten^ 
qoe <iQti algunas inverfiónes ^ y mutS» 



£1 ptimeto, es f r. Efievah de Bor^ 
iicíne 9 'Aütot delTratodo di VIL Dó^ 
ws SfiritÉéiSanBi ^ que murió por lot 
años 1262. £1 fegundo, cIEfcritoc 
Aoónyuío del libro di Confidiratiom 
máv//á$mfmniCompuc&o el ano i2pu 
£1 tercero , Fray Pedro de Tárantafia^ 
que «fcrivio unos^ Comentarios fobre 
el Maefirt) de las Sentencias , y murió 
el añó^ityó» £1 quarto , Ricardo de 
Mediavilla 9 f rancflcano , que compii^ 
ío dos tomos fobre el mifmo aíTun- 
to. Y el quinto finalmente , Santo 
Thomas , i quien el Coleftor copió 4 
pie de la letra con tan poca advertea» 
clá , que (tendo fu pradica en el Efi 
pipÁf&raf exponer las doiStlnas coa 
fericíllez ^ y fihdifputas , incroduxo en 
dtverfa^ partes fds articules de Santo 
Thotnás , con el mifmo eftilo Efcolaf- 
tico J, con que elS^to U3 t^^e en fu 
ft^mdafiiunda. Ana- 



^ DÍ4i^ 'if^ ks LitetStíos 
^ Anádkndofe a^fto, que el W/^^Jfi; 
'Moral fue poftérlor a U Suonnadel 
^iigelko Dador » xiotno la/rntaUn 
fí^md4 al fi^iovjacenfe : fa¿a poiLCOOr 
fequencia , que el Coledor A^UMayino 
4jcl Efpeja Máral &it ua meroiPlagia- 
x4o , que (adornas. dt^ la$ referidos: Aui- 
tores ) traslado k. Sucama Ad SaoüKo 
Thiamás, Ge lo ^qual pone 'iruefraga- 
lii^s.acgu^»uaj:o$ ,€ápecifí](Uodp aigttr 
/K>sxielos imuiiKÍs bg^ne& ' irewgidos 
^r <l Padre Bctetvd ,.€ó , <^e .fuaol- 
^fto ei Coie¿tor..,.'aísi ía^opo^adver- 
tencia e;i<l izRodo de jc3c¿r>.Kom0 Íü 
demaíia^ia puntualidad eiiiop^ 
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':.' DISCURSO VI. 

nB^QS:GMB.OiNJC O NBS 
froátufMi' tii Bj^ñi <dtfdt el Jtá M 
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^ASE prindpip i elle Díícatib 
por el Cfaronicófi de Eiavi$ 
Dextríf^coino CaboEádela Hydntyde 
cpxs fe ¡originaron los figoienceí • 

£n' mas de* idiez;^. figlos no.hovo 
mas noticia tía él Mando de laHifto* 
m kb Dektro> aqueja íqne trae' San 
iSetonfáio en fv>^fard.de. Vim Jüuf^ 
#fi¿¿iíj' V bafta qvi£( :e<n. el a&o 1 594. el 
fi;(Gciroaymo;Roniaáde la Hignera^ 
^efiuta ^ i)roduxo en Toledo nn Ghro^ 
4aicón\^ can mombí^ de ^ ^Aic/í^ ¿««úai^ 
2)iíxAm^i00ina:.ti2asladádo de unCo^ 
d^^iqtíe paifábay.fegnn decían, eá 
el ani^guQ'MonáíUirio Fiiidenfé ,■ de ^ 

<>s^eo dM^Saa fiteoi(a;é^ Alb9^ 
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Con eñe falfo fobréfcrko , qn<^ !¿ 
pafo la artiíicidia itbpoftuta^ ¿de fu io-i 
ventor , corrió priníeto en fragmen«^ 
tos, y copias túsiúiifcritas s pera de 
alli a pocos anos & ctivulga, que ftq 
haviaiíido traído^ del Mon^^io de 
Fuldá, fino ddkL Ciudad de Vvornses^ 
también en Alemania , por el P. Tho- 
más de TorralvaJ Jeíuita , que encona 
tro el original en mano de un vecino 
át aquella Ciadadq -qnieú decii^al7e|:. 
le. hurtado de*táLibreriá dditefiiri<w 
Mpnafterlo Fuldoifé, y le conpedlaál 
Padre Torralva facir un trasladó; cpt 
remitió al PadreHíguera y y que efte 
fue el qué falló en Toledo. . ;> . 

Defpues logró impcimirfe é^rkfi, 
rias.partes : en Zaragoza el zwxútjíí 
en Sevilla el dé * 1^17^ i con ahptacid^ 
lies de Rodrigó Caro, y otraa.dfil)^!^ 
dre Higiuera : y en: Jteoade Ffranbia^l 
mifmo,año vCoh:C'6mentos y y\h^p» 
logia del Maeflro Bivar , Ciftptcicdfib 
£1 fnifñio Bivar . hi^LO: . otra^ Apolc^^ 
por el Chronicóii dcf Dextto;^ qut. fir 
fialla al piüa2cipia)^c4Sl]lááíM ^Mas^^ 

- na 



«iho lomcm^óo^ ' £t Maiftro Airgai2| 
icnjú Zé '^mo de 1^ Poblaciotí £clc«< 
fi^icz de £fpaáa ^ loipreiro en Ma<¿ 
áiríd eljuio itf<íp* pubUco á Dexcro 
en; CaíUUano. < 

Eíla es en fuma toda la yftoriá 
&1 cclehrado'Chronkoa , qoc refiere 
uiiéíbro Autor* Luega pafia a dem<^«< 
prar ; fu^£iU^ad tcm las razones . de 
QueArosiqejores Crkicos ^ como' Don 
picolas Aátonio^el Manques die Mofi- 
deíM> el Cardenal de g&guirre , Don 
Jaan de Ferrer^ ^ S¿€» que fe reduceA 
atas'figiiiéo^es* . t . 
- I« Q{ie en los diez íiglofs anterior 
res 4 la publicación de el expreflado 
Chiámk^ 'j la diligencia de lo$ ma$ 
eftudiofos no ha defcubierto otra mtA 
n&m del.£fcrito del Dex]tro \ fino lal 
IfoieLapnnta San' Gerónimo. « 

II.: .jQpela obca/pablicada no eaí 
Hijtoria omnímoda ^ efto es , de todoj^ 
loa tienipos , y fuceiTos ^ de él Mundo,* 
fomodice. el Santo DoAor , pues fo-^ 
^OBinpifiZa defdi9lai£l:a Chriftiana , / 
rci¡¿reIk>s;ftt(ieírDS , no jcou extenfion^ 
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pomo Hiftoria^ááo wtíy: ímimncmm 
^ <e^ como Chrpnica i 6iedi' de! qn 
^ fa^Ililo fin art»;^ m cultura^ defdkc 
(nmamente de QQ poriboage tan ilúf» 
trc como Dextró, que fue Ptéfe&a del 
Pretorio.. 

. ni. QueQobaviendoexemptdcle 
que fe ulafife el cómputo de la Era 
Chriftiana antes de Diof^fa .Enlgm; 
tStt fe halla ao obftaote praékícado 
en el dkhp Oivbhiccm de Desoló^ 

Íon haver (ido ^ Autor anterior k 
)lan]rfio mas de uu (iglo. 

IV. La notable variedad^ ydHRw 
nancia que fe encuentra , no £d1o. bn- 
tre el primer traslado que líe^^l^ 
an publicaron ^ ;^ mano^ del Padre 
[iguera), y lascdemas copias ^ que dif« 
ttíbciyo defp^ic^ el mifmo Padte i&sm 
entre otros mami^critoa ^ qnr.haHr 
ócafionado canca;v>aricdad en los- im* 
|ireí{bs. • . . *. 

, V; Que es IticceiUe Í€ ^msStt>i 
vafle el Códice de efie CkrQnic¿a:eit 
la Librería del .Monafterto .fuldeiife^* 
bavieodo padecido efia Caía ti efira->* 
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, gó átaos jDccodios » «l^rfanero el afi6 

Sílj^j etfegundod de t2%6. tpte fb# 

tan fatai ^qué trn el perecieron librosí^ 

arnamtntos. ^ álhafas , jr relucías. 

/ VX. > La mtdtitüd. de cofas inaudí«> 

tas;^ de üixioiKes 9 y enonnes defeftos 

de.cfaMiis>log»v<¥^ cotitieiic dick4 

Hi^oria^y advertidos ; éJmpagnados^ 

aÍ5Í por los Críticos de nij|eílta £fpa* 

áa. p coraú^jidr k^s £ilrángeros« 

.L A todas eftas caimanes añadiré^ 

mos una rfeflextocí deineftro Aocor^ 

qíie aoi^ue iencilla ' , y^ obvia, nos 

parece uno de los argamentos mas efi« 

caces para perfdadir (a . impofsibíli* 

dad de . defender el Chronicón de 

DiextrO'.^.y'por cDüfiguleme fu mani- 

fiefia in^oíicion : la que éxponemoi^ 

en..^áfi3]^a« Si htiviera arbitrio ^a* 

xa .defender <el: > teferidc Ckronicon^ 

cómo , fieádo Jefuitael primero que le 

ístco a laa;^ k^ mas graves ^ eruditos^ 

y joicib£ps< Sadtes de la Compañía^ 

l^^.gr^ Bábadi^ne^ra , Mariana , Tho^ 

mascdei %j^aa ^ iUa^de i Rofi/eydo, 

Ticmot V vPewTió , Labbe ^ &p. le 
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idefenfa ? . Y como otros de) himúxs», 
j^eligíon , de na xnenor li^etatuira ;\fi' 
juicio , qiiíales fqa los0^adresi<Bolan<^ 
do , Heníchenié ^ L PapebrocHio ^* &c. 
le impugnaron^con'tanta'«fix:ábhi!, que 
pQr folos:fiiiSitrftifilotuos;,y BXúMiáz^ 
J 4^S( fe convence fer d>ra fupMC&a^ y í yf 
'^bülofa?-< /» ' '' •■■/ > •• ■; *: .»' '* ' : 
En qüanta á la$ ApdtDgks.) qo^. 
íalieron :á favor, de Dextro^d Padre 
Í§egu;:á tiene, por def preciable i entrci 
Ips Ei^idítos la Ihfti^iíénQlfaiágiti^ 
ca del Maeftro Ar gair , cointra ^)Ms3x^^ 
qúes de Mondejar , daclaramlo* eípe«¿> 
ciaimeDtetla infáficieñciá; dei'iunda*. 
talento, que tuvd.el Efcsitor Benediiftí-l 
IXP. jpara 4efendjqr y que el jorigiiial.iiell 
Chrohicóneftaha en Biliiaf» fin nías.' 
tfiliflionio^x^uo eliiecirl«>af$i éli im: 
manufcrtto r ; Eftévan ' de ^chtbeia i cuVv 
y^ noticia^ efcrita^ en Barcelom ^ que' 
aptdridad podia tener ^ :¿0te|ádáícoa,; 
los giíaves , y e^tpreíTos' tofiioDÓnios de 
I9S Padres Jcfuitas Sttayio>^ JT Brovc- ^ 
xjro 9 que defpítíes de^la^fl^s^J^iyas^ dU 



ligeQtf ^ Jn^cbás en.k £ibreda de td 
Monaíkrk) Euldenfe., ccmfellaron no 
hHtx entontxado en ella indicio , al 
jnemoriade tal Códice? 

Igualmente defprecia , por la falca 
^e pmebiais , las .dos Apologías , que 
fil MaiiéiK>:Bivar (acb al^ifmo af- 
runtp> , y . coocluye » que en el común 
di^:amej^delQ$£rudicos de todas Na^ 
ciooe^ j orden » y grado ^ fe halla en- 
tevamente defacreditado el Chronicóa 

^. IL ^ 

Slgnefe el juicio íbbre los^ Efcri^ 
tos hallados en el fitio de Valpa^ 
^^fi'^ junto i Granada , cuya fie-»: 
ciou Jmgandp nu^ftro Autor fobra*: 
damente probada píor los motivos ex-; 
preífados en la Bula de fu condenan 
cion^ ie contenta: con reiferír en brei 
ve fu Hiíiorla defdeju hallazgo, hafta( 
Ai defgraciado fip^ ; ;- ; 

£Uño r595,a;U V0% deque loé 
Morifcos expulfos4c Granadal dex4^ 
kl^^íSP^^^é^A Atíut^Qc^SycaYarofli 



54 DiariüJe Jas Literatos 
^gnnos en'lkCuefta Ilitaa&i Vd^4^ 
rayfo j a medio quarto^ de ^te^ua de 
XSranáda ty.Havkndo> báUado43tiaflá« 
mina de plomo , q^e (kmt la bfcfito da- 
ba á entrtidct havia alli ftii *C9€rpo 
quemado , baiídó el ArzobifpO' Don 
Pedro de Ckííró y Quiñones cavar ed 
las cuevas del mifmo montfe i donde 
profíguieron en. encontrárfé varias \ií^ 
minas con inCcripcio.nes y que^r (eñala^ 
ban los martirios de dlferentrsí Si^n- 
tos y y fe defcubrieron tarabienJiúdT-* 
los humanos , ytalguíios Libros Ará- 
bigos. , 

Procuró el Artóbifpo fe ttadi^xel^ 
fen en nueftro Idioma, áifsi' las niCr 
cripciones^ córnea los Libros j; jr lúe-* 
gofe excito una grave oon€f4>ye¿0aen« 
tre los Eruditos de £fpaña acercarla 
eftos nuevos £fci?Ítos , defendiendo 
unos íu crédito ) 5r autoridad /jrocrot 
áíirmaiidp fu^idente fapoficibn , ref<^ 
pedo de los errores i y deíedo^ ^qoe 
tf$¿tenian)bnp:0tttiim ép doga)aSylúfto-> 

fiñ/f dlíamaíd^L^^ 



A))^ogia$ í y Tratados ¿ fir/or dedif 
(cl^ Obf as , y fiéndo de didamen loa 
Beblógo$,7 Juriftas conftiíltados éa 
(SraoAck por el Arrobifpo » qae lo 
¿oiKenfdó en las lápiioAs » y. libros oo 
era <%0o de cenfura ; antes bien» que 
eran ECcritos de venerable antigüen 
d^ui : .qjaedaron eftos monamentob 
con apreclp , y recoinendaéton. ¿ 
Siii embargo i á. infancias de eru- 
ditos^ y 2eloíos Efpañoles 9 el Papi 
Clemente VIIL y fus fucceílbres Pau»> 
lo V. y Gregorio XV» jcon repetidos 
Breves mandaron ^ que. de ningmia 
fuerte fe divulgaíTen » ni innprinoieG 
fen tales Efcritos /ni fe valie0endü 
leUüs para^afitmat!» o ñégac cofa aU 
gutia , y que fe UevaíTen á Roma las 
lánoinas , y libros, originales. Lo qual 
no furria. efe<%o hafta Urbano VIIIa 
ifs^ en 5# de Mayo <tp x^jp*. expidió 
I» Decreto, para que /e cuippüefff 
lo mandudo por fus apteAcilbres. Ka«! 
tonces , favorecienao ú Rey Pháli^ 
i>e IV. con f» lUal anicllM A 0uodat0 
'^c^oftáU^t ^ UívtfQñi &ail«ktodM 
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las rckúásús laminas, y Hbró8;íí>íí fiís 
ioterpretacionesé Mas na - obftátite>^ 
etnuevo Efccreta/ique protótíiá baxo 
¡de (ítípfuras, y apenas ¿I ufo*<te' te!9*ex- 
peeífiídos Efcritos , fus p&rcfales cótí^ 
tiiiuaro'n: en desfrutarlos en materias 
hiftpricas , i*etendiendo , qtie la pró^ 
hibición no fe eftendia mas , que á 
lo perteneciente 4 dogmas, ^ 

V Inocchcio X. fucceílbi; de Ur- 
baño yin. bufeo fabios Interpretes 
qaélostpadüxefren en Laíin: y havien^- 
idofe cometido fu examen á lós-Car- 
idenalesde el Tribunal de lalnquiíí- 
¿ion , y tratado la determinación dé 
efie punto en muchas Congregaciones 
por y los Calificadores del Santo Ofii 
tió , finalmente al cabójde^miiclíos 
años , empleados en elcurforde ¿ftas 
diligencias ,- Inocencio XI* por fa 
Bula Ad HreunJ^eéiafn Rofj^ani Pon^ 
tij/lcis^ ; expedida* en tf. ,de Mayo dt 
iftíÍ2*^conaeucy,y prbhibio lás^meni 
;cibnada> Jálmína^ y > y libros y .por ítt 
patas: ficciones humanas ^ <oinpue&a$ 
gn . pcr|aicio de la fe Cathólica ,, % 



XMténix r^fp^éfive hcrcgias ,y erro- 
res ¡cbnck&a^os pbr la Igleíia Catho- 
licz : p^r^oponeifeá ia letra de la'Sa^ 
grada Efcñtura y i la txpoñcion dé 
los $antx>s Padres y y al úifo de la Igle^ 
iia, : y hallarfe en ellos ihucbas coíki 
que huelen • al Mahometiftno , y p^re^ 
cen Inducir no -poco los iieks á la 
SeAadeMahomiai^^.de cuyo A\cútíta\ 
como de otros 'impnrifsíinos libroi 
de Mahometanos V íe: reconoce havét, 
fíáo trasladada grári parte de los^ iféfe-^ 
ty os libros , y láminas ¿lo que fe pue-^ 
de ve^én dicha Bula imprefla en et i. 
tbm.:del Expurgatorio del Año i'^07«í 

yagi^'i^^r '^ "*'•■'' *^' .. •/ ••'^ * •* 

^ E&^ fin tuvierosi los celebradas 
Libros del Monte ide Granaéi^,^ q^% 
fegun ie mencionan en la expresada 
Bula , fon los ítg&ien^s : Líber Fun-- 
damentorum fideiiLihtr de Ejpentia vé-- 

íacobi ApífiUli ^i©f4tioV ^ T^fmfi^ 
ffum tácM fiUi S'em^tbiZébcdai Apof^ 
t(^¿ Jiyowf^siíák^^rfiíAitis : Liber B^íR 



V9 PiM^ dchs Liur/gáí 
hiiM » de fradicatitme Apojhlommi 
91411^$ Petri ApdfioliVuarii : Líber 
IUrMmpréiHérí¿eJííamm^Dúmim mfi 
tri Ufu Cbrifii , & wiraculorum ejus^ 
íp'Méfffis eps MúriétJSanñA Virgimn 
\Ám UiftorÍ£ -. certificationis Bvmgji^ 
//isJLíber Donoeum pr^wHilAh^x My/-- 
tfripmm má^norum : Lib^r^ CoUoqmi 
Sm&4 MarittVif^imsd Líber Sfnttnr 

$Í4irHin cirfa fiáem : Liber Hifi^ma 
JigmS0Í0múmsíVxhtx Affequimum 
Divif^p^tfntUt De Natura Angelí^ 
& ijmfútentia : Liber Rtkiionis 4»^ 
Pt Jhnms psciiy &totfnenti dmHsvip^ 
4Í#54í:: Liber lUrum fracUre gffié^ 
rum lacohi Apojloli , Q* mr4culQrfm 
0JMs : Pars ú hibri. Rerum prs^hri 
Itjkrum laeobi Apaftdii 

í. ÍIL 

A Cerca delChronicdn fa<:ado cam» 
bien por el PAdee Romin 4e U 
triguera , con nombre de Mátt^M^ 

d« Zñagoza , jr 4c£um})í40 pqc ViRrioa 
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-tlbcr^tbsde £j^«tña , patrecea fáfidtfiw 
tfs para convencer fu falfedai los ailU 
^fficmos , que. tme fu Rcváreóáifsi- 
•na^ :es á iaber 9 ' qne ' de dos diftiobof 
ábgetos , ti uno Máximo Obifpo léé 
Zaragoza ^ yi el otro lÍMfco Mongk 
Bcnedi&iao, fwmaronuno folo^ átrí^^ 
J[hi yendole los Ef critos de ambos , - no 
liajdaiidbfe £fcritor antiguo , quoD^ 
Obifpo Máximo le aya aplicadp od 
nombre de Mar¿0'y yÁenos el titulo 
de Mongei ni que al contrario, al 
Mbnge Marco le aya Jluiado Maüi^ 
f9io,ni ttmpoco ObiJ^o* Como tam-^ 
biffQ-, que en pías de .oueve figlosrip 
hahavído noticia de tal oCh^a; pketU 
Hiftoria de los Godos , que San Ifido- 
ro atribuye a Maxiofib. Obifpo de^an 
ragoza , es diverfifsinia de la que 'oem** 
tiene el expreifado Chronicon. 

Aííadefe^ que tó dtfacreditaii las 
mifinas circunñáncias que al deDcx^ 
tro ; pci^eíaMbiiái ^blicaron fe ha- 
via ¿Eicado ifel MotiafierlD de Pjukfac^ 
ea dbní£(>i¡a¿Eipo¿o üt encóñtírofttori^ . 

V. > ** ^ traf- 
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9ó Diario de losLHefatíi 
traslados con notabde variedad, y dif* 
ibaaocia, 

*/ /finalmente^ a^nftafer apocrypho'^ 
y^^ ningún crédito , peorías invención 
i»s<, y fabubs , que (t advierten en 
las noticias efpedalés foyas , : de las 
qoales fe apuntan algunas, con iréi 
mifsion para las denlas ,^ á Peliicer^ 
Don Nicolás Antonio , Gatu^iel Peño« 
to , &c. ... 

' /. lY. , I . í 

' . ' .i 

C^ON iguabs fundamentos . fe dbv 
¿ mueflíra fer éfpurio , y apocry* 
pbp el Chronicop atribuido i.Luit^ 
ptañáh Dhcono de Pavía , que Don 
Thomás Tamayo de Vargas faco . á 
luz en Madrid año de >! 5 j 5 . y reim* 
primió en Ambcres el de 1540. Doa 
Lorenzo Ramírez de Prado , con uq- 
taé fuyas , y del P. Román de Ja HU 
gneta. > , - , . : 

Iníierefe ; éfpi^ctalttiénte fu ficcioii 
de la Carta ; ¿tJRtgimunio , o Tra^f-^ 
mundo ^Obifpo (teEliberí.vefciuca al 
vsúüxxoJLuitprfindo.y ^ de ü^i^^^í^^ 
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l|o¿ Jb hallan^ á la frente de la Ofara^ 
Mícxhrt pues , aquel Obifpo á Luit4 
praodo , encargándole, <)tte fi eftáif 
efcondidas en alguna Librería de. Ale-^ 
snania las Chronlcas de Dextro , y de 
Máximo., que no ha podido eiicontrai; 
ien £fpaña, fe las remita quanto antes^* 
g^jla^ añada def de el año 612. enqae 
acaba Maxioioj haílajíus tiempos, efio 
es haña el año 960. A que reíponde 
Luitprando , que/le bufcará con muH 
cho gufto en la Librería del Monaften 
'xao Coldenfet el Chrouicón de Dextroy 
continuado, por Marco Maximo,Mon^ 
ge Eleñediáino, defpues Obifpo de 
Zaragoza. 

: t Aquí fe defcubre el enlace , qud 
el pre&nte Cbronlcon tiene con los 
demás , y el que ' eftos tienen entre sí^ 
y: mánifíefta fu compofitor - la gro0e^ 
ja aíe&acionx:onqucfolicita.acrodi-i 
tar la hidalguía de tales libros^ feña« 
landocfu folar enFúlda. 

• « Otras naticias .£ibulofas 1 4ue fe 
hallan en las tnifiüas Cartas , tocante 
4 la:pcrfol)ít ¿ y; i^id^ aicLuhjpafattiíi.J^ 



^^aíStzsáibhnú coteja, de :la¿ ¿htzp 
amiguás éc el SrecdaderQ Lukprabdo j 
«oH^iaü nuevaménfee inventadas , ry; 
•téés^árgmnehtós comunes a los díé^ 
nóasrCbmnicoiies » tomados ya delü» 
lmittmi>iÍKÍo8 Antigubs^ yi deladiver4 
iféÉá jde rapias V convenccá .plenamen^ 
te'laifalfodad de! eft¿££ct¡ta ^ y^d^ 



fiíáiQilefpTecío q[ue méi; 
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EL Gbconicon , y demás £fcrÍtQ6 
aplicados a JuUan ¥trj6% yjitp^ 
ciprcfte de Sanca JuA^ ea Toledo; pof. 
mas que Don Lorenzo Ramicca^id& 
Prado publique havéiidsffacado xk U 
Librería del Conde Duqííe jde Olívalo 
i^s y>á quien los dio el Conde deMo^ 
ra ^aQ;ay:duda faiieron.de la miúnar 
OÍÍoÍDa,.qúe los . antecedentes. .' : s:i 

-^'iVkv^Aaáú noefttolAutor pót.iiu) 
Carta , que tuvo ótigioal. en fu poded 
Dbn 'Ijicolas Adtomo.' v de el .dicho 
Otedede Mora » taqde ireípiomiitfoiiQ: 
iit;areQ^o Cboío ^'jécudito. Romano»; 

^^» de-^ 



Stóofo deí^er elorigen át eftos £fr 
críeos /le tfcirive , q^t elP. ¥rafi6if* 
co Porcocttrero , déla CooipafiU 4^ 
Jdfasj.qiiédexó trai bdar «) Chroiii^ 
coa de JfuUan Perní i fu llermano 
Don Fr¿idfco deKoxas y le havia éi^ 
cfao 9 que tfif JulUn Perex UbawU ka* 
vido ti PÚrf Hiffétfa 4e id Ubfuia éf 
RMa 9 7 que de la copia de fu herma*» 
no fzcb otfz y qnedio al Conde I)a* 
qae de Olivares , ' 

Hace afsimifmo patente fa artlfi^ 
ciofaiüvencion, el balUrfe repetida* 
en el ímcvo Julián ia noticia de los 
C}in>nicones dt Dextro , át Máximo,' 
de Lmtfréndo , y otros , y del Monaf-^ 
tetio de Fulda , como también el no 
bavetfe encontrado metnoria algunas 
de efta Obra en las partes de donde el 
P¿ Higuera afirma haverla facado. 

Finalmente la que afeade el com^j 
plementó á efte defengaño ,.es el gran 
deforden , y confuíion de fuceíTos » y 
mesfacU de tabulas , de que abnndan^ 
eftos££critos, defcá:o,qüC.no cabe 
en mr bMsiji^re dofto y c infttiiido ( co*. 



Aq íc/opoQe )} én Uis cofas vina)r>iBééB 
caoAs á fus tiipq)pos,:iki0quál, parece 
b^ftará e) ; i^xcmplo fígiúentCi . £fatra 
otra^ muchas iiH:opfteqúericias ^ ^yaiu^^ 
^Jirpnifoiosqu^ £b notan en.^fta obra^ 
pbferva Qon Nicolás Antoiaia , qué 
cotejado el auo.en . que nació ^isn^ 
^< parecía fie* -el 4^ i o 5 5 • ó poco def^' 
pMSt, cotí la noti<:ia que refiera ú^rXi 
ífgunda trancado» de Jas Reliquias 
deSanlddro Labrador pocJos/año9 
de 1 1 p j • fe £ica< la cueata de que Ju^ 
^an al tleoipo de. efcrivir efte iuceílb 
tertia 138. año5 poco, mas , ib menos; 
^dad que no debia alargar tanto el que? 
defeaba acreditar fus ficciones* . 
( Con todo lo qual difcurre el Pa-*^ 
4re Segura hayer plenamente defva- 
Q^cido el >a^giUpento. dj^l Padre Ár*^ 
gaiz , que cpo ia verdadera nottcia de 
Julián Prcísbytcro , Tranftritor de 
Concilios^, de quien no conftaifaavér; 
cpippuefto obra alguna propia » pre«« 
oéndió concluir la imagiüíaiia ' exiften»% 
oia delnuevp Julián Arpipcéfte : pues; 
todas Usnoticlk^ coitípcoi>aQfi¿$^t quo 

fe 




de BfpaaJAntU.t ^f 
te pátdctí facar del nuevo Chronicóo j 
coRÍtando ciertamente qae esÜQgidOj^ 
fiada concluyen , y no firven fino par^ 
defacredkar mas al artífice ^ y íun 
pbra$« 

f VI. y VIL 

L fin de los Chronicones de Det^ 
tro,< y Máximo fe imprimie«) ' 
ron también y como apéndice , y con-, 
txniiacion de Máximo i unas adiciones 
de San Brautím ^ y Hileca , Obifpos 
de Zaragoza ; pero afsi la diverfidad 
de fus traslados , y ediciones , coma 
la circunftancia de haverfe publicado^ 
que también havian venido de Fulda»^ 
el haHarfe citados eftos Efcritos én el 
falfo Julián , y en fin las fábulas que 
contienen , concurren á colocarlos en 
el m^o grado de fupoficion , y fal^ 
fedad , que fus completos. 

En el f. 7. bnelve el Padre Segu^. 
ra á autorizar la critica de los Chroq 
nicones háfta aqui referidos 3 coa 
abundante copia de textos de Efcrito^ 
res celebres , no folo pagricios , , fino 



^teVobras : nPíaH4Q al ímíawjacim 
S^Sconftíoti* 1« íilgutws.Aatorís 
^Áktnos de nueftra Efpana jea-. el 
"f*¿to á titu^^vXoíos taonumentos, 

^ Aaíoc<l«^^«' Anales: 4e Qittlufta, 
^JffflbseaBawelotKi aÁio, de-ijoí». 
¿ IfcritQt <k k vida de San Pedco de 
(QÍfma , imprefl* daño ij^^éyúcfic 

jjUcQclañorde; 17.25.la defert&, ;dc la 
primacía de* lá Santa Igkfia. de Ta« 
Ido. 

V . ^. vra. : 

P' E^guiendo luego nucftro Aotot 
con los détnás EfcricoSi apocrjr-, 
fáios de Efpaña.» fe- propone oíaniíeír. 
Ur la ííccion!iÍQliChrK>nicQn ^.y: jotras 
obras atrifemdis á Mbtrta Hiffideni 
fo , que facíj el año itferyvrel P.At^aizs 
lo, que executít, dcfpuf Si dé rcferir.last 
«ptoridades díüueftrjos mejdres :Ct¡-> 
tkos 4 con los ; fundamentos ^ ylrazoi 
iw)s:q^eiejitgi^n4 - .::.'•■>> . . 
^li - \ .,1-Qpe 



^ deJB/paHa.ArfkJ¿ t*f 
1: Que, el inventor del^nberto; 
qat fue Don Aníaniú Lufian Zapata, 
(íe cajra mano confiéis el Padre Ar- 
gaiz haver recibido el traslado de efla 
obra , no tuvo las calidades de perfo*' 
na fidedigna , haviendofe averigoado,^ 
que: disfraza fu nombre \ patria , j 
pro(efsion, pues fu verdadero nom- 
bre. era Aatonia de Nobis\ fu patria; 
Tnyr en el Condado ¿c Rofellon^aun- 
qtie.el 4ecia era de Segorbe : y fu pro-* 
fefsion la de Clérigo Organifta , ha^^ 
viendofe defpues aplicado a Hiftoria-^ 
dor» y Archivero. « 

IL Que el expreíTadoLupiandi^' 
a entender al M • Argaiz , que havia fal- 
cado el Códice, de. Auberto del Mo«i 
nafterio de San Dlonyfio de París : y 
que haviendo folkita4o con grande 
infiancia algunos Eruditos de eftos 
Réynto , fe: hiciere en dicho Morfafte^' 
rlovporperfonaaintefigentesyla Au 
ligenciarde faber íieBa:;liavian«£bu: 
do tak5 Efcritós , no fe encontró en^ 
ítí Libtet!ia , ni én fu Archivo memo-** 
m, ni indicio a^uno de eUo&^ni fe 

El ha 
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^ martoie)ós^Utmtí¡i¡¡¡t 
lia podido encontrar defeüiés acib > 
. in. Que en la íicrfc^e Ofcffpoí^ 
ique trae el' dicho Aujbérto ^ fe romiteit 
oiMljeos , que cónft a baves ürmado 'ttk 
diferios Co»GÍiiós de Efpafia ; y de 
los que refiere^ fe hídlá. iisrértidó ú 
prden , y d tiempo : y fe fingen en fa 
jDbraexiftenteS' algunos MonaRtrios^ 
1^ Cathedraies 9<][ue hocoñocio/la' an-i 
pgtiedad. 

Todas: eflás tabones con otras par^ 
tícubses que omitimos , han confef 
gúido defacreditár; enteramente' eSe 
Efcrito j publicado ,. y defendido pop 
el M. Argafz , tib folo ehtre los Criti- 
icos dé las demás Religiones , fino en-. 

jure los. mas graves de la fiiya» 

, . . , ^ , . , .... 

. '...*••'■ , . 

í $0 IX- 
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tOco defpues de la ohrafapuefta déi 
Auberto ^ £alió a luz otcio < Chro^ 
pkbn hafta el añoitfio. y cortos ££« 
ccitos^jCon el nombre átUiinato Ge^. 
TunAinft j que imprimió elM. Angaiz 
!el añoiiítfp.al fin ^ ximQi^udxtQí 

:^^ de 
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^abUuioH EcUfiafikú de Bfpa^ 

/ £lP.Segttra fe eítiendc lo bacante 
Ch tefntar con isólidos argumentos las 
rabones '^ ton que el Au¡tor JBfewdiiUnú 
pretende juftificar el x>rigen de los ££• 
crítos de Liberato , alegando á fu fa«: 
yot dos( Cartas^ la uua del V.Juan Gaf^ 
fm* ^igy^alfi^ de la > Orden de. los 
Mínimos : .y la otra deL3f. ¥r. Gafpop 
S(da^ 'Reügiofó .Angufllno, en que amr 
bos ;aíféguran havervifto ^" ^Hllilr 
ña el manufcrkd dd ^ iChronican , y, 
demás obras de Liberato; £rmado por 
Guillermo , Bíblíothecario ,. y Arf hiw 
vero del Monafterlo .'de San DlonyfiQ 
de París , como cambien una declara* 
clon jurada del P.S>/&rfii ^ Religiofo 
Benediá:ino^ del Mbnafterio de Mon^ 
ferrató , sen que afirma haver vifto en 
Girona'^n mano 4cl P. Roig y Jalpi el 
isetfcionadoiChrbnicón^, con lascir^ii 
cuiifiáncias ^xpreffadas eñ la Carta del 

P*S¿laÍ>' t .l!. . .: •. •': 

A los fundamentos con que defva^ 
Recelos; att^cif^.del: P¿ Argalst ^ ana-) 

E¿ dfi 
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ífo DUrití'de lox Lifkrítas 
4lé nüeílro Autor ;- qm d ^ haUaife en 
los libros de Auberto noticia de Libe^ 
rato y Moñge BenedtáitiQ^ '^ gifinde 
ülíloriador,, y la conformidad fi^e fe 
encuentra , y que confieíía ú P.Arga}z 
^ñtre eftos dos Chronicónes , coofir^ 
toan el concepto de que ambos tienen 
un ftiifmo origen. Y'dexando aparte 
las mbchai fábulas que contiene , con*» 
ciuye 9 qué .jf>am - convencer: la ftípofl* 
<:ion de efta Chronica , bafía la cUufu^ 
ia figuienter, quefe lee en ella.: Los 
Codües de DmÍtó fe deben corregir ^ 
jnas no fie Jutor^ cuyo original fe debe 
'Cofífültar.e 
O' . .' * i^. X» • • ' i ' * • 

Ir?L mifmo P. Argaiz facb.alp^rinci* 
^j pió de {\\ Poblckcioni BdifiaflicA 
de E/paHa un Catalogo de ÍQS.Marty- 
res de eftos Rey nos , en tiempo, de la 
pérfecücion de Diocleciand ^y Maxi^ 
fniaoo , atribuyéndole a Gregorio Bli^ 
beritano , que llama Obifpo de Grtá* 
nada. - '• - 

- Para hacer mas clara la íiipoficioa 

de 



-' M EJpJtHa* JMk, I. j i 
^é efle Catalogo , antepone fu Rcvch 
reodifsitna algunas noticias, de la \ir 
éZyf Efccitos de efto Santo, cura 
memóna<debran San Gcror 
Iltdoró de Sevilla » el Maityr 
Ufuardo , y el Rom^p', ,vip 
le .jaftatnente del finócftro < 
que tocante a fu Saiittda< 
MonCHcrmant Do&orSo^t 
fu vida áé San Athana^o. 

Luego pafla á averiguar t 
6 javencion de efta obra:/ pi 
deben también a Armonio de J 
el teftimoDio del M. Argaiz, 
la huvo de la mifina .f>erfoiii 
contro , y le participó el C 
de Aiéerto. 

SiguefeJa enunteíacion t 
rores chtonologicos , y gci 
qae--feclanietenni,eila,cQin( 
fooflBC'laB. diferentes djvjfiot 
fegun :la.dive];íidadjd(l ciefv|: 
minios^ han tcnidi) lftsPrO\ 
ooeílra Efpaña : y: tnfizclftt 
^res Arábigos dé lugares oc 
écnipp, 'ddos iUüii^nji , &i 
^4 



^i PUno ¿0 los LHeratoi 
huftno fe pondetán las ficciones 
li^árcyres , que traslado a veces de el 
&lfoDextro ^ y a veces de fu faiitasía 
ti atrevido Inventor', introdúciendD 
ñiuchos , dé <|¿e no ay memoria , ni 
en lo Efcrito ) ni en la tradioon, f 
algunos con nombres tan eftraños , e 
Inauditos , que confirman fu fabulo^ 
& origen , como eftos : Pontárato^ 
Pbiluh y Leotmt adoro , &c. dé que fe 
infiere evidentemente,nopudo fer^^i» 
Gngorio Eiíbmtano Eicritor del ex- 
preffiído Catalogo. 

í. XI. y 3ai. 

r)Ara defengaño de Predicadores 
' poco eruditos, que mezcla^ en 
los Sermones noticias fabulofas de las 
vidas de los Santos , creyéndolas ver- 
daderas , exponé^nueftro Autor el jui^ 
cloque univeriíalfDehte han fiécho 4el 
Martyrqbgh BfpaHol de Don Juaa. 
tTamayo Saladar , los mas ingenuos^ 
gravas , y fabios Qriticos , Don Nico- 
^Jl^ntonio 2 el Car4enal .^ Againriew 



y k» Autores de la J0a SS. cotiyi- 
Hiendo en que efta obra eftálkoadcr 
hbálas V y ficciones , lacadas afsi .de 
Jos Apocryphos Toledanos ., como de 
otros £fcr¡tos igualmente i¡ngi|iois ,1.0 
de ñinguiia autoddad. 

Al mifmo fin dirige el Apéndice 
ton que remata el preíente Difcurfo; 
en donde.declarála cautela con que ife 
han de leer las . vidas! ¿c. los Santds^ 
^fcritas por jf acabo dá Vorágine , y Rt^ 
aro de N^talibus , a csufa de los defec^^ 
tos hiftoricos que contienen : difcul^ 
pando fin embargo á cftos venerables 
Autores ,refpe&o de la fencillez de 
los íiglos en que. efcri vieron , ylaloá^ 
ble piedad , y zelo con que procura* 
ron animar los Fieles á la imitación de 
los Santos* i ; ; 



s 




DISCURSO Vn,: 

léndo jél ^fliinto; de efie Dlícutifól 
determinarla fe . hiílorica 5 que H 
álQ$ Santos! Padws, y Efcdto^ 



74 Diaria^ las Literatas 
¿clefiafticosv 'las:l'eglas, y niaxkúaf 
gienerales que propone á cercan del cre^* 
ékó que merecen los primeros v el 
4fo^* Criticó Dobiüicano , fon. las iU> 

Quandolos/Saintos Padrea efcrii» 
veri)Cofas que ^U6s mifmos ^vieron , 6 
ÍQ])ieron potteái^osiidedignos^qae fe 
lialki^on prcitentcs á los fúcdOíos!, fe 
gídnáten eotnoíxiertás^fus noticias ;.pe^ 
fd5][€|andoíiguen!)á otros Autores, 6 
isólak pudieron tenei; cierta^ por dif-* 
tanciade tiempo , o de lugar , fin teC- 
tigós'de vlAa fidedignos , y que falo 
]:^dieron fabeflas por conduá:os me- 
dijttds y cabe poner excepcioa á fus 
rdaciones con otras cietitás ^ y mas 
sólidas. Los Santos efcrivieron en ma* 
terias hiftoricas como hombres , fía 
poderfe librar de naturales alucinacio- 
nes , dofedos 'de?- meiAoria , 'inadver- 
tencias , y defcuidos* Cabe también 
qiie algún SantcT Padre forprendido 
úh^pli afección ^ fíftrmpnideticiaíe ñt- 
rKoe á noticda: menosicierta. /j 
i'o ! Algunpf Saiáxíós Padres ,.qtié efcr i* 
'^'il. '" vie-í 



* ^ 



*viéri)á Miftorias^^ eftuvierotí ocapaf 

^5 ten la. urca die>Qicro$££cñtp$. doc«- 

iFÍnalf Sf y . muy. prx>¥eÍ:hof9s a los £ier 

ies^ y lia poKlítroá 4.c<U£Ar toilQ fu 

cuidado al examen; :d<>lj>: que ei^coni 

eraron cü los Efcrhqrc^. Hicieron jui« 

cía que eran fided^iK!^» y tra^nfqriyi^i- 

ron de eltos las noticias pata focftiar 

fus Hiftoirias , creyendo eran v^rclav 

deras ,' o las mejoren » qneie pudicr99 

ofrecer a iíi díl¡gencla*< : 

£n los libros HUlorkSDS conipueif 
tos por efta clafe de Autores , jno e$ 
igual la autoridad en fe Humana ,- coh 
mo ni en materiaa de do.^ina ; meret 
cen mas crédito )^n Hiftoria los qde^fc 
advierten formado^ .090 0ie jor criü^f y, 
de Autores vcridicé^ i . 

Qaaúdo alguaSánt0 Padre ep 1p^ 
libros Dodri nales » ó«£)cpofícivo^j:0« 
ca algiuKl. €Ípecie;biftprlpa de tiempo 
diñante \ fe fupúne ciecto que la vio 
en ptro Aucor« *?Góm6 . .en laiocup^c-^ 
clon de diverfó leftudio «o fe permita 
divertir el áiidado • ail tornen de tVr 

ks noticias^ cftas A yect^ cq eAe gene- 

. * ro 



^9^ tiUifíardeUki^ttíifiagi 
"toiát tratados rio fon las mdsi sotídásg 
£ílás , Y otrais reglas las coofirhuí niie& 
tro' Autor ccñi Ips di¿taInenes^ de los 
Críticos mas' ' claficos Vy á^dsinxxÁ 
báftante coph dé notables éxemplds** 
' • •; Al fin dé eftd <{>arr^o po«ie jineftm 
^Atttor una dl^reísíón ^fbbre thOtí¡[^ 
|>a.d6 ' atribuido h Vicenit Mdtyóatm^ 
y>i 'Dfefendiendo^idcíjpues ?del I>ádre 
E^hard contra, el M. Fr. Antonio Br¿« 
xnond , que no fiae Obifpo efte Autón 
Sus j^rincipái'eSfñiótivos'íé reducen , á 
<{ué^4os áñtigoS^^^^Efcritores xle k or^ 
ddli Coetáneos , f muy cércanos íaüBe^ 
léVaceilfe ^ haciendo memoria de ¿1^ 
ttb--dicen que fueffe' Obifpo ; jr afei* 
inifmó,al íÜlencio^delos Hiftoriadbres 
efpeciales de la Ciudad .de Beaui^ais^ 
<)ue tratan' dé U fetie 4e fus Obifpos, 
á la adverteuc&^de que él mifino Bb4 
loyácenfe en foís últimos Eícntús fe 
txpxiSz; Le^cr Palatíi RegH ^ .y iho 
Oiíjpo: pues-íi to fuera no ómctiei^a l« 
exprefsión 40 úx dignidad ^jyLÍñoal^ 
mente á la circniíftaaciá de- fur3sono-f 
E^^$: Epít^phio ¿ dfinde gj^j ie hail4 



wm 



loeodoade talObUpado* Todos! léfi 
tos argutitientos tnmediode. fer nega^ 
liaros » tknea la mayor fiíerza 4eQ (^ 
j^&amendeiiueftro Autor* 



^ * 
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Enueya elP^Seguralacontrover;* 
üaian antigua , y tan moderna^ 
íjohte üihs obras 4^ac corren con nom^ 
ktc de San DionyJ^ Areopofffay fcnf 
de.ctfieSaiito» Su empeño e$ defender; 
contra £raíino , Bézá , Efcaligero y y^ 
dcfpiies de eftos contra el P. Petavio^ 
Launoy^ Tilemont^Dupin ^Chriñia^ 
no Lupo , y en efpecíal contra elPa-; 
dre GraveíTon, RoUgidfo.de fu Ox4 
den ^qüe eftas fon olxeas legitimas de 
San Dionyíló Ateopagita > y no de 
Sao.DionyfiadcGtiárintho , ó de Otra! 
de los Dionyíios Griegos ^^ ni tampo4 
co de algún MongefHcibreoPhilofo-; 
pbo Platónico , Profeílbr en la £fcuc*¡ 
la de Alexandria. r . ^ 

Demandó pues5eí);abkcido conlos. 
tefiimomo;^ de^^hocit) ^ de Schelftrate»* 



ftqrotí conbdüos < como del Areopa^ 
gJtt Jca IdiS 'primeros ít^Dsidle laigle- 
fia , ]^ aun dradospoc algunos Sancos» 
Padres antiguos: y que afsimifmo def- 
de el figlo VL.Iiafta 4hora íc hallan 
alegados fus textos por Santos Pa- 
dres , Papas VGondlios^ ^y AxÉtiáét 
Sckfiañicos: : funda principalmente la. 
faenz de fu: defenfa en las rázoníeisí 
^e San Máxima Comentador de San! 
Dionyfio , propone en fu Prologo:, jr* 
esfuerza el referido Pé Haló^ió ^ Aucoe^ 
^e una Apología a efte aíFuneo: la» 
que compendiamos en eftá forma* 

V Las noticias tan individuales', y: 
íucéíTos tan circunftanciados , como> 
trae nueftro Autor (r/ Anap^il» ) nc 
fdlo quando refiere las Sen^ndas de- 
Ios- Varones que vivieron en fii tiem- 
po , y de que hablan los hechos Apof-^ 
cólicos , ylasEpiftolas de SaaPablo^) 
fino también quando afirma de sí , que 
vio el eclypfe en la muerte de Chrifto, 
que afsiftió al traníito de la. Virgen 
con los demás Apoftoles ^ y otroa 

acae- 
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acaecimientos de que traca como td*- 
ti^o de vifla,jjiruéban. evidentemen- 
te, que eftosfonEfcritos verdaderos 
del Dioico Areopagita-: do pudieiv 
áo verificarfe todas ettia( cofas en otro 
fugeco. Y fi no fe cree gue fon fuyos» 
eineccflario decir. > que el Amor ,do 
ellos fue ^ algtm falíiarlo fin honra , n¿ 
vergüenza , que fe pufo de intento i 
¿iig^'r patrañas , y mentiras : lo que no 
cabe afirmar de un varón un doi^o, 
fio, y alDO^jrado de.Dios , como fe . 
maniíieíU el £fcTÍcor de eftas (^ras» 
eonocidas defde tan antiguos tiempos 
cnlalglefía. 

Apoya el Reverendífsimo. Padre el 
«prc0ada argumento con las opinio*. 
ncs ,;y i^logtas.de inñnuos Adco» 
re5 modernos , y ünalniente opone a 
los Criticos de la. fentencia contraria; 
la Asi Maeñro .Cano: remitiendo J<Oft 
Ledioces áBaronio » Sehetftratc ,.At)JH 
tst ,yen particuUrilla Apologtar^dl 
P.Haloxio ,.a&i paxalosfttndamencosi 
de la prefente difputa,<onio patela 
folucion de Us.obieáou(s,QUiK.i9JÍi3ft^^ 
$. III. 
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EN punto de Ufe , qué merecéil bsi 
noticias hiftoricas contenidas eá 
Buláis > Breves i y Refcritos Bontifi-í 
cios , como también en las Deciísioi^ 
nes de Concilios generales \ diftingúe 
el P. Segura lo dire<9to perteneciente 41: 
doélrina 5 y difcipUna Eclefiaftica., dé 
lo acceíTorio tocante á Hiftorla. i 

Baxode efte Tupuefto refuelye fii 
Reverendiísima , que aunque las no^ 
ticias infertas en Bulas, y Decreto^ 
Ppntiíicios tengan una autoridad muj^ 
íublime , fupomendo fe facaron de 
Antorés fidedignos por los eruditos 
Curiales : con todo , como no fe ;exlii« 
ben como infalibles » cabe excepción 
fiempreque fe encuentre fundamenten 
sólido , que manifiefte como cierto la 
eontcario. Y que cabe también la m¡£» 
Alá por caufa de los Suplicantes ,;que 
algunas veces las rugieren. 
•: Lo' mifmo determina acerca^de las^ 
Dccübioges de Concilios , bbfcrvanda 
■^ r"^ "" "^ ' " la 



de EJp^a. Artk. /, . Sf 
lá referida diftincion , y toda 16 apo^ 
ya ^ e iluílra con autoridades, y aem^j 
pies muy profiios del aíTunto. 

tf. IV. 

ANtes que Pío V. mandalTe refor« 
mar el Breviario Romano^ fe diC^ 
curria con mas libertad acerca déla 
autoridad dé lois puntos hlflorícos 
que fe hallan en los oficios , y lección 
nes de los Santos. Pero defpues acá, 
tn efpecial defpues de la providencia 
dé Clemente VIIL es cierto fe ha pro-» 
cedido en la formación de ellas coq 
cññ mas rigurofa : y afsi faliendo, 
como falen , con aprobación de la 
Sagrada Congregación de Ritos , no 
ay duda fon muy autorizadas las no^ 
ticias hiftoricas qué refieren y con tal 
que no efien en la Cohéia como móti* 
yo del la deprecación y 6 no perteiiez*; 
can a acciones particulares de Santos^ 
examinadas en fu canonización : pues 
en éfte cafó no fe pueden negar fin no<4 
ta de exceifo muy imptiidente , y tc^ 
Añ9 1737. TomJJL E fiae^i 



Si l>idri9d€i tos Literatos 
jpaerarlo» No^ obftaote , efia autonda4 
mx las canon,üza ^ ni las exioae de t;oda 
excepción* 

Afsi lo íiente el P. Segura , decla^* 
rando efte dlftameai con nunierofa co- 
pia de exemplos de famofas contro- 
verfias en efta materia. Con igual cau- 
tela procede en quanto al Martyrol(h 
giaRomano ; permitiendo , fin embar* 
ga 9 con el P« Halólo algunas excep^ 
clones en las noticias pertenecientes 
á las A&as délos Santos , aun defpues 
dé fu corrección. 
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í. V; 




f Ara lá inteligencia de las noticias 
. pertenecientes á hiftoria , que fe 
Icen en las obras de Santo Thomás^ 
ellablece nueftro Autor las reglas fi- 
guientes. 

-r , Supuefto et modo familiar á Santo 
ahornas de refponder a los argumen-^ 
tos y permitiendo algunas propofido-* 
nes faifas, 6 dudofas , y afsi admití-* 
das^ dando folución al argumento con 
r doc- 



de MffaVín."Artí0^L\ 9% 
doifirina verdadera , ó fegun los prki) 
¿i/»ios de la nufmaque fe objetazquaU'» 
do e n efta forma re6ere alguna efpc* 
cíe hiftorica el Santo DoAor ^ fe debe 
entender que la trae en fentido con* 
dicíonai » y no aíTertivo , como las no- 
ticias de ia falvacion de Trajano ^ y 
de la lepra de Conftantino. 

También cabe la inteligencia del 
mifmo fentido condicional íiempre 
que el Santo embuelve algún punto 
hiftorico . en las folaciones de los ar* \ 

gumentos que fuponen cofa de hccho^ i 

que el Santo no difputa : efpecialmen-r | 

te en los tratados Éxpofitivos , como 
en lo tocante a la venida de San Pablo 
a Efpaña en la expoíicion del cap. 1 54 
de la Epiftola á los Romanos , en don-; 
de pretende el P. Segura no entendió 
Dmjuan de Perreras U mente del An«» 
gelico Dodor , atribuyéndole la fen^ 
tencia de que San Pablo no vino a Ef^ 
paña, s 

Quando en la foluciotí del ^ga^* 
tnento fupone una noticia hiftorica/ 
^ na toca a fu intento ^ y verdad d& 

F2 ítt 
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ííi doárlná , noffc debe apreciar com* 
propia del Saato , como el punto del 
Symbolo de San Athanafio» 

Quando la trae para aprobaclori 
ae fu doArina , es affertiva , y puede 
cicaríe po;: ella : v, gr. lo que dice del 
frontrato nupcial de San Juan Evange-s 

Quando da foluciones a algunos 
{argumentos en las queftiones de Vits 
Cbrifti y con autoridades de Santo? 
Padres en materia hiftorica > en eftosi 
cafoslas noticias de hecho,que re- 
ifiere de fentencia agena,no precifail 
'¿ fus difcipulos á la defenfa de ellas, ^ 

Y finalmente, quando por iñcí- 
jdencia , ó mera exornación fe vale 
Santo Thomás de algunas noticias hif- 
JtoricaSjCftas no tienen mas autoridad^ 
}que la del Efcritor citado, 6 en que fe. 
halla,.aunque no fe cite ; porque apli* 
^ado el Santo DoAor a fus tratados 
Efcolafticos , y Expofitivos , no pu* 
ido eftcnderfc á hacer crifi de eUast; 
[Todas eílas reglas fe hallan confirma^ 
¡das con baftapte numero de exemplos^ 

pis^ 



de Bfpaña. 'Artit, li. l£ 

DISCURSO yin. 



EL ulcífflo DiTcnrfo de efta fegun;^ 
da parte fe intitula Dtf ¿ly? bijfl 
tortea d los Efiritores por la eenanhi 
o diftancia de tiempo ¿ losfuceffos : ti«»; 
tulo muy diminuto j que no compre-* 
hende todos los puntos de criíis hifr 
torica y que fe difputan en todo efte 
Difcurfo. ; pues folamente abraza el 
aflítintodelos dos primeros parrafo'Sj( 
como en adelante fe verá* 

í. I. y n. 

LAS reglas de critica , que advierte 
el Reverendifsimo Padre acerca 
de la fe , que fe debe a los Efcritores 
icoetaneos y fon las que fe figuen. 

Los Autores contemporáneos a los 
íaceiros /fon dignos de fe enlaHün 
foria , porque en general no fe prefo-i 
me de. eUos qup abandonen fu honor^} 
y la eAimacion de fus Efcritos i incur-i 
| i6p do eatre fus coetáneos en U nota^ 



^ ÚUrlú 'de lói Literatos 
'át falfarios , que fácilmente paíTa á lá 
poíleridaci. - r 

Pero efta regla no fubfifte , quan- 
dó alas notidas , y al creditbdel Au* 
tor contemporáneo contradicen otxoi 
contemporáneos de aprobada bondad,* 
y de inteligencia : como también fi la* 
noticia faifa tuvo un principio, y apo* 
yo tan autorizado , que perfonas pru- 
dentes , y verídicas del mifmo tienipo' 
la pudieron ju/gar verdadera. 

Tampoco en relaciones de luccf* 
fos no patenta , y efpeciaimente íien-i» 
do efcritos por Hiftoriador conftitui- 
do en lugar alftante , no e$ tanta la fe 
de los Autores coetáneos ; aunque ea 
e*fte cafo , para exceptuarle con acier- 
to , es neceíTarioel teftimonio de otro 
coetáneo mejor inftruido , 6 de mo- 
numento cierto en contrario» 

Quañdo fe encuentran noticias 
bpueftas en Autores coetáneos de la 
mifma clafe , es precifo confidcrar el 
modo de la relación , y circnnftancias 
del fuceflb , ^para hacer juicio de lo 

ytrdádero , o de lo mas sóUdp4 *; 

• ,' " * '^ '-I -.,— ... ^^ ^ 



de BffúÜi^ AntieJ. , tf 
los Bfcritones coetáneos con<¿ 
vienen en la exiftencia de un fuceflb» 
T^diícrepanen las ctrcunftancías coa 
prudente conjetura , fe ha. de creer lo 
que pareciere mas veroíinaiK 
: £n quanto al crédito , aue merew 
C€n los Efcritores diftantes de los fu^ 
ceflbs £e nota , que eftaudo expuefla 
la diftahcla de tiempos en las relacio* 
neshiftorlcas al engaño , ala equivo^ 
cacion 9 jr á la mala inteligencia de lot 
fuceilbs , deben fer preferidos los Aúir 
teres coetáneos de buena fama a otros 
también verídicos , qjíie fean pofterio*- 
res. Y que afsi , defpues de los Auto- 
res coetáneos , merecen mas crédito 
los cercanos a los fuceflbs , que los 
diftantes , como lo$. que aíTegqran ha? 
ver oido las cofas a íus n^yores coa<* 
temporáneos á ellas. 

Qoe los Autores diftantes en tiemr 
po alos. fuceilbs no hacen fe , quando 
no han podido alcanzar teftigos coe« 
taneos'i las ic:ofas que refiferen^o ,quan«: 
do no fejian^ valido de Efcrito» 6 conü 
étufto no miuy diftaate del fiíceíTo* . 
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Finalmente añade el P. Segura doS 
advertencias : la una , común á £fcrir 
tores coetáneos , y diñantes , y es, 
<qne en la relación de los fuceíTosde 
^ tin Reyno fe deben anteponer los iia- 

ciomales á ios eftrangeros : la otra, que 
á machos Autores diñantes fe prefiere; 
' uno coetáneo efpecialmenté en noti-. 
, cias j en donde no cabe concebir afee* 
cion, 6 fin particular» A cada una de 
las referidas reglas , y excepciones fe; 
aplican fus autoridades , y exemplos. 

§. III. 

EN el punto del Argumento negá->^ 
tivx) en noticias hiftoricas , foli- 
citando conciliar niieftro Critico los 
didamenes bpueftos de algunos Ef- 
critores , advierte tres diferencias de 
efie argumento : la primera es , por to- 
tal fiíencio en los Autores , y falta de 
inftrumento , y de memoria : la fegan- 
da es , quando del fuceiTo , perfona, ó 
«ircuhftancia no ay mención ts[n a%a^ 
eosElcritores coetáneos . 6 ccccanos. 



: deE/paHa. jlrtícL Sp 
yü hacen otros del mlfino tIempo:( 
yAa tercera , quando haviendo trata* 
do da un^ aáunto o pcrfona diverfos 
Autores , fe producen mucho tiempo 
defpues particularidades , fuceíTos » y 
circuoftancias , que no tocaron los 
primeros. 

Supuefta la referida diílincion^afír* 
macón la común de los Cxiticos mo- 
ilernos^ que el argumento negativo en 
la primera acepción, hace probanza en 
la HiAoria : en la fegunda no tiene 
fuerza , y en la tercera la tiene bailan- 
te , con tal., que los Autores coeta^ 
lieos , ó cercanos ayan tratado de ip-' 
tentó el aíTufito. Y para confirmar ef- 
to ultimo y trae entre otros exemplos 
eVfabulofo origen del titulo de ^(PH^- 
4'abU aplicado a Beda^ 

Líf verdadera caufa pues ,.de Ua^ 
marfe afsl , fíendo Santo canonizado^ 
es fegun el Abad Tritenio , que kyen^ 
4ofe pubtioamente en las Congrega^. 
Clones de los Fieles en vida de efie Pá«i 
dtefas dodos^y piadoíbs £fcrlcos,¡ 
fiooiago piidieflen ¡kmjÚJt Santo ppr^ 



>d liíario Je los Uteraios 
ique vivía , fe contentaban con tratarle 
de VmerabU t y puefto una vez afsi á 
la frente de íiis obras efte titulo y rxan^ 
ca mas pudo olvidarfe* De donde m^ 
no y que bajía el dia de oy fe llama el 
Venerable Beda , y no San Beda^ Te^ 
niendo preíente tan grave teftimonio 
el P« Segura , no comprehendemos el 
particular motivo ^ que ha temdo fa 
Reverendifsima para llaniarle ^fíempre 
á efie Padre en todo el difcurfo de fu 
obraiSan Beda , y no el Venerable Be-^ 
da , contra el ufo uoiverfal ^ afsl anti- 
guo » como moderno de los hombre^ 
de letras. 

í- IV. 

EN lo que toca a la fe de las tradi^ 
clones Hifioricas difcurre lata- 
mente fu Reverendifsima , declarando 
con abundancia^ de exemplois ^de Hif-^ 
toria £cle(iaftica , y Civil , la pradica 
de las reglas ^ <|ue propone en d^t af- 
(unto. ' / 

' '- Por tradición , .enitiende , ^mna^me^ , 
i, moria recibidor de los MOguos^^, f^ 



ái BJpMá. Sriiul. 9^ 
VtaiDCIouada por los^ofteriórí's con 
^ xiníformtxlid yá delXáceíTo » y de f ^ 
^ círcunftancia ^ ya de la exiftcncia ^ a 
V, qualidati de la p^rfona , 6 de qoidi 
^quiera cófa^ cuyo principio fe con- 
3, ciba en diftancia de tiempo mas Jar-i 
5> go , que lo que puede alcanzar la 
^ probanza por teftigbs Immediatoá x 
^y los coetáneos ;: porque (i la noticia 
5,cónftaportefiifl]onios de efta anti^ 
3, guedad , y tan cercanos^ , ya no fera 
,, por tradición , fino por la fe a dios, r 

Dií^inguiendo luego las varias tU 
pecies áz tradiciones , efiablcce que 
las populares merecen fé, (i ay buenos 
indicios de fu antiguo origen, de con- 
tinuación de comun,y general confen* 
timiento ; y fi no la contradicen teñi- 
monios de Autores Coetáneos ,b cer-- 
canos» • 

De las tradiciones de Iglefias Me- 
tropolitanas 9 Catlpiedrales , y MonaC 
terios infignes , a£fína no deben im*» 
pugharfe %xí noticias ciertas en con« 
trario : y.aquisidspugna las razones 
felAutpjTfdcl liiáffv Crítico contra 
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!á tradición de las Cartas de Chrlfto^ 
yAbgaro, y del Retrato fuyo V que 
naeílro RJbdentor embió á aquel-Rey^ 
jcomo también contra la Carta de 1^ 
(Virgen efcrita á la Ciudad de Me-^ 
icina. 

Afsímifmo concede grande auto^ 
ridad á la tradición generalmente re« 
cibida en toda una nación , como efte 
apoyada con el común confentimien^ 
to de fus antiguos Hiftoriadores, íi 
perteneciere a Hiftória Civil : y fi fue- 
re en cojijos de Hiftória Ecléfíaílica, 
como fe ííalle autorizada con la apro-^ 
bacion , y creencia de todas las Igle- 
(ias Metropolitanas , Cathedrales y y, 
.otras déla mifma Nación : pero quan- 
do efta tradición no eftá generalmen- 
te recibida , y dudan de eUa£fcrito-» 
res naturales, y eftrangeros , folo le 
atribuye probabilidad,y no aquel ^ra-^ 
do de certidumbre i que fe debe a la[ 
qué lo efta untverlaimente» . ! 

. £n quanto alas tradiciones Ecle^ 
fiafiicas conmaejs á, . toda la Iglefia^i 
acerca del culto de la ]^irgen , y de lo^ 



Sancos 9 refuelve , que efiando efial 
generalmente recibidas, y direftamen-i 
te aprobadas con Bulas , como las d4| 
Ja Prefencacion ^ y AíTuncion de lai 
Virgen , tienen tan alto grado de cer^ 
tidumbre , que fin nota de temeridad^' 
no las puede negar la mas rlguro£í( 
fritica. 

■, Poi^ lo que mira á las Apoftolicasj 
^lUe conftituyen verdades inmediatas 
'<k Fe Cathpjica , remite fu examen á 
ios Tiieologos Dogmáticos a quienei; 
pertenece. 

$. y* VI. y VIL 

BUeWe el Padre Segura a expreíTar 
las razones alegadas á favor del 
Argumento negativo , refpondiendo al 
Canónigo Don Pedro Jof^ph Miran- 
da, que en fu Propugnáculo de las, 
Itradicioneí ^ im^vcSo en Zaragoza 
año 17J4. intento contra el Norte 
Critico , perfuadir , que en laHiftoria 
es de ningún valor efta efpecie de ztM 
gumentos. Sa Rey erendiísima procuo 
ra demoftrar , que U opinión del fe-; 

&05 



1^4 Diaríidi tas Utirahs 
%or>Cakonjgo es * contra el fentir unü 
verfaldelos Sabias: que jio alega bien 
tos Autores* 9Q abono üijro : y que es 
infubíiftente lo que fobre eñe difunto 
tike impugnando al Efcritor ddNprte. 
PalTa defpues á feñalar. la fe qu¿ 
deben tener los Efcritos de Librería», 
y Archivos : y determina , que» no to- 
ílós fon dignos de crédito , fiendo 
|>recifo gran difcertiimiento, porque 
puede haver en ellos alguna nulidad^ 
o por falta de noticias , p por caufa de 
fupoficion , de que ay no pocas exper 
riencias : que .en las noticias coetá- 
neas , ó poco diftantes merecen fe , íi 
no padecen juftas excepciones : y que 
eftahdo citados por perfonas fidedig- 
nas , y en materias que no fon de ía 
interés , afección i y empeño , llana- 
mente fe defiere a fu teftimonio, 

Al fin concluye toda la obra con 
una digrefsion , en que fe propone 
combatir, y defvanecet los fundamen- 
tos con que tontrádixo el Autor del ' 
Tbeatro Critico el arribo de San La* 
*^aro , y de las Santas .Magdalena ^ y 
' ' Mar- 



^ E/paña. Jrth.L ^^ 
Mutta al Puerto de Marfella : y hoU 
viendo al propbíito de los roañufcri* 
tos 9 remita al cutiofo para conoceti, 
o con jeturar con fuadamen|:ó fu legi* 
timidad á las obras de los Padres Ma« 
villón y y Montíaucon ^De Re diplo^ 
maticA j y Paleograpbia Qr^jsá. 

Hemos, procurado en efte entrafto 
ilác la mas puntual idea del Norte 
CritUo , tiaviendonos íidoforzofo pa- 
ra mayor claridad , invertir en algunas 
partes el orden , y methodo del ori- 
ginal^ y en otras fuplír fu defedo; 
por que la variedad , y copla de noti- 
cias parece haverle merecido a fu Au- 
tor la principal atención. 

A la verdad , no íe puede negar, 
que eíla es obra de muchakccion , y 
f^iludio , que afsi en las reglas , que 
en ella fe eftabjecen , como en la^ fen- 
tenciasquefe abrazan^ rey na por lo 
general una prudente ^ y juiciofa cri- 
tica ^ y que la novedad del aíTunto 
concurre á hacerla apreciable para 
nueílra £fpaña« Mas a vifta de tanto 
como fe ha eCcrito fobre.cüa materia, 

ef- 
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lífpecialmente por los Francefes > «á^f^ 
pvíc^ dt Launoy y Tillemont yDupin¿ 
Baillet , defpues de los Padres Alexan^ 
dro^ Pagi , MaviUon , Ruinart » CaU 
fnet y defpues de varios Efcritores me- 
thodico&de efta ciencia » como los 
Padres l^aubrujfel ^ Honorato de Santa 
María , y otros : no podia menos de 
cfperaríe un preciofo cuerpo de. todo 
lo mas feleAo , . y acendrado , que b^ 
difcurrido la Critica moderna , en que 
compitieíTe con las demás prendas la 
claridad de un breve ^ y fácil tner 
thodo. 

Efto huvieran defeado. los Erudí- 
tos, y efto defearamos encontrar en U 
prefente obra , particularmente por lo 
que toca al methodo. La colocación 
de las efpecies , la ferie de las razones, 
la aplicación de los exemplos ^ no 
fiempre fe halla tan ajuftada » y regu« 
lar, que no fe de porfentido elarte« 
La multitud de textos y citas , y 
autoridades fuelen , ó cortar y 6 en^- 
marañar el hilo del difcurfo : y pre* 
t^ndien^lo nueftro ]gfc{itor hacer mas¡ 

graí 



áVIé 9 y^ AMÓrizadaí* fus fiiaxunas¿ 
iiace menoi llanas^ y familiares' ^ 
lalñteligeotia. '^ 

No^eis^^ minos repáffable el exceíTci 
ib erüdkáeo ^ qué vievite ¿n algunas 
part^, queiótioiia piden 'por tápete 
flua > ó la'defcfc^an por vulgar t véftíli 
tandó derto^s efta^*^ Viréá^ftaíicia^ 
tal cé^áfiéti ^ )r oblSc^HdadV quei- 
yeces 5 perplexa 9 y turbada la ateb*' 
cioadtl kAor^fiíi rafafér" ^u%' hmiba 
íeguir^ bufia Aórte entí iWiíff / niífmo¿* 
Que *^tóínp$ de las ' fr équentes d W 
grefsipfiés iíxpreáas y if ratitas , que* 
ocupan grárí parte Ac *¿fte Efcrito?^ 
£1 lugar en que pudieran caber otrosí 
pnntois mas iniportantes á la infiruc-^ 
clon publica, y neceíTariós á lá perfec^ 
don de laobra , (irve al Padre Segura* 
de campo dé batalla pái^ >eñir pen*^ 
dunetas díe fu Religión ;6 defaítbs tU 
tetarlos , yacdn el Maáílco Ftijoó , yi' 
con el Doá?or S^de^ jOyi coh el Ca«*: 
nonigo Miranda. Mas - acertado pare« * 
ce httvierafido , por ««empíp , añadir 
en vez d|k»difputasíobre <ilOhi/pa^ 
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4a4 ^UsIf¿cii^cÍQi|es^y;M^4a^ 
il otéeos ajOr^mx>s ^eo^^^^ 

^ En fluanco ai cftUo, éSrPWy dis»a:4<i 
al^ban^ y y de Imitación la Ingew^ 
róodeftia de fu Reverendifsima;,^ no 
preciando^te ( qomo lo p^^Y^^c^ ,éjt) Ía$ 
advertcncijt^ ^ la primera parte y de fa-^ 
ber con propiedad elldipo^ Caftell»-^ 
no^ afsi ppr lo diverfo que f$ de fu 
JÍ^engua ihatern9;>. que e$ la V^ikncian 
na> como por deñudip qp^ >ha ^|>4€ftQ 
en eácen^er laPonaigRcfa» iFr^cefa^i; 
Ifalíana, y .Iratííí»^ FioalnpiWÍ?# fip em-^ 
bargo 4e l^.quffe nos ha píbecldo ad<« 
yértir ea genfer^, o en paruculdi; , fon 
ilios 4e di^aiof ñ, que )a obra del Ncr^ 
tjcCrfticq debe colq^apíe ej9tc«las.mas. 
splidas/y.iitíle%^q«^4ba» pnWlca-i 

4p,eanuefts9figlQ^. ,,, .,.,-; - A^r 
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lAütniaCíiios^ jéaníúdo de ÍM 
Cttik&d ctefiarnloná el dogio 
jpkakcLy que ibb omecce. licl Reve-^ 
rendiísiniQ P« M.Ribera efcrivio Dcim 
Pedro ^Scri:¿LyvFbfti*üi^V Aícademico de 
U dbda, y refpetable Academia de 
Barcelona , ddi6de.f dnealdís entendido 
le leyb en la que fe tuvo el dia $« de 
Febrero de eílé á&of 1737. nos ha pa* 
IMtdo^bpñvariiia? república de ia< 
letras de. 1á inbiiloribi.de tan Infigntf^ 
vanm^ y itaAJbedéínerko! por ittajdl^ 
catíoniy.yfabidtitíardéíláá aotigileda'¿^ 
dos ^ylttfeonttAieptQSiddta Uiiioría*£r-^ 
panela. £1 methodo , y difpoficióti'de^ 
efte Elogio ||[ad&c&ái taí vei la rígida 
^te&uk dbfi^litdataidddoprafllii /y 
.^'oi ~ Ca abun-5 



fQ5 iSiarJádtÍQiZitefit^^ 
abundante en algunas partes , qué 
pedían tácita \ ¿t^djbubn ^ til lioticiass 
pero fi fe adeude al mérito del Heroe^ 
y á'laiíern^ amifiiadaia ^c ttmcTi 
}fib , felepuedr p^domruU ficcskpdfo 
conque déxg córtetela pliiiiiá^^'^ta'x)!^ 

fequiadefu^AmigaMe fc^^ % 

de la Religión de tavMeriQed. 

Haviendopaiorado á la eternidad 
l>ueftbo Acádeniu:a9lR«P. Mv^IUbe«i 
htvíL ^ éíccive mi reconocido áfedo, 
para.etb:na.memoria;de ks qdades ^^ 
^itlente .i"; :aj'¡:j...U .'-'■ ^.'.•'•^'•"...::.;"í 

• • 

r¿.£n' breve :^; ^ pirtixmlorf jfópulQsnt 
tírRéverendiÍjámó.PaKire Maefiro.^^ 
Mjathuüt Mariano ^Ribera ^ Religiofoí 
tdetl R^^ y MUlcar Ordieh de<iiiittfir4r 
S'<}IÍQra de lai Mer c^ v R^^c^í^íqu xíq 

V NMh^oíá4síJáOi^iS]fido doSól^ 

'. u'.i'. jt ü fona^ 



ik:SfiSm\AM€JL\ vio? 
iK>lfij7ftte7dich'ófa.pattia^, y icU^ cuasi 
^e«ftc Ü&fatrccldoVároiu ' 
...7vi:.ih:!^ NACIÓ :.; 

A veinte de Noviembre de el a&d 
M^DCilTA Pata Gloria d^ fn Patria; 
Patei Efplandlor.di^ üiReligioo : Para 
XjmbreidbEfFañaitoda V Parí Eftré^ 
Ua^de; fii^Bidigioiif;i Pata^Qvnatnento 
dcrfarilitftQÍlk;: iPivatEmUc^de las có4 
lásMoCalíIfisIi P^r¿)LSncd'de los Archr^ 
Vos : Y para Archivo de las Amiguen 
ídades. v "t CI 

. ):Ehii)ii^ háctobplffarellCielo Siú 
Qgm£x>li noble 6oét> 'iBatx:eIone8¿ 

OhlQ>fi{iiendícba;fiQinfia4; 4^ dondo 
fiiei^oaúQi(vMb 'á;i^¿£(^^ To^^ 

Enique Uoraba^^Gataluña guerra^ 
IVMablxjv'y t>eñe ^y eürhedio de tantas 
calKik>iáádesl, conf6ld'4;Gidoa fu% 
padrea dahdbles tan afortunado hijo^ 
podJO prtffto fe ditá^ , ^ s ; ' ' 

)U du nguieaECide fii' nacimiento; 






fluida €fBíC(^ \a¿ jm^i^álthiiíini-íSsaiték 
que ha tenido^clMondcí'jfitdfeiitfitro^ 
á la Divina Nlfta MARÍA en elSaera^ 
do Tenipla^ de JfiFíifáleo;' ^írnv A 

:: . Dia pthnétá de ^ollÍ0r:i&pd a&íi 
M;DC.LXXV. Y^i^m^Heftacidirxfeí 
entrañable ' acnoi^ qiie> «I' la^ir^eiiteii 
nía y €Úzhonix:dnú%Lnt¡MñiÁ^nA^ 
kréde Manuel j el MaldiTsk&üí^MA^ 

En que defcefadia del Qelo áBaw 
edonálac^ifma&M^re dd Alt¿fsi3id» 
y £und6;en^Ila ftL.aebg!on MccdeñP 
Q¿, párad^orla.^ránde de áqoéitaciBStk^ 

admiración del Univerfo : Para libara 
tad del mas inhiioiand cautiverio^ ' 
,-: • , A^ñsO -í 'y:.y tx'd 

< Sumaníicot!rfeiit/pará:$arcdéBa5! 
poique en^il pufo la Santidad Ar6ib«o 
Qtepte X;«n elCacaldgodéilois. Soniéosi 
a fu Hijo, Obifpo, y TbtdárlS*» ©íi--^ 
¿«ir, por Élíyk ekftbtiifecibti 5fc hicic^ 
sonüeftasmuy funtuo^^é ;:'í^ -^ 



-' i^^^tres de Agollo de^ el año 
%/íJDlCAiXXWÍ. cayo diapara facoi. 
f^z^lilo iai)&^4<^ los mas^ regocijado^ 
ideicbda k dUátada carrora de fu vida^ 

De la tnilagrofa Invención del S^ 
'grado Cuerpo de Sín^Efiroan Proio* 
iSfíli^f^^'^ulen era m^ y 

eftabá brStejattdola MÍÁoria del eftu^ 
pendo tíÁíngt^ y ^tie cbrbtl Santo coil 
el íAltnlráiftb^ de Cataluña Don Gaí^ 
€$pJk<í^rat^dePthds ;trasla4andole eá 
vn inftante de la Ciudad de -Granada» 
donde los Mahometanos le tenían en 
¿fireiehd'{>rUión^^ y «cargado de cade«- 
iias 9 4 Ib Paitria Cataluña. 
' , ' • A ñ O ' 

£n <{iie celebraron) en fu Real Con«^ 
renací fieftas folemnifsimas , por ha- 
ver t ^ declarado el Sabio Confejo de 
Ci¿f)ti94 fu gran Pati^iarca Sm Ptirá 
Nolafco por Patrón i y Tutelar de la 
Ciudbid de Barcelona, 
- : rCELtBRÓ tólSSA 

£tíi|« feñividaxi die Jo$: Dolores 

• C4 4q 



rio4 27Uttd difks li¿ñf9tp¡g 
'de MARIA.;^ 'xUJÍ|iopl(pif|<>lo afslat pian 
«écor', ttueftrá P^ílorida M«drí, co- 
mo quien fabü f qw )lawa;c*c: «juift 
formar fus doloces ^ ti gQ£P& i.4:>0ipi^ 1^ 
pianifcftó coo el Libra ^fte .4ié(:»ij{>|i7 
buco en el ano mil fetecientos yeint^ 

yfictC* :: I ;. r :!; 

.' . . -..• ^^ .FUE.. •', ) .:. ; 

Macfttó en Sagrada Theolp^^ifeá 
veces Prior del RealConví$rM:<!^*4é San-^ 
ta Eulalia de Barcelona (el j^ifiaaeco de 
la Orden) y en e0e noml^BQ^X^lfíni^oc 
General ; y^tambieñ Rédbr de la Sieal 
¡Capilla de dicha Ciudad. » ; . 

• : FUE ••./;• . 

Eleétó. GcwraL, y Secretario de el 
Reverendif&icno Padre Fr, Siilvadoc 
Feliu , Vicario General in cafitc de 
toda la Ordéñ Mercenaria : para cuyo 
fabiQ encargo le doto el Cielo de: ua 
claro entendiniiento, fútil ingenio, ^U 
ta coniprebeniloíiidesiiitereiudo, \^a 
fladéro, , fecrcto» y fieU 

•'FUE.^ /;■; . > 

Nombrtido Red^tor : mas com<^ 
no k tepi^ jkftinadQ Cio^: f^ .(ra«. 

í>fc 



%a|áren Airlca , fino tti £iirop% ; ^t,^ 

jcuóY y^domDfiiQt>c0Ágipf^heiMia. ú á\* 
ivlno/ariQita6, no 4e^ de feotirW* (ii 

FUE 
' provincial i en eL Principado de 

Catahlñar ,,y lleyíiosrde .Aragón » N;ir 
vaíta;; y Ccrdeña.;.Y e» todas pavtf $ 
^i^maha fómamennc prendados á quan^ 
tos le trataban y ppr fu afabilidadpr 
•Por fus fecundas - l¿tra$i : Por fu eru- 
clícion gsande : Y por fii apacible coq* 
yerfaciom i 

- FUE . 
GhronliU General de fu Sagrada 
Religión y At&o en el Capitulo Gencr 
ral celebrado eael Real Convento d^ 
San Lázaro de htCiurdad. de Zaca^o* 
za en el año tíaí fe<;ecientos y diez 
y ocho 9 Y como'á t^l efcrivio , y dio 
al publico Jaíigmentev ' 
^ V5 AlégKÍpn Apologética en de-? 
(i fesfa del Heligiofo eñado dc San¡ 
^, Pedro Pj^ual , Obifpo de Jaén , yj 
^V ^oripfq Máttirr : ; contra el Llcen^ 



•^jfciaáo Don jiiadi berreras , Ctffá^fe 
-,^ k Parroquial Iftlefia de San Andfefe 
-^^^db'Ma^fia $x{akn'0emvetíddo fe 
^i tril%^ 4áuikkleineiire .de fu tttiñk 
^y opinión. ImpreíTa eh Bkrttlona^áñi» 
j, 1720. eh foliol ' 'i 
^"^ '^j^ Reaíífatfonatóde iMiReycs 
^,^^4© Efp*fiá,^n-el-ftéal^. y Militad 
viÓfdtín de^nweílíaáéñbira de UMer- 
i^c^A. ImprifflfoqeHí' Barcelona .añb 
Vj47a5.€nfcilíor-; . ' » ^ 

• ,;Oftt4iriá pti/nera del Real , y 
'i j MHltár Q^rt IplTi taitó de ja Kelí^ 

,, gion Mercenaria. Dada sd publico 
„ año 1725. en folío;i 

,, Siíogifmo demoftrativo délReal 
y, Patronato en ¿1 Real , y Militar Ori 
f, den de la' Merced.í Eií Barcelona 
•^V *íftó 1727, cnfoUow- ' ! 

B/p^<^^^^r nombiodo en Cofí-í 
txs , del Real Archivo de Barcelona; 
^ fen ftltaii i fo éií<:ár^a^ iwto,jr tranf- 
ic#íVi6 de dicho Ardhsro ^ y ' de od-o$ 
fuMicos de C[italu5a , ' vaf las cafifir 
Huidas notktasv^jy^ t^ttátras ioténtlr 






l'J/l ' . -^ r.{. 



O 



' ^AVfádetnko dé laí muy iiuftre Aca¿ 
ifteniia déXBatceknii ^y: mi demofitat 
cion ütiei áfedto qnQ. le teaia 5 le firéi 
fem3Ó> V fOimi^dio del hoble feñor J>oh 
Felix de Ama¿ íLétidfida 7 de Gra- 
«¡l&fe^^yide Don Pedros Serra > Pof- 
diis.fuis 'AcadeixiicM , ioíná Apología; 
ijaQ tenia cafi 'cdncloida , tnanifeft^n^ 
¡do Gon varios ; y faertes documeñtxis; 
y £ftrlmras^ autenticas del Real Ar^ 
cMvd db Barceldná^i, qbe fue «íiry^iS 
i/2ii^ JS^/TM ¿fe Póht^dl\ hija :»dedi- 
diaGiodad de Barcelona t áfuív <^ 
4}ue la 1 nju^ íluíliie iAxademia la ráooii' 
fiocleífe^) la aúttentáífisi ^ y ladiefll d 

potüico*^ \ ' ;.."(:::• X -- . j . . • 
Í:í. : i: : c: !' (.p:Üi:£^ ': '' •; : '.: - 

' >Jtt¡fl|o^Iador^cetd3Írfrhno » 'fiehdo 
inñ tüdés fus Efáritós' calificados, coa 

jittteajáiriis Efq?itqras •;: y fe juzga > qu^ 



ifoi Dhrh dekt ttterai^s 
^ícrivio mas ^ qye tlingpna pliifn^<7<4 
U^nz de Ai tiempo: ^ pa^akluv.Ojén 
J^mano cafi fíem^rj^^ y hsiU pocos 
¡dUs. antes de mojcj^j, ^erca/de detenta 
años ; íiendó trece los libros qncí didí 
á la publica luz Uy'gíllndo aguardando 
ks licenciad ^jde 1^{ Corte; ^ ^Mádrid 
para loip^rknír UBiéU M\B4rú^Ími^ 
lek Uévo Dios.; para ditrk d jircmio. 
fdcíus afanes , eféritbsí , y vkojide'Sk: j\ 

.• Miércoles ,á'Veinte.7 uno 4¿i<I^ 
ii^iembre del año milfetécieAtofij'kreiib' 
ta y feis , a hs ocho de. lá maftkna i^M 
edad de ochenta y quatro. añosr^j^ oh 
djá , haviendo fído fu nacer » y. mdrli; 
dentro la celebridad : de. 1% Pfce&utá** 
cíon^de la .ÑiñaMARIAalTetoplcte 
y afsiv como aquella Divina Se&otai 
en. fas jmayores feAividadcs , ir há lle<» 
vado i la Gloyria a muchos db^fuscSier^ 
vos: como á Santo Thomás doji^a^ 
nueva : a San Othiftn Obifpo : a San 
Jacinto , Doá)irii¿d ; alBeatocJüadme; 
^ y J>.Ret2á ; ni V.P. Alano á)é>Rupe„ 



Vár/éá k etemidiad ea íeftlvickd fiKf 
ya , á <vt Siervo , y fcrvotoíb devotcl 




FUE SEPULTADO 
- £íi k Iglefia de fii Real Convento^ 
too ¿A la fe^uítura ' tomún ^ de los Reln 
gíofoíS'y -si dentro de lá magnifica Ou 
{>iUa ¿e Santa Matla dé Gsrvflldn , al 
ladó^ie fú Altar ( dónde ella colocado 
fn £Ufto Ciiérpo entciro , c incorrupto) 
y ddatlte del de San St rapio ,eníe-* 
pulcro particular , donde folb defcán«i 
fa» lipidio , poco antes de tnorir, efUi 
grada áfü Prelado , pariieftár junto á¡ 
los SantiQS, cuyoá Proceros para fit 
canonización , con afán iíñpondera-í 
Jbie avie trabajado. 

cüVa devoción 

• Al Aügüftifsinio Sacr^jntiéntode tí 
Eucariftia íue muy grande , Viíitando^i 
le en el Sagrario de fu Igkfiá muy kék 
quenténiíente : y celebrando" el inefa^ 
ble $acrifi<:K> de lá'Miíra üon devo-4 
#ion , féicvor , y térriütai 

Á MARÍA Santífsihiafue in]m¡<4 

le : y fi ló$ rafgos deJapla»* f^** 



oportunidad alguna para b^^ecttlaj^ 
paraíd<^iarfíi¿qa«:<?PH fifla eípref- 

t<)!l» >de4i«:i»twM;)i,9ue]i«jb!Ufíi(te «iCO* 
sao; AÍWífi*. 4iirtjparia^iifYSK^»^cim 

^c dn^r»» f atw<?#; y a8flíís,feabla non 

déra , le fije; el pe^r, aliviP *Jf. gwí« 
cl:padecei!;i*eiíÍ64¿V«w>»<?f?>^/f wí#y; 

If a Señora de la Merced , 7 fe yetácQH 
íiuí^ energía., y afcAo p?r^ade k:4« 
Vpdon de aquella ^it^ I^^na ? -coa 
q^p^rvor , y eficacia refiere XusfrWila-^ 
gros, y prodigios. Y pí* jíp ,; sPiSi 
la Perla dt Barcelona', y. HaUjiriB las 
jji^inias exprefsiones de;fa;aipor;{»ar2 
¿(»n MAJP,Ar.|>!U.es fueron; fui feugld* 
<ie« los ppftreros„rde los íft8«|nerables 
qjie fu j>Íitffl« f<Krino. , £n^¿e. Qtj^^s l|-« 
¿rp? , qHQ 4fxo. raanufcrjíps: íji-iglo- 
ria , y obfequiq deia y^r^f.9,^.fc hall» 
^e>. Tr^^ad^jdeila imv^mpr^ji^ 4f^o- 

fie» del P/yW><»^«. de Qi^ét^ :MiH 

re- 



f^fiAMyfatíff: 4€( k Qümtfíknem 

con los labios ..^((jHol^a coaU pliH 
m((9pjaft9 «fcw^i y 4¥>. al jpubblico na 
2^i^imri9 ^ $^« i^/«(!« ^nmt^ man 
^»ií4c^e con . grAPdf t naUagcO» i, X 
^Q4ig»)S de jsftp .CatsÜA iCárdoiaf 
SjititQ ;. 4exp concluido pn toisQ^dor 
a folio de la Fida, ^ fMiJhrh^disUGnf 
tahnA^^m^M^ARlA de CcrvtUiá» % 
die lo : ^ de otro^. Santos Jy^rccha^ 
ly^s ^ q)i6 icon Iipp^nderable. gloríx de 
clkts trabaja % fe dirá adelante^ : . « 
. A la;4e otros Santos dp Catal«fift 
C«e fecvprofa \ y acoflumbri^hajdficii ^ 
i}n »inigo fuyo » qpiie de ma$ <de tref% 
ta años^ijefta parte efcrive de ellos;. 
7)9 /r ^i9»4 mucho , |^^r^ étvfUafitfJure 

ffíttas, vjcccs cxí lamai» •- iíí¿ i ■/? lya ^-, 
vkrav$inU 0fipp. mp^A diR edadl^^JpoiMQt. 
tiímkhtkd^ €Üas ejjfrivifiah ; .. :! :j , 



Vec^'istl año en fiit fajado Sepuktd «S 
la Cathf dral : y títzhá pcríuadieúáo 'A 
aScbó fu Amigo, q[iie nb oitokifefle co-, 
£i algbifó i trabajando íur vida ^tt;gk>¿ 
tháe tan grande Santa* '^ - • ^^ 
A la Virgen , y M^rtyr SmPm Má^j 
tan fue no po¿a ><:bnFK> le |>uede Vé^ 
en el üwena^iúi j que dei^Ua ^íeiivié^^ 
y piiblicí) año de mH fiítecici»é$>^« 
veince; con machos , y grandes itíil*? 
gro^ por ella oWado8, .:-><' ^ - 
: Al Barcelonés San '^amdn'dePe^; 
jíUfifrt^ Con-fundador de faindy ta "BA^ 
Egio¿ j fwe finifsima , cómofe ViCtá-ení 

• dos tomos (iifalen al publico) qufedc-sr 
aSefcritós, Es el uno: », Tratado au-« 
'^ tentico -del año de daG^ientoá^y iáiez 
^V7 ocho , de la> fiUídacipn; del Ktá\^ 
ñ y MitítarOrden de 4i Merced 5 ^on 
„ vajrios elogios 4el Ref Don Jaytae 
,V Primero :^ fn 'Fundador : y cpn a«- 

^ ,^ temicas prucba^^dfe la noble Fatnilia 
^vdePalou , de k <)aal tra el Obifpo 
;, de Barcelona Don Bfpenguer ^ aÍsi£-« 
y', tente en la fiíbdadon : y -de ía de 

II Pe- 



' * / 



•d€ SjpaHa. ArtlcJÍ. ^ Yfi 
9vPrf#fart,Con.fundador de dicha Re- 
„ ilgiom. Es el otro : Tratado de la 
„ Regla , antiguas Confticuciones_, y 
„ Leyes , que San Rámon de Peñafort 
i, dio á la Religión Mercenaria /.y 
„ Apoftolica confirmación de aqueliat 
SU CARIDAD 
Con los pobres , con los enfermos, 
con los domeftjcos , y eflraños la exer- 
citó toda fu vida : y con los Captivos 
Chriftianos en grado tan heroyco , co- 
mo propagarla , no folo en Cataluña, 
en Efpaña , en Europa , (ino también 
haña los remotos climas de la India 
Occidental , efparciendo por todas 
partes un libro , que trabajó , e impri- 
mió, íeon titulo Redenoiiyn deCautU 
vos ; donde de tal nianéra' manifiefta, 
y pondera los trabajos, y penalidades^ 
que entre los Barbaros Mahometanos 
aquellos hermanos nueftros paífan^que 
es para mover á compafsion , y lafti- 
ma al mas diamantino corazón. 

su HUMILDAD, 
iSiendo iubdito , £endo Prelstlói 
A,\Tn,tom.II[^ H fien-. 



«.siwf. pparío de los UUratfls 
^endo anciano , fie^iipre exerpitp t^ 
virtud. 

SU SUFRIMIENTO. 

Haviendo vibrado algunos la^ pon.- 
^ tas de fus plumas contra fu3 . Efcrítos, 
délo que no fe han librítdo los ma- 
yores Sancos : en todos aquellos , fo- 
bre fer muchos , no hallarán un^ pa- 
labra mal fonante , quanto mas inju« 
riofa , contra nadie : y folia decir^que 
jamás havia hecho , ni defeadfo mal á 
perfona alguna; 
": ' su RESIGNACIOíli 

Permitía Pios , para acryfo^ar i fu 
Siervo y que aquellos á quiep^Sf havia 
hecho mais beneficios , fuefien flcfpues 
fus mayores contrarios :y íi algún ajtii- 
go fuyo fe lamentaba de tan mal pro- 
cederle ingracitud^ordinariamente ref« 
pondia : Mas ingrato be Jido yo a mi 
Dios , y Señor. 

SU LIBERALIDAD. 

Sobre haver adquirido fus noticias 
hiftoricas con afán , con fudores y lar- 
go eftudio i y no pocas expenfas en lí- 
o|ros ^ U$ íjabtniniftraba generofo, haf- 



OaVá JQs^ifúe iabía eran daturalmentr 
ÍDgrato5t ^ y defagradfecidos : y lo que 
es mas $ hafta á fus émulos , y contta« 
írios.. / 1 ■ / ' 

: ZELO A SU PATRIA. ' 
Acoílumbraba decir t L4 Patria ííqs 
laba dado Dios é Y en aitnpUmiento 
de^ buen hi|o , y defeando imitar a Va- 
sones eminentes , que efcrivieron lág 
grandevas ^ y excelencias de fu Patria: 
como Qpintana , las de Madrid : Ma« 
cedo fias de Lisboa : Lobera ^ las de 
León t Daza, las de Valladolid: Aynfa^ 
lasdeHuefca: Murillo^las de Zara* 
goza £ Pons, las d& Tarragona : y Jor« 
báy las de Barcelona^. trabajo en glo« 
ria de la fuya un libro , cuyo titulo es: 
Tratado de las ÉxaUncias , y. Grandi^ 
K^s de hiluftre Viüa de Cardona. 
ZELO A. SU NACIÓN; 
. Haviendo leído y'que los de cierta^ 
Nación ' con mqy tibias pruebas in- 
tentaban deslucir un blasón grande de 
la fuya, tomo la pluma, y efcrivioí 
tratado ekl origen de las Barras^ íla^ 
madasjbwiunvmáe de Aragtrn^ eonasí^ 

Ha ten-. 



W Bieldad 

Unticas pmebas.it bAver fiifí pí^oph^ 
de los Condes de BántloM^ anUs de Is 
unión de Aragón con Cataluñá¿ : 
" ZELO A SURELIGION.. : 
Efto no fe t)uede cxpreffar con pz^ 
labras , díganlo fus obras : vcanfc fiis 
libros que andan inoprdfos , y ü ver¿ 
tatnbíén en los que ha dcxadó maiiuf^* 
critos , C\ paflan por la prcnfa : pero la 
que es mas , y fóbre todo , que á eftc 
prodigiofo Varan debe ( digámosla. 
afsi)fú Religión efclarqcida el tener 
tpes Hijos^en el Catalogo de los San- 
tos : pues como vigilante Procura» 
dor , y. eminente Diredor , tranüto 
poí Cataluña , trabajó muchos años^ 
efcrivió volúmenes muy. grandes , pa- 
ra el feliz éxito de la aébiacion de los 
canonizativos ProcelTos de Santa Moí^ 
ria de Cervelldri ^de San Pedro Armen^ 
gfíl^y del Martyr San Serapio. Glóiria 
es eíía , que fe duda , fe lea de otre' 

Varón alguno. 

; También dio principio^ y tcpia muy. - 
adeU;)tado el Proceflb para la Beatifi*: 
cacion , y Canonización. de la Kmms*: 

•: L bh 



df EJpaña/Ariíc. Tt. Yíj 
Mt Madre Angela Margarita Sera£n; 
naruraLdela Ciudad de Manrefa, Fun** 
dadora de las Capuchinas de Efpaña. 

SU ^F AMA.: 
'No folo volaba con aprecio , y cftí- 
macion por toda faReligion Sagrada, 
liDO también por varias partes de Eu* 
ropa. No Uegaba á Barcelona eftran^ 
gcro Hilloriador , 6 Varón Erudito, 
que no preguntafleporei, y que no 
fiíbidilEafu .Celda para conocerle, y 
tratarle. Era raro el cjfue eícrlvia de 
Fáml&a j Iluílres , yfobre otros aíTun^ 
tos: de Citalima , y aun de £fpa&a( 
que ito* confultaíTe ' con et. Los Pro- 
celTos que trabajó para la Canoniza;^ 
cien de -los Santos ya mencionados^ 
le hicieron conocido , y apreciado en 
la Curiii Romana. De la Cabeza del 
Rcyno de Cerdeña Caller , le efcrivié 
elitiuy iluftre feñor Don Francifco de 
Cervdlon , Barón de Zarmazar , fu^^ 
pilcándole le favorecieíTe con algunas 
noticias de fu eftirpe^ y fin embargo 
de paíTar de ochenta años de edad , las 
fttbninifliró eñ un totmo en quarto» 



r-t 1:8 .Vhfh 'de fái Eit'eritos 
^iUyo titulo es : Geneilogh iilaNp^^ 
Í¿fiima> Familia de Cervelloñ ^ jquc fe 
ÍQipriniio éfa Qafceloná añé 17^,3^1,:/ 

SU SALUD. 
J Se la Jc;oafervb:iDios muj^/ieotéra, 
jorque la empleábd ¿en fu: fer^kijó r/y 
en la larga edad de diez y (kt)e4^ftror» 
iio tenia achaqué alguno i y 6ti ástth 
mentó los feucidos y püüájp$3ígMnté ^ 
de h vifta ^ f)ue haíla que fe pufo eft^ 
cama para morir;^ leía , y ¿icrii»ia fifi 
anteojos*. : ) ! .7 í i ,....; 

.. También:; Id ^fay orecia ! fel Cicló^ 
fráaqueatidokel confuelb^detener en 
fu Coavento de .Barcelona i^in^fobr^^ 
no KeligiofQ.el R.P«l;r. Jofef^Ribérá^ 
^ quien vio m> loío Maeftt»^ fe» Santa 
.Theologia ^ . iipb también Prior: dé 
jaqudla Héal Cafft!, .y como á tial , por 
óiucrte del peúérd Barbáftro fueVi*- 
«ario General /W<«/»;/ir de toda la Or- 
den. Mercenaria: y luego. npmbto por 
compañero á fu tio , que ^ra la gracia 
mas honorífica que podía hacer. 

Y POR FIN, 
,.£n el k tjrafikdaroa .el fervórofo 

afecr 



'dé EfpéMa. Artíc. 11. j ip 
áfefto al Auguñifsimo Sacramento, di 
Nonnat : El tierno amor para cort 
MARÍA , de Armengol : El vivo zelo 
ék tediniir Cautivos ,' di Ñolafco i Él 
fufrímiento en los baldones , de Sera^ 
ph : L6 pió en el cfcrivir , de Pafquali 
Y' íz entereza de vida , de Cervelldn. 
• ' CUYA MUERTE 
^^ Siente con lagrimas , Cardona : con 
^txAAos y Barcelona : con follozos,- 
Catahf^a : con fufpiros , la Academiai 
y con inconfolables lamentos , toda fu 
Religión Nbhilifsítné^ • * 
A CUYO YERTO CADÁVER 
Cóníagra , dedica , office efte Tu- 
nebre Panegyrico, y fepulcral Elogio, 
el' reconocimiento fiel de utio de fus 
mas verdaderos Amigos. 

Y, O, TU, 
' Que vieres , que leyeres , 6 advir- 
tieres efta Infcripcion fepulcral , gime, 
llora' , fufpira , lamenta tanta perdida: 
que' además qué cunfiplírás con lo pía- 
ao{6 , acompañarás á los mencionados 
con el tan jufto , como debido fenti- 
mltoto^ - . * ' 

< > H4 AR-r 
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niSrORTA G E NB R'A Ik 

del íinperto Qtpmano , tpm. I. y 11^ q^iti 

tQnthnenóúbo Cartas efcritas en\Ara^ 

higo, por un Hiñpríador Turco, tra^^ 

ciaas cfi Francés par Monjieur de La^ 

Croix y f ahora en Caflellanojpor D^n 

Aíanuel Antonio dt Mena. Imprejpken^ 

: Madrid por Manuel Fernandez» . > 

afio ij ¡j.en o^avoyfl Ltúm , v^ / 

y el II.2J\^. paginas. J 

EL empetib de tradudr no fer^flér 
xion^it tan dúfapafslonadamepte^ . 
que qualquiera que fe halla un poco) 
inñruido en algún Idioma , no .r<ppe|>: 
fuada , q¿e puede lucir fu inteligencia 
en ti publico , y fetvir de alguna nti^ 
lidad á ]á Patria^ Pero como es diñ-'i 
cíiltófo el , acierto , es taíiibicn mu/, 
cQpttdgeñte el agradar a los Literatos, 
qué fe^reconoceti inteligentes en p|. 
Idioma que fe traducp. Podremos ex- 
^erimentar efto en la prefente traduc- . 

i¿on. 



^ B/paliUél^k. IIL liY 
tíos 9 de la que algunos dkan que • t&Ú 
ifena de Galiciíxncfs » 6 exprefsiofies, 
qu^ üOiteneinos en nueftto Caftellana^ 
y al Autor parecerá fer nrny puntual 
eo feñalar la exprefskín equivalente at 
Fraudes de que traduce. Mucho po«' 
diurnos detenernos en fackfacer cfta- 
difcordia ;; piero ocurrienda en el wU 
gtnál .muchos reparo^ ,^ que nos dcu;- 
paran demafiado , folamence advertP 
mos el modo irregular con que tiuéftro 
Traduñorinos^comuni^a-los- nombres* 
propios^: cuya verfioft lio It debió mas 
cuidado, que el copiarlos i la letra, 
fcgúú losdeyo en el original Francés, 
ydísi fe \ec\ Pacha ^ al que en Gaftetlaf - 
no decimos* JíiK;tfi i de la mifma fuerte- 
efcrive Biigkrbeilic , Sangiaeaj Beig^ ^ 
al Bfbfiey , Sánjaco^y Bey : debien- 
do tener prefente , que cada Idioma' 
fuaviza los. nombres propios del ef. ' 
tcangéro V acómodañdoí ós ^á fu prow ^ 
nunckcidn , y diale^o. Los> nombres"^ 
dcjfáias ^ f Jeremías efcrieos con las ' 
letras dé fií^ original-Hebreo , apenas • 
4cxan coñoúrfe;Afü los Griegos fo^- ^ 



YÍ?aron las yoices de Íá$ Naciolnes , qo^ 
llaslpharon Barbaras. \. las Latínosf las del 
Io5.:(7r¡ego$:^>y: d.^ípites .cada ima xie» 
bs lenguas dfíriyad^3 de iClja ias Láti^^ 
11^ > por cuya cbforyacionfo íiccobcM 
ce If iqadvert^RCU de querer ráigio-^ 
i^fntnte coúfervacet) el Ga&diaao Ja$> 
¥<>cesípiHp>pias fi^ Idion)aTiitco« > 

rlfifcriv? Don Manuel á fu traduc^*^ 
ci^i^MiftorfA Q^&.a¡ del Imptrio Qtú^, 
j|M|ií>,yigiiorairípi íl.oaotivo:' por- 
€^Mob(. LftnCroix, ¿ qulearüdpíay 
ff¿Q U dií>,eftQ:>ti(*kló ; BJladü^emrali 
del'fp^áfii OtPun^f^. Y; verdadj^camen*» 
te leídaí líiSiSoíhQi Cartas que : Don* 
JV^nuel copiaj^ rfolapniénte pectedecen 
^EJlado folifitíit de los Tarcos, >y no '- 
alHiftorialj. t v , . % /' 

. También Ikiv^tíoios \ qu[e< icn éfta 
vprfion .fQbAT)eQ(e> fe nos c^nmtucan 
ocho Cart»s;«fi;4Qs j[0n)os ^^óntrá/el \ 
ord^n, y nwit^iade fut origináis Mpnt • 
L^a-Croiic: divide^ ik obra ^n tres to*« 
niQ^ : £1 prd9ifr6 contiene nu^ve Car^ > 
tas : El feguadpitfccs , y eÁple^a nn 
tr^rudó Hiftdrkk\¿^^ Inttttila i^Gom^. 



iáé E/paña. ArthJTT. r»j 

fMiió délas vidas , y princip'ates aecioid 
-ius it hs Emperadores Otomanos y por 
^HuffkimEff^^ndi : coutlnüa con las va- 
llas át Ió$ £in|>eradores Otomanos: 
'Y eifeltotno terceto concluye fus .fií»- 
^éfló^ , hafta Mcftafá , que poáeía 
4q^H Imperio el^año*i5p5. en qot e£- 
•éf ibk;' Defpues de lo qual añadeua 
t>reve itinerario de los Santos Luga^ 
ré^^^ iqiiíe ¿s el que Don Manuel iiot 
toiiit:iti}<ra > y traduce al fin de fu tomo 
ie^|Mdo» ..i 

it;/íE^ igualmente reparable cíla va* 
riedádenire el original , y la copia 9. jp 
miid^uafido en eftafe advierte (altk 
tatf tíotjíble, como efc' lade quatro Car# 
tas ^f^de un compendio Hiftorial de 
los E^nliperadores Oipnoanos , que ext 
iuati^gtn'ai ocupa un tomo , y la mitad 
i¿e.Mró. '£n ef Prologo de la Oradnci- 
<ñoií jiávkrie Don Manuel ha &pat4f 
^Ibide etía la Carta-, que trata de U 
Religión' de los Mahometanos, pos ce» 
9ier¡e£tkipalo de comtmkar eftas ^ no» 
tíciaft : y dejando raparte que pudo 

omitk^éQt eícvapulQppies ya por Ro» 

- . 1* man. 



^i^ Diario delot Litermi 
4!Ün , i^lamm , y otros machos tí^tilért 
tnps , y leemos en Cailellano fía ofen^ 
£t y lo que aquella Garta ^ que es la pw 
contiene : defearamos faber ^ por 
<]iie omitió kCartaio# que. trata iir 
ids Guerras de las ^turcos contra UrPp^ 
lonia j y del origen de la de. AUmaniam 
La II* cuyo contenido e$ x Dehra^ 
tificacion de la pax. de Polonia y y df 
Uguerra de Moféovia. Y ultimaoietic^ 
la 1 Carta 12. que hi^oú^ la rgúerf a d^e 
Ungriayel ajfedio de Viena , /«/^/ííííW- 
toria^ la muerte del Gran Vijir\ y otros 
muehos fucejpos y la depofieion del Gran 
SíÜian Mabomet IV. y el ej^ado virda^ 
derodel Imperio Otomano. Ninguna de 
eftas toca la materia de Religión y, anv 
tes $i el triunfo gloriofo , que la Reli- 
gión Chriftiana conísguio de laOto^ 
^ mana Potencia ea eliitio de Viena » y 
guerras dé Uiigria. Con que ignora^ 
lúas, (iendo eftas tres folas Cartasí . his- 
toriales, y no alguna de las a'n^cce*- 
dentes , por que dexo de traducirlas 
Don Manuel , quando trocando el ti* 
culo , que en fu original es EJMq: del 



deEfpatia/AfPlc.m. ti^ 
lÉmferh Otomano , qpifo Icamo^' oj^ 
UtftortA General del Imperio Otomano. 

Pero bien examinadas las Cartas, 
nopodenios negar el efcrupuloque te- 
nemos y de que MonfXa-Crojx lasíin* 
gtí> en noníbre del Hiftoriador Turco; 
y afsi no merecen mas (é, que la que 
podo darles la experiencia, que Monf. 
La-Croix adquirió con fus viages , y 
afsiftencia en Conftantinopla. Las ra- 
zones, que para probar efla ficcioiv 
nos perfuaden , fon muchas , anotare- 
mos folamente aquellas ^ que bafian á' 
démónftrar , que aquel Efcritor Fran^ 
€¿s quifo abuiar de la fe publica , parsk 
perfnadlr cOft nombre ágeno fus opi-. 
niones* 

Lo primero , La-Croix np dice 
quien fueíTc efte Hiftoriador Turco,- 
fu calidad , nombre , y ciencia. Soía-* 
mente en la Carta primera dice , ref- 
f onde á un hermano , que no nombra 
cautivóde un Principe, que tampoco 
n^s dice quien es , y que por fatísfacer 
i la cunofidad de cfte , emprende efla 

«brat I^ fuerte , qüc coa tan ijidefí-' 

«/ • 

ni- 



'%vti Díarh ^ lo} tifffat$i 
nidas feñas comunica ^fte ¿fcritor. at 
pubiico doce Carcas, que fe: ignora 
quien fue fu Autor , á quien fueron ef- 
critas , en que Idioma , fi Aralhc ^ 6* 
Turco , y donde permanecen fys, ori- 
^nalc$:con que no puede dexar de 
^fpecharfe fabuloÍA una maquinayele*- 
Vada fobre tan inciertos fumiaoien^ 

. Lo fegundo , en k Carta 7. íe def- 
Cnbre fácilmente el efpiricu Francés 
con que la etcrivio fu Autor». Ya diji- 
mos , que fe publica efia obra; por 
Monf, La-CroixeliañQ i^P5« encuyp 
tiempo fe hallaban con iangrjpntas 
guerras E%añ%, Al¿mama,y J^jTancia^y. 
no folamente fe batallaba con 1^ ba- 
i^ en I4 camp^yaa í íino ti^mbje^ con 
las lettasven la& efcuelas cpn repeti-i 

<ioglibro$« CQ^n^5ñeefpickup^Q$.9. di- 
ce el Autor de la Carta 7, qjuejos Et 
pañoles folicitaron repetidas, vec^s la 
alianza con lo.^ Enrperadoras/Qtopna- 
lios, y que úo la coníi^ificiron, Pi. 
titulo de Emperador al Rey de Fcan^ 
clá ^ y al mifmo tiempa ^ JBmui^rAdor. 



4e Alemania Uaoia Rey dsViena. tüs^ 
pijce^qne elUey dó Francia es el j^tU 
A^r Monarca de U Chrifiiandad', ^le 
}a qtaalfe ronoce £ieFi?ancefa , y nú 
Turca ia. ploma que loie£crivi6. i 

Xo tercero y porque para informal 
délas Embazadas de lo& Principes £fi. 
trangerosj» ceremonias ^ y tracamietú 
to^) que ,6tt la puerca fe bace á los ^£m:^ 
b^xadore^ , dice al principio de laCtt"^ 
ta7éfeincloyenxneftoi»MÍb4i partir 
€Hl4ridadis ignoradas def mi ; pero di 
ellas me ba injirüidosm Francés mi ami^ 
go , que refide mucbo tiempo baeí en 
ConftAntinopla» Yeña ignorancia no 
podía tenerla el Turéo , que fe finge 
jBfcritor de eftas Cartas y porque en/ ta 
primera dice de si : Bien fabeis que dejfl 
Mmis tiernas años fui encerrado en H 
ScrraUo del Sultán Mebemet Kam » bi^ 
jo del Emperador Ibraim Kam , doiüU 
fne 4SpUqui a la lección de los libros Ara^ 
^^¿9^ » y "bureos , que me dieron el cono'- 
amienta perfeSo de nuejlra Reliffúñ 
¡Meefiümana jY de ¡a Hiftoria^ adqui^ 

tiéndatnt hi^ favores detíametJUopreiU 



I 

Tacb4 , P'izir Azim y quien mi hií¿a 
JuQhiaom Baebi , Capigítar! lUaiaJí yy 
i^fpiíesfu lUaia. Y« defpues tnli Car* 
6( 8* afirma que eftuvo encerrado .^ti 
el Serrallo mas de veinte años. Como^ 
pues,. un Turco doáro , que veinte 
anos eftuvo dentro del Serrallo , ' d6n>¿ 
de paÜaban ia$ ceremonias de 1gi$ re* 
cibimieátDS de Embaxadores), que tu- 
vo.ta ¿onfianzaideEm-Vifír') qne era 
quien los recibia,)r que le honró^como 
i-efieiie, con.las'pmzas de Inttn^entt ét 
fuJEamilia^ Ihtroduftor deEmbais^Jw 
doi^^y Maeftroi ^^.Cereiponiai , ,qu^ 
eftosXon los; émftleós que dice ie dio 
d Vifír , ignoraba las' ceremonias c^tt 
que' eran recibidos los Embajadores^ 
y para efcriviriáá%uvoqutr^ informar* 
fe de un Fisances, teniendo millares 
de Turcos en Cbñftaatinoplá^ q^e po- 
dían mas bien inftruiríe^ £fiá %nof an^ 
cía bafta a def cubrir la íbpoíicicj^n de 
Monf. La-Croix ;, y el poco ai^tificio 
conque fupo formalizar eftatXartas 
en nombre de aquel Turco HiftMia- 
dor , que quiÍQLfiieíIeapoyo de fus diíl 
curios*. j^Q. 



Je EJpiHa. JrtiUIL iaj^ 
quarto , porque es increíble; 
jque an Turco dofto efcrlvieíTe mu« 
dios errores y con que fe hallan man- 
chadas aquellas Carcas , de que apun-t 
taremos folamence algunos de la Carn 
ta primera. Dice ^rata^ de la defcrip^ 
eioñ , y divifioQ Geografbka , y no la 
hace fino fdo en el nombre ; porque 
folamente numera las Provincias de 
qucfe compone el Imperio Otomano, 
fin fenalar á una ; fola los limites , 6 
confines , Ja latitud , y fongitud ^ que 
fon los primeros paÍTps de '.qualquiera 
defcripdon Geographlca , y. los que 
neceí&riamente la conftituyei^ tal , y^ 
no de otra fuerte. 

En la plana 6. demarca el Imperití 
Otomano ^ y. dice tiene. 8<oo.,/e¿ii4/ de 
extenfionde Poniente Á Orienu , dej\ 
de Belis ^ fituadú en ía, ejlremidad 0^^. 
eidentalÁelReyno de Argel , bafta BaU 
foTA en.elfeno P(rJÍ€o. Pero á la plan* 
íiguiente. dilata much^ leguas eftoslí-i 
mítes en África y defde el Reyno jde 
Argel. hafta Tánger, Ciudad de la Pro- 
vincia de H4M, del Reyna de Eps, 
^Akijij.tomJlL I coa 



1 jxj Úiariode hs Literatos 
con eftás palabras : ha Tunquta en 
/ífrica feefiiende eml altó^ y baxo 
Egypto y4l ReytU) df BarcA^ y toda U 
Cojía de Berbería bajía Tánger. Efta 
contrádicion es tan clara , y tan im- 
mediata una claufulk á otra , que nos 
admira como no la reparo MonC La- 
Croix alforjarlas, y Don Manuel al 
traducirlas* ' 

, En la pag. p, dice fe halla el Im- 
perio Otomano - fertilizado con va- 
rios Ríos , y profígue ; En la Grecia,^ 
Efilavonia , y Vngria , con los Rios 
Aeberon\ Acbelous ^ Alpbee , Peneo¿ 
Séibd y Drayo , Danuvio , Bwifiems^ 
y el Tañáis. Qmitimos haver traduci*^ 
tfo Don Manuel ^c¿^/(?M por Acbelod^ 
^ Alpbee , por Alfheo ; pera no pode- 
mos dexar de notar fe diga , riegaa 
aquellas tres Provincias cí Borijlenesi 
y el 74»^i/5 pues entendiendo efteAu- 
ror con nombre de Efclavonia, co« 
mó lo dexa dicho pag. 6. a la Servia^ 
Croacia y y Bulgaria , a quien fe le^pu-» 
do ofrecer el delirio de decir riega á 
eftasyy a la Grecia^ y Vngria jsl Borifie^ 

neSm 



ie E/paña. Arñi. ItL "i^ t 
nesj y ti Tañáis , quabdo entre el fio¿> 
ríñencs qaexsel mas vecino , y la£r- 
clavonia, median la Valaquia» la Mol- 
davia, la BeíTaravia, y los Tártaros 
de Oczakou , cuya Plaza eñá á la$ 
margenes del Boriflíenes , y defde eíle 
al Tañáis eílán todos los Tártaros de 
la Crimea , y que regiftran en la £uro-¿ 
pa las aguas^del Mar de Zavache. 

JEn la pag.ij. dice , que entre los 
Muíulmanes del Imperio Turco ay 
feis opiniones diftlntas entre sí fobrc 
la inteligencia del Alcorán, Y efto 
mal pudiera efcrivirlo un Hiíloriador 
Turca con verdad , pues es con£i 
tante paílan de fefenta la varias opU 
niones , y fedas , que ay entre ellos, 
y que fe hallan explicadas, y diftinw* 
guidas por Efcritores Eruditos, Pro- 
figue , que eftas feis opiniones fon de 
cftas feis Naciones: Turcos , Curdos^. 
Turcomams , Tecides , Jiruces , y Ara^ 
bes y los qoales dice fon tan diferen- 
tes fobre la inteligencia del Alcorán^ 
que fe tienen por mortales enemigos 
bs unos délos otros« Pero unm^áiz^ 

la ta- 



^iji: Diarh de las Lite/dtoi 
):ainchte pag. i(J. fe contradice ,tn^ 
qitánto á los Tureomanes , pues dice 
hablan el mefoio Idioma que los Tur- > 
eos , y qué fon del mijino diéíatnen en 
ptnto de Religión: con que quedan re- 
ducidas á cinco l^s opiniones , y aun 
á menos ,fi fe obfcrvaprofiguedxcicn^ 
do de los Tmdes^ que fon montara- 
ces , ^ mas fciUs de Religión , que h 
tircun(ifsion ^de que ufan. Y eftafeña 
no puede conftituirlos Mahometanos^ 
quandó los Judíos ufan de la mefma^ 
y aun los Gentiles , e Idolatras 1^ 
practicaron en otrps^figlos , fin dexar 
de ferio. Lo meCmo decimos de los 
Druees -^ de los quaks en la fnefm^i 
p^g^ i5.confiefla, quena y&fi niMa^, 
hamtanos ^ ni Chrifiianos i con qu¿ 
quedan excluidos del numero de los 
Mufulmanes, pues folo fe llaman afs| 
Ips Mahometanos. 

Con efte defcuidb eftán tfcrita^ 
eñas Cartas , en que fe leen femejan-i; 
tes contradiciones , que púdieráo ha* 
ver retraído a Don Manuel de tradu^. 
círlas 4 nueftro Idionia ^ .guando ti 



de Ejpa&a, "ArticJti "rjy 
tieito, que folo merecen efte trabajd 
- agaellas obras en cuya lección fein- 
tcre0a la publica enfeñanza , y fe uti- 
liza la erudición de la Nación con fií 
do^rina : la de eftas Cartas podrá fer- 
Vir folamence cún la autoridad que 
tnerezca por.si Monf. La-Croix , cu- 
yas noticias no extractamos , tanto 
por lo que acabamos de notar , co- 
pio porque gran parte de ellas (ei 
eoctiencra en nueAros Autores 
Carelianos. 
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di BJ^aHa.\»ftu.IF. fijy 

FTfi mes ha íido mjuiificfta la le-^ 
vedad , y poca prefion de la At- 
'iix>fphera« La mayor levedad ha fido 
a 5. lineasdedefcenfo del Mercurios 
la menor á 2.IineasXos vientos. Meri- 
kiiotules han tenido el predominio ^ en 
la mayor parte del mes^alTociados coil 
ios Ponientes , y cafí todo el crecisn-- 
te de la Luna Úovio con ellos ; pero eni 
el menguante fíempre fueron fecoSi, y^ 
llovió con los Nortes. Se ha ob'feryar 
<lo uniformidad en el Barómetro con 
^diferentes vientos , y mutación coq 
uno mifmo. íia havido x o. dias lluvia^' 
>aunque folo fue grande la del di4 3. 
Ha havido y.dias de truenos con vien- 
tos Meridionales folos , ó alTociados 
ton Poniente. 

£1 tiempo ha (ido lo mas del mes 
templado , con algunos días de peque* 
fio calor , que defde el dia 2 5 . en ade- 
4ante hafidó muy grande , por la3 pe-<- 
nofas climas que ha havido. No <)b£- 
tante el dia 18. que foploel Norte, bit 
^o frió , y el ip« mucho mkyor. 

Íq los dias de calcQ^ fue notabiU(^. 

. ^ " ^ fim4 



X^% Diarh de tos IJtátdtos 
fimz la mutación del tiempo en ¿fta 
Corte , pues en folos cinco días fubio 
el Thermometro 2p. lineas » haftá las 
9 5«. de afcenfo y haviendo eñadq la 
Atmofphera ícenos gravitante que los 
antecedentes : fía duda porque faltan- 
do los vientos , que ventilan eíla Po- 
blación , el ayre fe engruefia , y carga 
de vapores : cargado , gravita menos: 
y rengroífado fe enciende , y calienta 
mas. 

Eldia 27. eñando ¡el Thermome^ 
tro en las 14. lineas de afcenfo ^ fe ex- 
pufo a los rayos Solares por una hora» 
¿efde las lo. del dia hafta las 1 1. en la 
qual fubio i6. lineas ; efto es » hafia 
las 40. de latitud de afcenfo , y íobre 
ellas 2 o. mas , que es lo largo del Tu- 
bo , menos quatro lineas , a que que- 
dó reducido todo el ayre de el* Y 
puefto otra vez a la fombra , en fu 
mifmo fitio del obfervatorio » tardo 
18. horas en bolverfe al punto que ie 
tocaba del todo. De aqui fe infíere^ 
que debiendo el calor abrir a un tiem^ 
po los muelles . y dilatar el Elater del 



'jds EfpsHé. Arfic. Jtr. ny^ 
"Sfitlf y: el del efpiritu , es muchas ve- 
jcrs fnpeñor el momeóte de fuerza ód 
jíípiritu j^ial momento de fuerza ^ y re*» 
£ítenc¡á deí ayre i y fe ve el ayre £&ci{«- 
mente reducido á la a ^« parte del efpi^ 
cío V que fnelé ocupar muchas veces 
«n. grandes friosi obfei:vaQdofe a trn 
tiempo mifmo én el efpiritu por mas • 
fuerte la dilatación y y condenfacioq^ 
iegun las leyes de fu naturaleza ; y 
contra ellas en el ayix , fegun las leye^ 
iie la violencia ^ por mas endeble. 

Si preguntan ^ cómo fubió 66. lU 
ocas y ü fe ha dicho , que el Thermo^ 
metro folo tiene 40. de afcenfo? Sí 
rr/ponde , que efte Jnfirumento eftá en 
lín íítio, ni muy refervado, ni muy 
^xpuefio á los temporales , para que 
(intiendofe con igualdad las alteiracif^r 
nes del ayre , fea la obfervacion mai 
Acomodada 9 y relativa altemple^ co^ 
fnun 3 que gozan los vi vie ti tes racio* 
pales« Pues ü quilqujiera fe expone i 
los rayos del Sol por tina hqra ^n dig 
como e:fii^ , Íin.du4a fentírá el e^rtraort 
¿inakio cdo^ s^m iintib el TJv^i^nw^ 
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toietfo ) y no íienten los demás. £a 4Í4 
tho fitio pues j no fube porel niayoc 
talor del tiempo mas de las 40* linSeas^ 
|)ero tiene mas longitud el Tuboí pati^ 
Jifias obfervacio nes. 

Las enfermedades de efte mes haní 
¡abundado algo mas que el páflado ^ y^ 
fin embajrgo han tenido poca malicia» 
£1 mayor numeto ha íido de intermU 
tentes : las mas tercianas , y las mas 
fencillas. Muchas fe han curado coa 
folas evaquaciones , otras con mode*« 
rada quina* Algunas han repetido fa« 
cilmente , pero aun no fe ha explicada 
lá clafe de las perniciófas. 

£1 farampion , y calenturas efcar* 
latinas han tenido el fegundo lugai; 
en niños , y adolefcentes y caíi fin man 
licia , exceptó tal qual que ha tenidq 
iretroceílb al vientre. 

Las demás enfermedades fe hai^ 
tobfervado por efte orden r Diarrheas,^ 
Idolores cotices » dolores de coftado^ 
langñinas i pafsiones hiftericas , calen-^ 
turas inflamatorias y rhpumaticas » cM 



l^l^fias , hemorragias , catarros íim; 
fecaates , y coleta morbo. 

Ha havido abortos y y partos dli¡<í 
cultófos y pero de los naturales han (i^ 
4o felices los fobrepartos > y cafi tow 
4osacoQlpañadosbÍ€nde Ipcbios, j; 
iítidores. 

Los fudores , y diarrheas han (ido 
las mejores terminaciones , y de los* 
retroceíTos a partes internas y los mz^ 
htn Ciáo faneílos. Algunas diarrheas 
lian terminado ^n dyfentertas en lo» 
dias de calma. 

Una de las obfervaciones preíen*^ 
judas por el feñor Monkon nueflra 
GÜcademico^haíido notable , por Ais 
circunñancias ., y por Jas fabias refle-r 
Siones que de ella deduce fu Autor. Lo 
jque hace á comprobar la difpoíicioa 
jrheumatico^lymphatica de eftas enfer* 
jmédades es ^ que fue un dolor de cof^ 
jcado y originado de refrigeración In^» 
terna y con gran calentura , fopór«S|, 
pulfos defordenados , orinas perturba-^ 
das -y y otros accidentes malignos, Al 

. aguado día guj¿g ^n dolor , ni tos^ 



t\i Díariú de hsLiti>^^ 
peco aigravandoüe todos los fympto-s 
mas. Defde eldia 3« hafta^l; 5«(e{i que 
ñiiírio la enfertDa ) tuvo copiofas eva- 
qttadones de fudores , y curios, y coa 
un leve éftertor -efcupib copioíás caii-¿ 
tidades de lyitipha aquofa , delgaday 
fubnigra , con mucha facilidad.: lo que 
visrifíca la evafacion ferofa maligna, 
^ue defde el fegundo día causó la gan* 
greña interna* 

Nueftras diírecciones Anatomica^^ 
hechas portel feñpr López v cantinúan 
á manifeftar la Colluvie Serofa ^ que 1» 
eaufadó los mas 'graves accidentes de 
cfte Verano : lo que no es poco de ad^ 
mirar , haviendo (ido tan ¿ca la £fta^ 
clon precedente. > . .:> 

.En un joven robufto , que muricr 
de tabardillo fopórofo , £b hallo toa» 
la capacidad entre el cráneo , y la du-4 
ra mater llena defuero pútrido : en las* 
del thoráz havia en un lado una libra,. 
^ en el otro quatro onzas. 

£n el cadáver de un lékerico fe ob- 
fervó lo íiguiente : La túnica interior 
del eftonugo ^ duodeno ^ y demás in^ 

teCj 
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ttñiüos , vcftida de un gluten -amari^* 
Uo y f túrgidas de él las glándulas de 
el m^íenterio. £1 hígado disforme^ 
mente aumentado , cubría todo el eí^ 
^omago hafta el bazo , .á que efiaba U« 

fado ^duras üis membranas ^ turgti 
as fus glándulas , y úi color entre ro- 
xo , y^ flavo. La vexiga de la hiejlcon-» 
tenia dos onzas de colera verde , y 
amurcofa» y cinco piedras : la Uiía 
como una avellana en el fondo ,. y dos 
menores^en el cuello. Tenia dos po- 
}ypos en ambos ventrículos del cpra- 
^en , que radicados ea ellos , fallan a 
fus dos troncos arteriofos. 

La explicación de las Tablas na ft 
Ttpite 9 por ifiír puefta tn las Epbcmi^ 
rÜes del mes de MatxOé 
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nr7STE;ífteslia ñdó iiíiás feto, y mas 
■XÍ''calient.e cüc el pa|trado. Uovib 
■Siéíi düiá riy nipy pbcCT-^la. 7. isr. 
i^i a'fi'itf-.' y\3 1 . LóSj' Calores fueron 
grindes'iiíion mtrclrasdias de cálmia 
í4éíé''éé'Itt"'iíilaSfeWíible'enM;adrid)háí'- 
ta,el3 2.íiue empezaron algunas Aa- 
ras^i^rer tólcrabieslasiViananas. 'Ef- 
casTe ti'álifínucardn en víeiiEos frefcós 
de todo el ^ia ^ 4efde''el a^.que tem'- 
. ^rohhdtablemepiie él caloc , haJVa fin 

, Han predomínadp los >¡cntó& (ib 
Mec^odia , y Poníthte , yi' folós'.j" yi 
jüTociádos I y los mas fehñbles iian & 
do los Etcfias. ■ ■ '"' 

Xft Atmofphera }i9 ¿ftado ligera: 
ikfmpre'el azogue' mas -ábáxo déla, 
mediocridad :. lo nusbaxo 3 5. y^i6 
Mas alto á 2. üijéas. Algunos diá's nan 
fpplatlo vjcnros contrarío? > fieiupté 
KÓn Variación en elBaronierroí ■ - ' 
Lafalud publica ha; padecido' mi;- 
flóiqne .éfiílos.mefes antecedentes , éjA 
' tfiwoi4t'$e! crífermcijades agiidas.T y 
, afii los Hdfíiitídcfe'HffATétiidtf muy i'"*- 
«K^'iíoncuriot Kz ^ot 



3¡Q^ t>iár¡odehslJUml^ 

Por el esculo de las pbferyapioi^ 
menfuales , prefentadas eivU^^cadé^ 
tnia , confta haver excedido las^ diar^ 
reas a los otros accident¿s,;H^n &d0 
por lo general benignas ,.y provechos 
fas ,aai^que algunas han t^rinlnadoeqi 
dyfenterias. 

Defpueshan abundado las jercia^ 
ñas 9 y otras calenturas ipt;erinkei|itcsy 
cali todas benignas. . , , . ^ 
,j.,£n tercer lugar las calcntiicas ol^ 
tarrales íimples , y diarias de dos, j; 
.de tres días. ;> 

; ! £n quartQ dolores cólicos, muchos 
'de ellos rebeldes^ , con repetjqones , jj 
complicaciones nephriticas» . > . . 
. . Las calenturas agudas , aunque, hani 
iido pocas , caíi Ifi n^Itad de eUa;$ ftte^ 
Ton malignas, d 
, Xas demás enfermedades de mcnae 
joumcco , fegun la ferie que fe figue: 
Cdicas abiertas , pafsiones hyfteríi 
Cas , dolores rheumaticos^- falpullí- 
'os yfarampione^;benisif^s,. fl»u«^^ 
e Jfaugre , alferecías^ i&euci^f ^ erí^ 
IPf ^? f tal au^doliji; jdc, íqqflacji? i ; tal 
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Ij^Tmzl ¿c pecha ,;hydrópcsia , ^ 

pcricsía , tara Virada ; y rarifsíiria 

hcAico : garito , qüc p6ca ttiéfnoria ay: 

tn Kf aáhd de Verarior^' en" cjuc . ayji 

havídomenó^ymtfrio^tyfitos. '^ 

Los partos por lo. general han fidoí 

irfgp\ma$ difitíies qüéel líifes paíTádo^: 

auíiqUe-al fiiííhaní tenitíbado bien. Los 

iftiilG^ó^ táinbié;! mas ' freqúentes , de 

'ñlgqria/ duración^ y liióleftbi , y loy' 

táisitzrrútccísitzád de' operación ma« 






Ño fe há bbferVádoefté lüescofjif 
partibolai! d¿ fytnpíótóis/i^eft 
ieñalado en las enferoíedades » ni ¿tí 
lo general en terminaciones., qüc mt^^ 
Ttcm^ii ^tención. Nó dbflairtc han 
ooitHlíb aígürias -cof^s en-lás obferya-^ 
cione^ de hueftrds Académicos , que 
incretén lá común notifeiá. 

acias íTinasílcl PatrQcrñib ( de quefi;' 
dronóticiíi encimes de AbrilJ ha fubi 
fiffido en las q^e bólvíéron ,''agravadQ 
ya de accidentes' cpilcptlfcos , y aun 
^iicop'áÍes.Eir una tarde repitió á tres» 
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^Iu4 con ..ruibarbp , y 

. s *ít>a»4¿.^: y qn9j^.¿umda^ 

-^^-^^^ ví%.^%?;? do)orcs|,/a-M^^ 
placable, punzadas grandes.en .el vien-^ 
tr.Q : y fiij,^íoycclxar „ni .obrar .mcdin 

24. horas. Elta obiervacion , aunque 
119 «ac noY,cdíid]?teuna:Ea|?a^^ , f^dU 
cin^ ^ dieba(:aqla]; horror, y eLca^tmcn^ 
^, ft ferifuedfiíal libcrtinagp de U 



f,^ . Vná jni(ia d)^ /nucye,a^pis ^li^ecio 

qn^faícfjuiraxrratica , jiC)ccí^i9»ÍaÍ'> y 
ft^Víntr^i)t;p .cf>p^ i¿oy>i^¿ntos¿ ^¿oo^ 

vulfivos , pulfo^fd^lgados^X/^equca» 

!?& »:y gWÍpW4eífioii^s(>^,y Y 
tr-e. Se jt^.obfc^vafoj^ en di 

íueño , rechino áp díen^js^ ülíaji^pn de 
garlees ,' y del orificio, intcjiojc» ^ cae* 
pitulando íii t^yía- por lombrices 9 íc 
piir^ó Iq jjrraqfp con j^rc^ diil? f ^ 



f -Ittillivbo; Obró btei> , jr iecbb algíN 
Aas. ftepkI5 el crectm1ent« , no can 
durí&ló. Eíéii ñjgaiétité'U Udierod 
nos t>dlvoJif,-'c6tnpaeíÍbs-'de ruibar<* 
ho^í-^ticmla. , fahtoiiitp ; jr qbinai 
cff elágáá de grama , en <|ue fe agiubf 
ai¿gU¿ f de que bebía sí pafto)- y a ia 
fógflnda toma'ecbb por'ií^iíxo un Indey 
finida numero de peqtitftHísimas tom- 
ísAóíslifút Hkman ifcáilfd^, o crefasJF 
í& otra' mezcla Úé-láiñfikitivexcrc-i 
afédt^.yfór'lá bdáidifaMépáfeno^í 
]^ltiérohl^c los 'pólS^ois j-f la dep^fi^ 
ckítPf^^j^ afsi terhilrió'ifeazitJíentt ¿-f éU» 
^ Ciña. SnRódi'itíiezí ^"' ' ^' ^ = -» 

:^Utí criado «1 Rey tidéció^ irtif 
t«%kiMi fHmfnüfcétíte ',f fótfbiíli'.'coa' 
tan rara compUcaciotiPi^GHIf¿-añ éAtif 
d6<k>(títíiiyi delmiTmé Aió^ ihtermi.. 
éhet* C¿h el frío empétátia h tói,- 
eod la calentura el doloir futirte del lá-- 
¿6 íeíkttjíia fangré , tééía él pttlfo íte- 
níVydfeiifába jÜ^PaTadas catorcií' 
hériS fe"iícábab;i-'íodo , V <?u6d»ba 
b^^ót Scfó hlcierói^áói fehgrlas ,' y- 
cótf m^to c^;rtd HMiímtéié -k: 



/ - 



U qviiota repeticipti, Svi ÑAP^rgfUfii: 
, ..Una.cofi^rnwiioyeti, fi ^mgja'mét 
padeció un afe^o,carodi;p f Qti |>reQ^im 
pacioa; del/etif ido , y 6n fiovimient(% 
e» ,las partea if^fie^riores. 'l'iepla fo^fí 
f has de indigcftipn ; péro^J^i, . |Mif gan-. 
tés , ni cala.$.» ni ayudas irritantes ¡j^i^ 
CÍa;on opecacl9^j^,ni la pudieron ¿«wi 
viar ,.haft9qi¡i«.)iecÍusdosfangria8,^ )f^ 
aplicadas laflguiíQdas , fe .afloxQ.ia; 
tel)apn^de^^p$;;Jfíllia^ fanguín^oS;, Íq 
íeftiíuyo.íl^HipyijRÍento -^^.las fibr«¿ 
y:'4,leniente^ que tppio drfpucs en el 
41% |£xto^ qQ^^0^i6 copipíamén-. 
te : fe recobraron, los fentidps , y, el 
ipftYÍn)íeoJ50(4&.|jís piernas j y ííguicn^ 
4.oJa,«wftí?íí<va5j?onyalje,cip ipi^riH 
nse«ít?.í?.^<«.-., •.,..,.;:. ,.<,,. ^v,., .. . 
■^VM^mi^i» quefot)r^y^ft,4^»n 
^^m <.íí5.?uíp jcon Ja .qftin» ^y.rcl 

. ,. A Mn-|pycpiiobufto , ,que.fei^>»|tgí¿. 
Ví>Iuntariamoni5« j ,. y que ei. Jj^dica^ 
inento hizo el pj^í^ocpn z^n^tffc/i^ 
{<l ,,al día iinq^K^^'^e ie tücbp hka-^ 
SW. • M figwf PM fe ;|p apofjfflf^m ?(9r;> 
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Inxvino; darezai^^jpuUxft^ atrdbi dtf 
kngjns$y.tgraáde¡ii]nGUjna)h:'de vi»;j| 
trepané (b^deíVanuib^^xoórr^el u£ádé 
los carmítamwiiy «faoügmícs , afei 
internos , como . jáct¿tnos : paíTados 
¡dos dias bolvio á turbarfele la lengua, 
y havlendole purgado recobró entera 
inente la íúud^rj^^^. 

A unafKj^f bp^iea:'^McÍra , fumar 
inente hif^hzáa y{t^¿ Ám^ friegas 
tres noct^enUs piernas ^^n aceyte 
íde ranas Tjiafta qiítc^inpejaron á fu-: 
«dar una ^zmuy c\zxzen;^2Ln canti- 
dad, lo qút duró m^¿h0941as , pero 
iin cxcorflfci^t}. -Pcfgufes^fc hicieron 
llagas , quV pürgdtf^n^al^ia mas de 
tres libras ^y a>n efté?í^y|argo ufo del 
Balfamo de/CopaÍW|4% la movió 
curfos, y ofjinas^ <:dtlY^^^ entera^ 
mente. Sr. )^mt. "J i;^/& 

Mientras por etx^oi^ fto fe conti-i 
.kióan las AnatbmíasVfe aplica la Aca^ 
idemia a varios Experimentos de Phy- 
fica , en efpecial tocantes al ayre , po¿ 
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flKdfó d¿j;(jiiai:mia& PofcúamticiK'jjrit 
(Matav .£h draviciv^ialgo imcwz^ób. 
nbtablc fe puticipati ^aquíij {i8rá.'<Kl 

afjAca(teinicos<lionor«-Íbs!j ¿i:qii&-!] 

(EUj!. -I i,í jb')-|j;d-¡jjjí. ¿'- -(.'f! .T.il. -A-j 
-£T;iiij óldoa:;! Oi,..'' .. . .''.¿■'::¡ A r, rí ■; 
f í.l :,ir, -.11 
-smrA , ií'ii A 
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CAli'tbdip cftc mes ha cfhtdp-el 
tie^lpo fercnot Llovió May po-| 
co-iosdias I $• ^ip-;y ib vierotí^^ 
nubes pcqucnas^l SJs^. )^ ^r. ; i , 
' £1 Mercurio en ^\ Baronietifd ítí ha 
mantenido debaxolte tá altura iii]^dia« 
aa del Tubo, {b de lalmedióctidád, cá* 
^Tnri mlfmo; gMÍie| qu^ d- «iU-^a£^ 
ráelo,' . .^ . •- I j .". ' ' . ; 1 '' ;• 
I _ El defcenfodíl Mercurio dM^ li- 
nea de la niedi^cnldád en el TuboV^** 
mueftra la diihinucion del pejíó !deí av? 
re^ia quálie W 4?tperÍHÍem;adÓ€a cf- 
tfe riíes con varlcdaí^. , El maycjr 'pcCá 
cíelAyreenldsdíás i. irf. 17. 20.^21^ 
aeí.en quie el ^^r€uno e(luvo 4uni^ j 
á dos lineas 4e deicenfo^lam^nov ed 
Ips-dcmas diás-i^cri €foccial-tí-n¡r4p 



I neas. .. ,. - •.. . .--; 

£1 (fpmjpFe del ayre ha udo ,: poif I^ 
^ornun , regular á lai Eííácion jprefeñj- 
te. Los días |tc mayor calor-fttjerotf cj 
¡i 2 .' 1 3 . <4. y 2?, . qiie . qfluvO pí 'f ai. 
momctro ^njos Vei(i«. v luistj^^^cál^ 
dos de afc«f)i^« Iio$ ^oiis^isv pa4* 

\ '^ \ 1**1 '' !*r I '¿ 



K/t^n^bdosv y\ partccalientes^^ 
j«cáairatiitt,ddfin^ bien «otndo 
el día > porque en algunas mafilna^ 
1^ i\CKfark;fe!ha ekpqrumfatado uü pc^ 
4up80ifv¡Q»iqHifittk»^orvlos viéqtohi 
firefcos , y apacibles-^ iqne han ¿iperaa 

.u> !l:fQ9 Yftentos doi^ui^anfiesilian tfiíl^ 
l(fts£>dcnKak» ixlcíjpueFJo^dc^Poiiien» 
■fe> yi jJorte s yttilyimkmeiite Icsíép 

LasenfermedadetldJiBe le: exjMdí^ 
SlfiitatxmelUine9>^fnevon líbate^ na- 
moro y y naticia ',^ «{nél^s^ del paJE^oa 
^r las pbferv|u:ioiie5 de nueíbróa 
A^adeniia>$ conSa ^ ique han guoMa^ 
tio^aelinunsero dLordf n£^ieiftd«< / i 

£1 primer lugar la9CeTf}ialna6*( ca^ 
)í9d»XeDcittas'y vara dobiU,i^ todks de 
b(»n¡¡giiai coiidklam$:'fii& fympiioniba 
|^W^iilares.9:dyüisia ^ló fuprefióirdci 
«eina ;, vcímitosi v |]r kuribs ien jcL ^tfii^ 
cI|uor^ y áun8pt0> de las (accdsibtie^ 
fiíftnchas encarnadas por todc^elcuer- 
F0i«. y fed véhéméntcp^- ^diía$ ' í¿ foui^ 



éutivos jr btxas^con; (Micgantes^^ < ifi ía^ 
coBBCon la qriiná^ ykíalíy ykcoérp¡a^§ 

^t El fcgimdo kgar las diati^ias y^ ü 
"iefpeños ^'yi^lgmús^idyUMáfM y^^ 
¿amacas dtítwoffp^. jÍ o -^ .:*{,< v r^ . :. *} 
Los defpeños benitos:} tal qcntt 
cicm tenefmav o poyo ; bdos ier eotkroii 

GEMÍ xoQtrá-|yir§aRv<>i^^<>S'<^>^ %Í5é|a^ 
iqkílio» :niibaidiorv/trKica?^^''á^ua fái 
íigtizy corroboranioe^j^ (acdiápéráabs^ 
yiaft|ÍDgeot86Jbl2odo5.. . i^ ? > i 
:r Las dy fenterl^s^ V 'O.» timaras t ^^ 
lanste v^ exctpdop 4^alguiia^i|e«t3ar^ 
minó: : funeftamencs: tpac i!vpaplcxhf¿ 
también fuerba; benignas iJ^lamiü^k 
das,£eUzmente poDdLmifina rniethod«!^ 
que los tkíípeños^ ir^ ^l • 

'.. > lÜ tercer, higa t l^x^leiitaFas^sataf^ 
váks fimpíés9::griconnpEcadas« La$ fim^ 
pies de l^náói^ttttsileza:, fus í^mpto^ 
iBás-pártlculacés^ jlolQcés' vebeniieme^ 
de cabera tlascfarabioo por losmedl-f 
;camenti)5Meniperantí»^ y £angcía^.iii0^ 
decadas, dUueiites^:yi£íidoirifi¿os blan* 
dos : i» tei^ciW^^ •* 

^ Iras 



:éeM/patia\Artii.Tr. 
Da» complicadas , en parte maligJ 
Inas; fus fymptotnas inflamación de 
garganta I, accefsiones no¿^urnas , do* 
lores por todo el cuerpo^fed vehemen-: 
te, y curiosa las buepas terminaciones 
porefudo^: la&funeüas con fyncope. 
; i £1 .quarto lugar los «rheumatiímos ^ 
algunos con calentura,, y todos cura^ 
dos pat las fangrías. ; orchatas , lechejj 
y. fodociücbs blandos. . • ,f. 
- i El ijuinto lugar.;lo$ dolores coUh 
C08 ¡Josoiías , benignos , ios menos^ 
coinvuMlv)ós L algunos; de larga dura* 
cioi^ vótrós qtíe:repÍ£Í6ron« Los fympo^ 
tomas ck los cdnvulfiyos ,' alferecía , y 
fyairope : en lo& benignos,, los coma«> 
sess^Xarcuradon con anodinos. di^ 
luentes, atemperantes^ y al fin los pttc#i 
gaQtesIbfátídos: ' , 
. :; £1 fiéxtoiugar las anginas , 6 infl^kf 
tnaciones de garganta , de benigna 
condición, y fin lymptoma partlcu* 
lar : curadas con las íangrüas ,losde-i 
mulcentes. , y atempetarites. . 

. £1 íeptimo lugar las calenturas 
rheumaticooinflamatjorias. » U may»f. 

\dAj37.TomJn. L pa¿i 



tVi tu Ario de hi LíkJMÍás 
parte malignase fas fympioiiias (iarti^ 
cubres, tremores, pulió ideró , &n:^ 
gre de narices , dolores , calentura m»i 
«fifajfed^ delitios, vigilias^, dolor 
gravativo en el pecho , y dificultad ai 
tragar : la; 'curación con fángrías , di- 
Juentes , y iudoirificos : las >bi¿nas 
terminaciones r por fudor , y tnovi- 
|ii]entQde:rla' orina: las funeflas;coa 
íbfocacion , y fudoces diaphoreticos. 
--' £1 o<^vb iugar ias viruelas, fa^ 
fampion , y alfoinbriUá en ios - h jík>s« 
Las viruelas ch parte thaliciofií's r íiiif 
ij^mptemas , inapetencia, vigiiiasv fom 
llores cafi letárgicos al tiempo de la 
laparacion , y movimientos convut- 
&tos en las ñinefta^. £1 farampron , y; 
alfombrilla benignos. : ' 

£1 mifmo lugar las etífipdas , al- 
guna maligna , las demás de buena 
naturaleza. 

- £1 noveno lugar la colera morbo^ 
obolica, algunas malignas, y fiíneftas*: 
fus fymptomas , dolores cardialgicos, 
lipothymias , 6 deliquios del animo^ 
Y movimientos conyulfiyós : la curá- 
'* » clon 



tioií 'ccw los anodinos , cor|x>boran«'; 
tes 9 y cdUlvrgo ii& de .d cal^o doi 

. JEl décimo logar los dolores dtf 
o oft afedo ' ^ cáíitodos^€pn malas difyo«. 
liciones t^iÜQíS : fynqpÉomás infígnes^ 
¿fictticadigqmde cU la refpiraclon, 
<icípe^b8 ,()( apotos verdes tías bae«*; 
Básttrimnaaoñes por.fador , y efpn^t 
co^'fani^bles' : las fboefias por £oío^ 

£1 undécimo lugar las calenturas; 
íRf^eKedicas^ las ooptumasVylasar- 
4Íicrite¿>fi' -todo^ de buena - nacurá^ 

£1 duodedilno lugar ks enferme^ 
'dades figuientes de menor numero: 
Alfereeia,flatbs^ ftypocó^driacos, ai^ec^ 
tos vertiginofos , 6 vaidos de cabe* 
2a , arcftfjAs vaga, t '6 dofibres vagos 
en las articulaciones, dolor nephri^ 
tico , ó fttpt^on def #fina , fluxos 
de fangre hemorroydal , uterinos , y; 
por la boca , cae^ro fofocante , có- 
lica hifterica , flemones , hydropefía 
afcitis ^ y anafarca , efcorbuto > go- 
r La U, 



1^ nuf tosidas u^ía 

ices de los niños : tal qual caleosüra; 
niklignaiiSnftofaatom, fyiicópáll, y/ 
)iedlca.vI;^nxa)jso]r<^pafteido ^&á&;éli<9A 
'j^rmedtfdes haafi<^benjigi)iasb ?. jí r (^ ! i 
\í : Los ipártos fe fban expif imemadíap 
^t lor íregtáacv aaturaies^ ;, ^guijim^ 
jlakóripfps c^ óy. ^ttdfipaaaáósi ck% íscóa 
Uchtés ^oqnvuI&TiOS :> JÚQQSUij^iOlítoss 
iíueron felizmente auxiliados cqxí'Üsí^ 

* JLás.:4borco6 , unos JhatWfidoi .t>¿4: 

jóilgnos V yx>tiros;gpavetnéw;e ipod^ftQnu 

pero al fin > ninguno de terauo^ 

rj r¿ion funefta«j^o ' 

. '. -¿ • i J / • . * . ^ * í ^ 1 4 ^ V ' * t 
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• .'. • /ARTIC'üiLO;' Y-i ''■"'■'■ 

re RD AD triunsaute 

por el honor de^ un Septdcra v vindictas 
de'Ubúena' memoria dff y Dói^ Luis de 
Saláí^áW difunto \ infamada* en la Obra 
pofthunia V que fe le^aúiBuyé xon titulo 
JExdmen Ca/teUam dedaCriJis' Griega^ 
Jíendo fuiverdadéro lAutor Frí /?. M^ 
M. B.fu Autor el Aí.Fk Pablo de &an 
Nicolás ^Gbrúrufia^GaneM del Orden 
de San Gerónimo ^ Brédicador del N^ 
mero de fu Mageflad -4 ypeedno. Je.:^ 
Real CafiUa. Imprejo : ení\ Madrid i bu 

la Oficina de Bernarda Peralta :x 

aiSo-de i73f7Í en 4ptarto^ i - 

• corii$i.pag..'\ '^i-*'.]. r 

.' .. : . e.o. •,•• .^:> 

PARA' hacer juicio d^ lefia bbra^es 
neceíTario dar noticia alípithU^^ 
co del hecho, que ha hiotivado lá con-- 
troverfia prefente entre las efclkrcáí- 
idas Religiones de San Geroriima ,rSan 
Benito ) y San Bernardo : «ibos ,' 'j^ 
§txos le h¡si publicado fin cfpccial ^ 



%6g m4th'de:kí titiras ^ 
fere ncia en lo f ubftancial 9 y en efte 
libro k repite Er • Pablo défilc el f. j . 
aunque no exprefla el ultimo eftado 
que obtiene ,^ y iifsi tomandolo^dr txh 
dos , es eaefta fittma. 
. Religiofamente dedicado a el ma- 
yor cuíco del Santifsimo Saccamcnro 
de la Ettchariília el Setentfsinao Rey 
^de Portugal Don Juan V, que oy rey- 
una , quifo que el dia del Corpus fe 
^.celebraíTe en fu.Cotte de Lisboa coii 
lá mayor folemnldad y a cuyo £n dif- 
• pufo concurrieren a fu ProcdOsion to- 
idas las Religipnfes Monacales, y Mea- 
xdicantes* Acudieron. codas\coñ ignií 
zélo j y por latabkique ^hhb • el Jluf- 
trifsimo^de Lacedeinoniaf.Obifpo Au« 
:KÍiiar del Patriarca ^ llevaron la pre- 
fidencia los Monges del Real Conven- 
^tadeBelbiydela.Ordea de SatiGe- 

- :: o . ¿[os jde las dos* Religiones de San 
-Benito, y S!an Bernardo ,09 rec]an^« 
ílxxtMqfuél año ) b por no haver reflfe* 
^{KÍonado i ó por otro motivo , que ig- 
ffbramos; £i figiiíaítcañQirrQtl^fiafPii 



itljlugar,» auoquq iiofe cftimoniprop. 
«fta, y ifei por die* años fe coatinnp 
la Pfocefcioa , llevand^ los Geróni- 
mos mejor: higar , que los Bencdift^. 
nosci adntejitos cftos con repetir fu 
proíefta hafta el año 57^41 que viedu 
dote desatendidos por, , el Ordi nar ip 
Provifor, apelaron ante el Auditof 
de la Nunciatura de aqtael Reypo ^ el 
qualá^i. de Marzo de 1725. ,proh 
jtiunció Sentencia a favojr de los Benqr 
didinos, declataixdQk/prfccedencia (^ 
ellos álos Gerónimo? í. por ígr eftos 
Mendicanres. . . ! 

Notificofe la.Scntcni:ia á los Rf. 
ligiofos de Belén , que apelaron de 
cUa á fu.Santidad j y los Benedidrí. 
nps.facaron Refcripto , cometiendo 
lacaufa a el Iluftrifsimo Obifpo df 
-Tagafte , Provifor de Lisboa Orien- 
tal , ante el iqual no quifieron cpnteí- 
tar los Gerónimos , antes ^l acftdie^ 
doiRoma ,obtuvi«Qn un Sreye df 
IBcncdido XIXL expedido m 2^.dp 

Junio de ijxu ca ^f^\. 4^c\^P 
§quer Pontífice^ que los Geroninsw 



Iferenciaen lo fubftancíal, v^<^^pi^ 
libro le repite Er. Pablo <* .^^^ ^ot^ 
aunque no {¡xprefla •"' .<¿rca Jos piley-! 
que oy tiene; y ^a'^ . •,f/^'í« •■' ' 
dos , es en. elb ^ /«rfcripto al Obifpo! 
\ Religiof- . ^oo le dií» cümpií- 
yorculcoV y' y'fliotivos de que no f» 
de la Eu' . > «»«ginal» y que no conf- 
de Por ,''^-^^^ determinadamente 
!na , r .. ^íf * ^a"^» , y afsi profigui6 
tcdc' .S *• pronunciar Sentencia en 
lá .;;( i*f'^<le.i7a7.porla qual con- 
•T J^^ de. la Nunciatura á favor de 
^iJcnitos. De eftafegundaSenten- 
^ «pelaron nuevamente los Gero- 
jimos , y traída nueva comifsion por 
Ips Benedidinos , aunque alToez fe 
le notificó la Bula , pafsó á prúnun- 
ciar Sentencia , confirmando las dos 
Sintecedentes. Los Gerónimos bolvie- 
ton a acudir a Benedi^o XIII, quien 
•dio fegunda Bula confirmatoria de 
!a primera a 24. de Julio de. i^atfuiun- 
que tampoco la-4icron cíimplimiento 
los Juecc? |)<w el gKrfivo cxvícÜju 



'Aeíle tiempo J^^. ManueVBatéiflh 
'JU Cafiro 9 {§. j^y Retigiofo GeronL- 
mo , publicó ua libro eh.quarto t'quc 
incituío Crijis ^Doxologica , en el qáál 
luifo pei^uadir la nuUdad, de las tres 
Sentencias dadas , y el derecho de fu 
Heligíoh á ier tenida por Monacal, 
y anterior 4 lade San Benito. Impri^ 
tnioíe en* Madrid, 9 fcgun parece , a 
^nesdelaño lyjo; . • 

Refpondló por los Benitos FrJÍ/far 
nuel dei*Jos Safftos ^\ Chronifta áú 
Reyno de Portugal , y de fu Cotigrc- 
gacion de San Bernardo , en otro li^ 
bro, qne inxiivXo Andj^fis Benediéiina. 
Efte libro ( fegun refiere Fr. Pablo, 
(i* 5* y ^•) fe imprimió en Madrid, 
aunque con füputftas licencias. , efpe^ 
cialmente la de} Ordinario, que fupdi? 
fo dada por aprobación , que . fonaba 
firmada por «1 P<)iétor D. Pedro Gon- 
zález Garcia , C^ra de la r Parroquial 
dé San ;NícoIaLs de efta: Corte , varón 
rde los mas ^eruditos , que venera Eí^ 
paña* Efte acusó 4c íupüeíU laapvor 

4adoQ j^og (ojif^?^ íup p y. coa efet^o^ 

:*'■'' ha- 



''x^b DiarhAeki LHerítús 
ttávkndofe formado< proceflo ant:¿ el 
ítñat' Vicario fede vacante , cuya tt% 
la Ucencia , dio fu Sentencia á ay.^de 
Abril de i7J5>. por la qual declara 
fuplantadala.aprc^acion , y fppuefta 
lalicenda. . : . , 

Además 4e efta diligencia judicial» 
ftfpondió por los Gerónimos ^ignÚ 
Jaacbinde Ureytas^ o otro i con. efte 
nombre , intitulando fu oht^Motai 
■d Ja Analyjis BmediBina. Tzxnbicn 
refpondió Fr^ F^and/ití de Santa Ma^ 
üTit Aiiguftiniano, que infcrivio fu tra- 
bajo nuevas Notas ¿jb la Analyjis Bener 
diéiina: y una , y otra fe imprimió en 
Madrid año 17^4. 

. ■> Contra unas , y otras Notas . tomo 
la {diurna en defenfa de la Religión de 
San Benito Fray Manuel de San Anto-^ 
mió en fu libro ^ que intituló Efcudo 
Benediíiino y y fe imprimió en . Sala- 
manca <año 1735. , 

HaíU aqui. aunque las iMprefsior 
nes f&iikieronet\ CaftiUa , fus* Aiic^y* 
fús kavran fida Portugueües , com^ 
propia 4e aquejUi^ Giuigrcgafiooes 1^ 



t(4Ír Mf]^^¿t0 Aftíc: V. j^j% 
'<lUf!iitiii : Dio pues , pi;incipió también 
jeif CaftiUa el libto del Examen Cafii^ 
lUng de h Crifis Griega 7 publicado 
;<oino obra poílhum^ d^ Jion Luis de 
_Salajc^^ Chronifta M^yos de £fpaña» 
¿mpreíTo en Madrid año4c 173^. 

A cfte refpQiidio Fr^ Pablo de Sai^ 
Jimias en : eíle :que inticula Verdphi 
triunfante , y profigue : Vindieias de 
J>oHLmsde Solacear y porque creyó» 
.qu^«ei Jibro del ixsc^tk Careliano 
era obra fupuefta con el nombre dg 
Don Luis ; pirro cú ello parece, pade- 
iCio.eQgaño , pues fe confervael origir 
nal , que convence fue obra propia de 
Don Lilis , y que fu pubiicador no hi^ 
20 mas , que concluirla. 

No cuidaron I04 Popciuguefes fo^ 
lamente del boelo de las plumas 1 aq-} 
t^$ sí continuaron el recurfo de Icis 
«Tribunales/ Los Rdjgiofos Geroui« 
0)os acudieron nuevamente a Roma^ 
4c donde impetraron unoneyo Ref^ 
cripto abriendo el juicio > y cometienw 
do el conocimiento de la Caufa al Docr 

íor ^Écl^hda Ma^ta.^íiSj^ya, el 994 

• -' ; re- 
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%fi Diario íe los Úterdtos 
revoco , y anulí> las tres Seflíenclaí 
pr<>n¿nciadas antes á favor 4e los Dé-i 
nedíétinos , por iel motivo de falta^drte 
jurifdíccion , por hallarfe mhibidos 
fusjueces por las Bulas dé laeS^ntida^ 
4de Benédiao- XXII. y afsimiíino pac, 
notoria ihjufticia ', porque diceenella^ 
«contra la verdad de lastíiftorias 
Eclelíafticas , y comunifsimo fentirdfc 
los Dodores el afirmar , que ios Rdi* 
giofos de San Gerommo fon Mendi-. 
íffntesi j ' 

' De efta Sentencia apelaron los Be-: 
nedidinos , y obtuvieron de koma un 
RefcBípto de perborréfiemis contra 
c^tro que los Gerónimos havián im- 
petrado para el Dodor Juan Gómez 
Gramofa. Gada parte uso de fu Ref- 
;criptp , y el Jtez de los Gerónimos 
átlcgb la jurifdiGCionen eíDoAor An- 
tonio Navaes Campos. Los Benitos 
no quífieron' reconocerle por Jaez , y 
del Auto en que fé declaro por ul,apé«. 
laroñ , y por no haver otorgado* éqr 
ambos efedos , lo llevaron por fiíerzqi 
4 ^1 Tribunal Real . en don^ fe de^ 

gia¿ 



||aijp{QQ;b«cüa fuersuv Havian los Be* 
Mi'éííinos. €|>ueAo*/iíei Jiiez £cleiiafti-t 
l;9^ía:;jsx^^ioiL.<k foípe<;k<>fo > y íioi 
lltfólw^fte articulo rfialsó en 24. de 

finítQjlft 17 J^i a cdicdyert y ¿eterim- 

l\4fe fjpbífe lo jMriíiGipaL:, y cwfirtpQ la 
Sipsf t^f^cM dada 4e qUU<Ú4 A/aypr do 
|1q$ (^rQnimosu Aa^díeion los. Be/ie« 
¡4i<8áP<w ;por fiif tWii y fe 4wlíirftreni 
ipifXi^httnial.Reái ilajhaciavel Ju« ,« 
•|ygpf:f4^r.de,hc^^^ t y fcfplt 

yer el articulo*ciiltiíeft« : de fofpiechQÍb» 
.oT (iftéjescel efta^.,fq}ie en vi/t^ de 
sodados d<»doib ÁVLtojires parece tier 
jR^U CauCá; , fofc^ret jcó yivdifinitiva? de-? 
fi^Q9&fou:ÍQn feefpprft ia ultima Seo^ 
j|;^a^adelaSillaJí^ppfioÍ¡ca, yafsinp 
flitf ¿tamos |)ropQo^r; : ^nveftro, - julf io¿ 
CujetQs humilidieinience, ^^Ugiofos ^ la 
f^pnema deliberación de^Ja Iglefia: poi: 
}o qaal (píamente expondremos la xákz^ 
!de nuefiro AutoK^.qii,^ hafta el jí«^*ei^ 
pleiEi fa pluma.'enceferir elhecbp^ £n 
fl /• 7. refiere quien fue Juau V^áxq 
Ipreícendo Romano ^ y explica, l^^vct 
^%^^ P\ fo^ce^idp de fu ob$a ^ q»^. 



inmolo Pr0jídi9£joman0.^ £W él'ir.^ 
cfcrivc de FrajT Hemiéntgüdo ^ SáH 
Pablo , Chrotíiflaí dé^la Oi^ea- de Sftd 
Gerónimo ; j^^e) eo^ei figlo páfladd 
púMiéo- elrlibfo «Wí)r5(jfíí^7¿»'j^^ 

ífíondcit^EvÁn^etímPéro klcñt^m^ 
^ó él áa^ñto TnbWnil ^ f ccttgíb ^ectói* 



(o fi;^ua fWiiMiéf^ePfel 




feph dé SigüeniAí^deMquicil 
noticia empezó :á^ferivih unos l^t«li 
rn Idíórná Látiro ü qm tfiadotil^^ 
|nf¿fipc{on ^iiféfUiCbri/hiiy£T ^y^i 
Eftá obra , prófigue i lütearruítiptó* 'cott 
los tres tomos dé larrffj5^rÍ4^&Qf*i 
S^;i de SanG^OfOm^ ibb^ Ciíjr^ 
ciáúfulas , y f ir 'inteligencia fc'dikeá 
I)brt6clo efte parrafo.^ •' 

Defdc t;l í . t o. ci«piera Fray Pabla 
h d^fenfá de laGrífisDowlogicai y 
de fus fundamentos t y en cl/tiS.con- 
claye la obra , «pliega Ada coda la álU 

pu. 



ptfOt^en cihs quince pro|po(ici([>nes$ 
0fu afirma.^y prpcefta dcüéndcr ^ y fon 
las íiguientes : I. Chrifto. Bien uvkcfk 
tnrc^'«s^eiPríncipc del SftadoReUgio^ 
fo j^neifando tn>la iptofefsion de íq% 
cóniejM' EvsKi^eiSco^^: ccin mmóbilU 
ésd y y no el glocMoÍfiadc¿ SantBcnU 

n. La Igkfia^Jiufiftta. Madre ot^ 
6síó, ü Princefa lÁe las . Rellgiooes, 
pues todas fon fnsiii^V f ^^^ ^^ Á 
eb^iencia ; y naÜQcden de San fiM 
'mto^:qfie;yo^ ^Ü^r^nonconórcó otra^ 
epiela^^ue fundo :el. Saaico en Sublago^ 
yCafino. 

m^' Ope la Orden • de San Benito 
no es genero > fina una de 1¿^ difereti^ 
cias de guardar los confejos Evange^ 
lieos , que fe han pradScado en la Igle- 
fia. :'t 

• IV. Qgedcfde el íprincipio de lit 
Iglefia huvo eftado Religiofo con im^ 
moiftlidád» medio entre-Clero , y Pue- 
blo, dividido en Cenobitas , y Aoa^ 
"^ coretas : y aunque huvo Rhemobitas, 
Sarabayca$., y Giróvagos^ que totíia- 
. ^ ron 



ton el nombteideMongcs , no^ faAs6i| 
verdaderos lí onges> i y; ReligioÉas ców 
ffio aquellos. ' •> -' i ■ :: ? ¿. ' 

- Vw Que csi fellfo.cfccir;'c]pi»c-hafiíi 
qué 'San Bénit0*{hBÍa fú RQgU , y, la 
aütóbó San iSiegoifflÍ3¿no lavio) ^ I» 
Igtefik verdaílerboftfiwi^sjtcyic^p loi 
antiguos podían cafarfe , tener pto-í 
f io i 5^ tcftarví¿íaefcsje&twí liJ 
, Vt. Qüe<^ loiantiguo' l]ás Reglat 
de los Santo)|PadT!es.> ¿o; faw>jtoíO«- 
tiva^ por Si ,' i3ná>ilit^va<5 pisura^gtutf-i 
dur mejor lofirconfeiQS^EyapgdicQSyrtt 
^fu^ tonfifte hiüc&aoiaUdaá derlas^&e-j 

ligiones. '^-i • 

o VIL Qu¿iSti8eiíitof<»m üiRe-: 

gla de las de los:San»i>$ Padres antH 

guos. 'i, ' '■''■"' 'c:Á v; j'::';;^: ,-.. -'.' 

' y IIL Que la .Regia folai op fw£^. 
tituye Orden , pues fon Ordenes dife- 
tentes las qué militarbh ', y niiUtah dc- 
baxo.deunaRe^a. \J 

' IX. Que halla la aprobación de la 
Orden Cluniaceníe no fe eftilo cn^la 
Igl^iia la aprobación de Reglas , y Re- 
ligiones > y ia Qlttniaceafc naturv^ de 

* Sact 



San Benito ^ fino es la Regla , y fue 
una de las muchas , que conaaron la 
Regta de San Benito. 

X* Qb^ hafta los Concilios Latera^ 
henfeí ^ ;^ LQgdunenfe no fe prohibió 
en la Iglefia la fundación de Religio- 
né$ j y Congregaciones : pero defpues 
de los Concilios , no fe puede confti-t 
tuir Congregación fin aprobación do 
lalgkfiai; 

r Xh Que la dlftincioní entre las Re^ 
ligiones MQnacales , y Mcndicanfcea 
confifte^ QA queel idHcuto de las Mo« 
nacalejs es ^1 cuko Divino , la contenió 
f>lácion >, filencio , retiro , y niortifiw 
cacion : y el inftituto de las MendicanJ 
teis es paífar^como dice Santo Tho^ 
más , de la plenitud de lá contempla* 
ciony aayiidat a los Obifpos, y Parro^ 
eos en el bien de los próximos , no eni 
pedir y ó no pedir limofna. 

XIL Que la precedencia de las Re«' 
ligiones, ya Monacales, ya llamadas^ 
Mendicantes', no fe toma de fus ori- 
genes , fino deíde el tiempo en que de-^ 
baxo de efta , ó aquella Regla la Igle^ 
Jño iTij.TomJII. M fii 



fia ja$ etigia éni.RelígtQne$ ^ y Congf e¿ 
gncioiücs. (li^ba;^o,de un Gee^ral 3m)e- 
rior : y afsi las Rdigioms<'lQ!$£palzas 
ttQ tietieii>k3pcécedeiicia; d^ /u^ Ma- 
pires ) ÜDOjieíde que las f^palTO laiglf^^ 
iia ^ y las h&z^^ligioües «con dlftjin^>s 
Hábitos Ty ihilitutos , y obediencias^^ 

XIU. iQge las!ReUgi<)«3 Mona- 
cales de SitAÓeronimó d§ £fpaña , y, 
Portugal,en íus principios fueron unos 
Honaftetios ínjétos a 1q$ rOrdiparkis, 
y (prefcindiéndode fu origen) de eUps 
fotfno la Iglefia la Congreg^^OQ de 
Sati Gerónimo el año de I4I4« y. h 
Congregación de San Benito es tan 
nueva ^ como . dkr lo confiei& » que fe 
íormó de divécfosMoqafterios ami* 
guos y (preícindamos de fu otigep) re^ 
laxados por efiár en poder de Abades 
Comendatarios él año i50$4Íuego de-* 
biendo e(bác al derecho nuevo ^ qlse re« 
gu£& las pcéttdeacias por las ereccio- 
nes,y confirmaciones de la. Sede Apof« 
lu^lica » fe le debe a las Congr^acio-t 
nes de San Geroilimo la precedencia. 

XI V^ Qtfe la Congrégaeien de San 
i . . , . Be- 



BeflftOjdc Port;i^galti>!^ ha movida 

Uqii€&ionif$MiÍ9iA^.h Congrega*» 
clon de San Gerónimo » es conftance^ 
pues cftando los Monafterios de la Rc^ 
^ de San Benito ca(i acabados , pbe 
eftaren poder de Abades Cami^ndata^ 
rios ¿el Venerable ir. Diego de Mm^ 
da y Abad Comendatario de Refoyos, 
Uaq&váz de Paulo III. para la Refor*^ 
ma , recibió doce Mongcs para la nue« 
vat Congregación^ , ios profe&ó para 
e^yiJtes'dio.Maeftros.de la Orden de 
San: Gerónimo , etnbio i Cafiilla por 
H(b¿:o;i»Reg^a^;y Conftícucioncs de 
H BiBÍoiitma de San Benito de Vallado-^ 
HdiilfaicoBnla de Pau^o IV. para exi« 
mir ido Jia obediencia de la Congrega- 
ción d¿>>Saj) Gerónimo la nueva Con- 
gregación quQ'fú(!cic^ ipiles por don- 
de efta Congregación no ferá hija de la 
Congregación de San Gerónimo , y a 
eflii né fe le deberá la |»rctedencla?' 
' XV, «^ Últimamente, que la Senten- 
cia de los Jueots in Qurh de Lisboa, 
fue atentada , no? admitiendo la Bula 
del Papa , que cortaba el litigio ^ y fin 
^7.:i M2 aten- 



fkió líhfUídeloi íiteraoi 
iitender á las razonb^; akgadas*ctr i&oií^ 
ttzxiúy fin jorifdiccion ; reflexion^^ j^ 
conocimiento de caula. - '- 

* ' E^as quince propoficiones ofrece; 
ál publico Fray Pablo, en que los Enn 
(ditos tienen baftante campo para ¿sU 
cuirrir , y cuyo juicio faípendemosv 
mientras no fe produzcan fus prueba^ 
fobre que recayga mas oportanamea^ 
jte# ' » ■ - 

El eftylo de efta obra ts apologe^ 
tico j y defearamos i que en el huvie^ 
rafa Autor templado la acrimonia de^ 
algunas frafes , eíj^cialmente en iaiii^ 
trodiiccion : pues aunque pueda dec^ 
fue provocado , la moderación Cbrifii 
jdlana excluye efte defcargo , y no. ^ 
le admite por fatisfaccion 
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ARTICULO VI. 

pOUOBMS DE JH4RIA SANTIS^ 

jftma ybifioriados y fonderados yyenfps^ 

Hados por el P« Fr. Diego de Santiago ^ 

<!4rmmta De/calzo ^ LeÜor de TTfeoh^ 

gia i General Hi^oriador que fue de fu 

Reltgion ^y olprefenteDifimdor Gene^ 

rah ImpreJJo en Madrid en la Im^ 

,prentaRialaHqj7¡j.enfoh 

$on 00o f paginas. 

SI el religiofo culto en la dévociort 
de María Santifsim^ es caradér 
íde los Efpañoles » fíngularmente fe ad- 
mira efte pladofoafeAo en nueftro 
!Autor y que no contento con el facri- 
ificio que hizo de fu voluntad en loa 
retiros de fu corá^zon á los Dolores de 
jpfta. gran Reyna , y Señora de todo foi 
jcriado , nos propone en efte libro y ^6^ 
|np en un ramillete » quantas noticias 
liiftorícas^ y myfticas livo fu eftudio 
/4e las Sagradas Letras^ $aqtos Padcej^jj 

Mí tí 



/ 



^líl % Hhth áehs ÍJiéfátOi 

£1 motivo de fu devoción a los 
Dolores de Mariá Santifsima le pro* 
pode en la Dedicatoria , y copiaremos 
con fus afeárt^ofas palabras : „ Antcis 
^^y de falirf dic^ de sí ) de la nada ; yk 
^,era favorable deñiiio délas mi(éirí« 
,, cordiofa$ manos divinas. Uno- dt 
yy los no merecidos favores , que r eci^^ 
^^ bi de ellas , fiíe darme por Madre ^k 
yy la Venerable Doña Geronima de 
,, Martos Berrio : cuyas heroycas vir- 
'yy tudes embutidas en el oro del reca* 
99 to , y orleadas con la imponderable . 
^9 tolerancrk de diez años de eníermí* 
yy dadtle univerfal contracción de ñer^ 
'y, vios -, y miembros:, y agudifsimos, 
yy e Inceífantes dolores en ellos, le ftie^ 
^, recieron , que tu Hijo ( babU cotila 
„ P7r^^» ) Santifsimo en la forma de 
,, recien quitado de la columna , y ni 
»,y fantifsimó Efpófó Señor Sanjofe^li^ - 
9, h hkieflen en lácama vifibles vifu 
9, tas , fufpendii^ndola ^ durante eUáf^^ 
Vi los gravUsimcis dolores ^ attiagáti^ < 
V^^ola , y^€Oftibidttñd<^ Mñbósif^; 
l^ft fuera á fus l;y;ndkos 4»»^-- X 



g; áfslMlfmo ^ el qae ea una aflicción 
9, domeftica le hablara ieofibletnente 
,y el Señor ^r boca dcr!uil> Ouclfixo, 
^y y It dlxede : 2y?Í9 í^ afthaas^ » ¿1/4 , 9144^ 
^^ fo te jmpOMf^. ,; 

3, £(b piies , pvofigae^ ! Veuerabie 
',3 Madre mia , luego que cumplido^ 
„ los dias acoftatnbrados. ddfpues d^l 
y y parto , huvo de falir á Mifla c«q, 
^9 migó , diípiifo que fueife á una Ex^ 
,) mita ¿e^ vueftra Mageftad » doodi^ 
,, eres adorada con titule dé la Funfr 
,, Santa i diftante cafi dos leguas de \^ 
9) PoUacioné Px>rque aquel Padre dq 
,3 mifericordias » que iba ^i^poniendq 
„ el engrofo de mi felicrdad/le diq 
'», alas á efta Venerable muger para vq- 
,, lar al defierto de aquel campo. Lie- 
„ gó a tu Templo , y arrodillada en cií 
„ prefencia , arrancándome de fus pc-I 
91 chos , me^pufo en el fuelo ¿, y cómo 
>i quien fe defapropiabá de irit^ áví* 
M vandola fé , y cruzados los braaos^ 
by fzhcs que te dixo ; Mh tienes^ ^é 
•9 ^ra 9 tu bijó a y namia: y fiinio^ 



tf4 . DlíniúdelosLHpWds . 
ly adelante corpa de tu áuenta. Vki ptít^ 
*^, do pronunciar fin lagriims , qu^ el. 
'^y efedo há dicho admitifte benigna U 
3, humilde oftenda , niirantdo ijbs mc- 
„ ritos de quien te la facrificabaí Y fi 
¿, defde niño corro de ta ciieiita , por 
„ quien fi no por ti , havrá de corree 
3, el apadrinar mi obra ? No fue mi 
^, Venerable Madre a otro Templo 
^) tuyo a haper efta donación intet vh 
^^y fwíí porque como haviadefer Ma*^ 
^y ria Santifstma dolorofa , la Madre; 
i^ Tutora , y Procuradora mia , y de 
,> mis bienes, y ambas cofas havian 
'^y de correr por fu cuenta y fue acierto 
'^y corriera por manos de María San-? 
^y tifsima de la FuenrSanta la vj^ima« ; 

Hafta aqüi nueftro Autor en fu 
Dedicatoria y y no es maravilla , que 
haviendo defde fu nacimiento bebido 
con la leche la devoción á los Dolores 
ide Maria Sántifsima ) aya producido 
fo compafsion efte dtilcifsimo librOj 
cuya idea es la figu¡ente« 

Divide fu obra fn tres « l¡b|:os i Cq 

lia? 



ÜQgchX) , Hcre^ . Calvino. Zuinglíi^ 
flo i, yri An4re.s , Qrencio , Hcr^ 
Xttterano 7 , que contrarios entre. sí> 
y i^p^ttados igujilmeote de la fend|i 
de U verdad,^ a^rmaron , el primero, 
ffi% ts engaño de Mpnges aücnior» 
qoe Maria Sanciísima padeció dolio^ 
jres en fu. vida >^^ eípeclalnieqte en^ lá 
Pafsion.de íxx}^y> Satvtlfsimo. ,ÉÍ^r 
^undo 9 que MarJ^ ^antiísima no tnyo 
^ fi] vi^a gozo y til alegría algu^j^ 
Impugnados eftos/defy arlos , exponjp 
nueftro Autor los dolores que pa4^. 
.cip nueftra Seüora cotno Mu^r ^ cpr 
mo Santifsima , (on)o Difcreta > cpoio 
«Sabia , coQiQ Apiante , como Madre» 
como Madre.de Pecadores , j conda- 
ye: dembnftrando filé /Mjartyr , y maj? 
qqeMartyr, > , : t 

'.£1 }¡bro fegundo contiene lo6:^[>^ 
lores , que efta ^n Señora padeció 
;ca fu. vida fantifsima , defde fu Coor 
cepcion immaculada , hafta fu glorio^^ 
S¡LAfS\knVtiox\ a los pelos , con efle or- 
.den* Eticada capitulp empieza hifto- 

.. ' pon-. 



I .ARTICULO VIL- ! 

XáSSBBtA: rkEO^ÜSTlZJ4 , &c^ 
éíbo €s: Cpndufiones Tbeologifc^SutiUs, 
ij SyftmM Tkeolagmsde h.i^i^a , y 

ynorídidadM la volunta^ km^na^ 
tm* hfi* Mtor el M; R, P.,Wi(^émÍQ 
•Gil. Sfcsrra^ Caftrherenfe ; d^J^^^Qrdefí 
dehs Menores de la Ob/erv^ptía 4e ía 
>JP,ravinciadeS4n Miguel ^ t(Bú$t Jfá^ 
Miado de Sagrad^^ Tbeologia ^ Calificé^ 
4ar de la SanU Inqui/ícion^ 0^e^, Jm^. 
'\ prejfo en Barcelona en la Oficina de 

r • Jfo/efhGiralt año 17 ij. en foh 
3f6;i^*pAginas.\ ^ 

« j « ► 

NO fatisfecho con las carchas de \i 
Cathcdra pflc doao^ l/íjnoxh^i 
aniíocoammqitvál pueblo los:fadore^ 
e^ftt eíludio, jr Jos progreCo^ que harf 
Vían hecho fus literarios afanen ^en 1^ 
Efcuela ddcJ&rtil DoAoj:. EÍcoto > 7¿ 
afsi dando prin)cipio á la Sagrada! 
nChcología íegmi \ mgatQ ^ aquel 




^Ji E/pañarArtíerit fí^ 
Maéftro ,:.publícá en efte como quatrd 
gratados , el I. de la voluntad diviw 
ina : el II* de la moralidad de los^ftos 
jiomahos; el III. de lospecados:,el IV« 
j ultimo de las virtudes. Y íiguieodo 
pl methodo que nos hemos propueftOj; 
nos abftenemos aísi del juicio de U 
bbra , como de los elogios de fu Au-* 
tor» bafta que la gocemos contiimadan^ 
jjr ^Conclttída# 



TICULO VHL 



CONVERSACIÓN SOBRE 

fl Diario di las Uteraiosdi Efpañai 

la publicó Don Plmdo Veranio. Im^ 

fr^JJo en Madrid for Juan de Zuñiga i 

athde ly^'j.en o^avoytiene 

til. faginas^ 

EL'haVerfe divulgado que Doá 
Juan Martínez Salaf ranea foe el; 
íA^utor del Extrajo de el libro de los 
Orígenes ^ le precifa a que fatisfaga 
¡particularmente los reparos que fe 
le han querido oponer , y note los 

tf^|[ fiMiiQcíiles de eíVe Ubelo , fin 



^t Gm de nempkr eo planté» 
* Scpub;|karfteUbro(fufKVildiísfma-! 
háo Aiitx>rD«Grcfgono Ma)aüs)en:K)* 
dt SeptíembrC) aunque fe áfperába aa^ 
tes, porqae (ieiKlo refpucftaaL Juicio»];; 
jj^xttafto de^los^Ori^i^/ i^^ U íenffi^ 
EfpaioU d4 taifnno Dé Gregaria .Mkm 
^aif/^haviei«lá^ftoAutic>r logradq £acu, 
de la Imprenta Ua pruebas de dicho 
Extrajo , y fegun nos haa inforaiadoj 
d mifmo original : fe debia efperar de 
manó can velot , i^ erudíciV;^ife abre- 
viaíTe el plazo a la común anfia de ver 
Una áoáá., féria\, modefta., yin^-» 
nioía fatisfaccion ; pero. ívt^ meneíiéB 
todo efte tuempo'JoKrmedia ^lu^a una 
tefolucion.taii.laftimtíía » 0OD90 es ef- 
crivir concrarel £)i<fr/>)Cpii«aios lOía*^ 
tifias j conrrafu^ Asiígo), contra mu- 
chafs perfonai inocentes en ífta? cau* 
fa, y loque es muy <onfiguÍenfé á efta 
ciega colera., contra sí mifmo v pues 
fe ha leidoXu Qonwrfmon wn tanta 
infelicidad V que aiitilo$ mí6aos apaf- 
iaonados 4e . efte: Autor ' ^ ¡^^^'^ ^^ 
«"•(ieron tonclulrlc de leer ^ ¿ÍE^s -,,.6 

la 



U leyeron hafts el|íjn , qixedaroa muyf 
^Tguñadoj^ del eftylo injuriofo ; nunr 
(a mas repacable entre los Literato^j 
q\ip ^1 jHT eience s !^^ qu^ ^<^ reputa por 
b in^JQr fatyca 9 6 reprehenfion una 
exaft^ demonftracion de los errores, 
^ utía ingeniofa ^ y. bien difsimulada 
¡);<MQÍa. Mas nueftro Autor entrego 
tan libremente fu pluma á fu amor 
püQpío , fiti coniiütar palabra ninga^ 
Da con la decencijSk > que con irrepai^a» 
blcfMror rjeprehendio hafta la ferie* 
4^d de mi Extrai^Q jcon eftas pala-* 
í^ras.:í^¿ feverídad ? P atece que ba^ 
iflan los tresjuecej^ dehs Infierno , Mi^ 
n0s yBbáiamAntQ yy EacOé De fuer* 
te »<luefu^ delito la feriedad con que 
jpen^e refpetiarle : C^e culpa la modef- 
tja con que not^ (us defcuidos ; y fue, 
injQÍUcia la decente fraCe con que dif* 
fimulé la afi^&acion de fu inteligencia^ 
Mudaré pues de eílilo ^ por conoplar:» 
cct ú fetidr AÍ0/ans } Bien p^diera, 
iatendiendo a que nos hace eft^s hofti- 
Jüdailes en el Sábado de nuefira obli- 
gación^ que es e||rnam^nte invicta^ 

I-' 



r^ Diario ¿ehsLtimfof^ 
hk ^i\ el Diario 'y pevé nnik^a i3Ívídí,at 
xhízs obligaciones con que he nacido/ 
jii las coftambrcs que pFo&ÍIb :\y a&l 
reíerkéla verdad ; y re^dndere á lai9 
cenfuras con aquellas 'tempbdas ^ y; 
fencillas fírafes , qoe ha meñefter uji^ 
inocente defeñfa , fin ^aípirat injurioíb 
á ta venganza , ni cabiiofo á la dif-i 
culpa. No ponderare el iherito^de há-^ 
yer de repetir tantas veces la lección jí 
y reflexión mas ingrata y para unliom- 
bre fiel , y amante de la verdad ^ co-r' 
mo es el efcrito dth ConverfaeUny enp 
que (i no fe invehran mas efpecies ¿é 
vicios , no pueden >átribuirfeme tnas^ 
ni con mas írequi^nciá repetidos \ de 
forma y que fi la piedad de algún Lec-^ 
tox generofo me quifie^a redimir pot( 
a;lguna virtud de lás^ ^ue fue}e hav<it^ 
en los Literatos , Pne encontrara tó-^ 
mo aquel Crifpino ^ dé quien dice Jn*' 
vsnali .'-•'•• v 

Ecceiierum Crifptnus j& efimibt^ 
/dpe vocañdús^ > : ^ 

Ad partes , imnftfW^ mdk virUitlt 
redemptum ' ,i i' 

Avitih. £a 



BA confidcracion pu^s , de eílc in- 
feliz ^ftádo t Q)^ p<irece , qtic antes de- 
. bo íacisfacer a }os cargos de hombre 
de. bien , que a La$ obligaciones de cT- 
tudiánte ; porque la fe del licerato lu- 
pone la re¿ba conciencia de fu honra: 
.yaísi examinare primero las falleda-* 
dts que fe nos acumulan , y el fencido 
de. algunas injurias en que le intereíTan 
la paz^ > y t;ranquilldad que neceísitá-t 
Hcnos parala continuación de^ Diario^ 

£n machos lugares puc3 9de efie 
Dialogif s dConverfMÍM , fe refiere co- 
mo .muy cierto, que, huyo perfonas 
ftiera de nueftra Compañía, que me ad- 
.mjniftracon materiales para el juicip, 
<y Extrafto de los Origines-y per^ no fo- 
lacnente es falfo teftimonio refpcAo de 
aaeftros Amigos^ y también de los ef- 
traños ^ fino que aun lo es refpeAo de 
sois dos Compañeros \ porque no co« 
operaron íino en lc^;q!ie paflb a referir 
.con individualidad » qoefera mokíla, 
,pero conveniente para el defengaño, 

Haviendo liéd,q úji0pr Don trdn-^ 

^ífo,fimr*^.!m^ÍM%'ío^'^ libro de 

4iiin.tomML N 1<^8 



TP4 Diario de los Literator 
los Orígenes j preguntándole, que le pa-a 
rezia efta obra ? entre otras cofas me 
informó de ciertos reparos en mate- 
rias de Hiftoria , y Geographia : y def- 
pues que fe refolvio , que hiciera yo el 
Extraáó por eftár ocupados los Com- 
pañeros , por ahorrar algún trabajo le 
pedí las 'dichas Notas , que fon las que 
ay defde la linea 2j.de la pág.jp.hafia 
la linea 1 5. de la pág,(í5.inclufivé:y por 
no tener él Diccionario de la Lengua 
Bfpañola , le embié á pedir las citas de 
las Notas , que fe hallan defde niitád 
de la pag. toj. haíla poco mas de ía 
^ mitad de la pag, 104. Afsimifmb «s del 
feñor Huerta el Extrado del Autor dtl 
Dialogo , y demás opufculos del tomo 
fegundo. Y aunque en el original, qtíc 
cftá en la Secretaria dclfeHor Munitta^ 
fe hallan diftíntas letras : la de tódó él 
Extra<5to es miá i fino es lo que fe ha- 
lla al fol. 5. á la buelt^í , lin. í p. donde 
ay dos crucecitas , y a la margen un 
llamamiento para una Nbta^ qlif em- 
pieza , eflo es ; y acábá , ceté^Hdad de 
la Nación ;;'f iqontácnécatOfC¿ lineas jr 



ta}(4¡a delincas marginales ^ que es iGff 
tra dchj^¿íar Huerta.. Ál^fyl. 7.: zg 
tina notatAarginal , que empieza enl/f 
p^gé 26é\y acaba ií'tfr/^ ppr elBbra , y 
contra de 25. lineas y miedia marginad- 
les 9 es (íe letra de Don Leopoldo Puig^ 
que efcirivib en ocafíon que yo eftaba 
agravado de mis acbaque^y y me qu^ 
ib hacer eíla honra pot la amiñad qu^ 
prpíeflamos' ^ y por la prifa que no$ 
daba el tiempo* AIÍoUiq. ün, 2. ay 
una enmienda al margen í^ q^^e e^ la p.a^ 
labra Tkinio , y jcftá de letr^ del DóJi^ofH 
Huerta. Almifmo £qL ri^. ala bu^ltai 
defde ca(i la mitad de laUnc^i odayn^ 
defde las palabras , }/Í es, lUito en fin\ 
hafta las ^ Didleóio de ¡os PoJleriores% 
quefe<uj&n.t;»n cáfi veinte y dosUn^as» 
y dos cortos llamati)ienQos que ay á la 
inargen,es letra de Don Leopoldo Puig^ 
que Con el npiifmo motivo de inflar el 
tiempo^ me quiíb aliviar como* Amigo^ 
y Compañero, t^uede tambien_ateítír 
guar . el ImpteíTor ptimero del ton)C!| 
fegundo del Diario \ que ht Manuel 
Garcija > la prifa cotí que ie efcrlvió , y 

^Ni que 



5>? Diario éteUs Ufiratos , 
bue dicho Extraáo , de q«c nd'Mce 
borrador , no bolvio á mis manos pa^ 
ra corregirle. Y en fe de <ia€ €s ciertoi 
todo lo referido ( y lo contratió perjoi. 
dicial al crédito de muchas perfonas 
de no vulgar eftimacion ) juro por la 
verdad de los quatro Evangelios de 
Tefo Chrifto , que ninguna pctfonamcr 
¿yudo , ni fubminiftró , ni eft parte, 
ni en todo , noticias , ni otra cofa al- 
guna fuera de lo mencionado del/íM»» 
Huerta , y ácl fenor Pwg : y fi alguno 
brefentaffe algún teftimonio , o de al- 
guna fuerte probaffe , que he íido ayu- 
dado con la mas roinima letra' , ofrezco 
hacer quemar dicho Extrado publica- 
mente. ' 
Mef»e'.adf$mqaifM'.t»nieeonver^ 

titeferrum, .^^ 

Entre tanto púts , que újefierMa' 
yans fe difpone á alguna averiguación 
neceflarra para mantener la verdad de 
fu Efcrito , debo advertir , que ni mis 
Compañeros , ni yo hicimos voto de 
defpcdír nueftcas antiguas «miüades 
por refpetos del Diario , condcnandor 
•^ . ^ nos 



'ie E/paHa. Jtr*h.VIIL 197 
iios á vivir fin comunicación alguna 
ccHBO el Mar Caffio^y ni ay oficio \ ni 
iéoipíeo a qukn fe le impopga tan cruer 
Císlmo gravamen;«porque fiendo hooi^ 
%Tts d^ bien los que lo exerccn , no fe 
debe fofpechar , que. por inducción de 
los Amigos fe falta á la jufticia » ni á 
otrí^ virtud alguna : , en lo que ha de- 
linquido tXfeñor Mayans , defconfían* 
.do dé la lealtad de fus Amigos , que 
lo et:an también nueftros , por lo que 
defpues diré con mas excenfion : y afsi 
como yo no creo , que ayan tenidQ 
jparte en las injurias qpe publicamen* 
te fe nos han dicho , afsi también de- 
bía juzgarlos fieles, y leales para sí 
mifmo.» como realmente lo banfido; 
ni tienen necefsidad de inclinarfe mas 
a nofotros, que 2\ feñor Mayans ^psiVA^ 
interés alguno de efta vida : porque (i 
algún motivo pudiera interpretarfe, 
ftveta el de defiruir la fortuna del que 
poflce mejor fama 5 pero el fcñor Ma^ 
yans confieíTa en fu Converfacion fobre 
el Diario , que-fus libros no fe leen , y 
Cpnfiguientemente no fe efiiman : y yo 



1 p8 Diarío^^ek los titéfafds 
afleguro , que eftas pcrfonas «ftáa c«ití 
itícjor reputación de Literatos entre 
los Doftos jy Eruditos: con que -es 
cñ^no de la imaginación, trailornada 
con los afeftos de la ira , y del amor 
propio , Autor de todos eftos defcoQ* 
.ciertos. ' 

;"^ Efto fupueftó , fe nos obj«ta(pag,2.) 
' que entramos -en' la compoficion del 
Diario , porque nos ofrecieron penGo* 
nes 5 y lo cierto es , que no la tenemos 
mala con el fiHor Áfayans i pero fc de- 
be faber , que álgutlos años antes c|uc 
yo diera a luz mis Memorias Eruditas^ 
defeaba comenzar el Diario fin Com- 
pañero alguno ; pero no teniendo cau- 
dales propios y y recelando las perfe- 
cuciones que ^ahora experinoieñto , no 
folamente en publico , fino también 
dentro de mi habitación, donde han 
intentado por dos veces robarme con 
Varios ardides , (fe debe difcurrir , que 
mis pobres manufcritos ', ó libros, 
porque no pofleo otros bienes ) y lo 
huvieran logrado fi la animofidad , y 
prudencia de mis firvientes no huvie* 

raa 



ieEfpa9ia.Artic.VIII. i99 
rán iieíiftido eftas invaGones : ternero- 
fo buelvo a decir de las facyras acof- 
ttimbradas , no quífe refolvcrme . por 
entonces , ni aun tomar el coníejo de 
un Amigo , que lo es también deiyer- 
Hor Mayañs , que era hacer catálogos 
de libros de tX^zíi2L con alguna criti- 
ca , y colocarlos al principió^dc cada 
tomo de mis Memorias ;' y en cafo de 
íer bien recibidos , dilatarme entera* 
mente en efte trabajo. Olvidado ya 
eñe penfamiento , me dixe^on , q'uaun 
Literato, defeofo de promover la. Li- 
teratura de Efpafía , akrga^ba caudal 
para coftear la imprefsion , y yiendo 
que era verdad , ó por niéjor decir, 
fe mantenía en lo prometido ^ propu- 
fe efta empreíla á una Junta de Lite- 
ratos congregados para componer un 
Diccionario Hifiomo-Critico-Univer- 
fal de Efpaña. Pero advlrtiendo el te- 
mor de algunos Individuos , la indife- - 
t-enc^ de otros , y que el tiempo Iba 
cfefvaneclendo la ocafíon > trate con 
mis Compañeros efte empeño , y nos 
refolvimoSjíin otro interés que eji cui- 

N4 da. 



Í66 'Dldrío de loí Literatos 
dado de haver de pagar el cofte de \Á 
. jmprefsíon á quien nos la havla fiado. 
Que ricos de efperanzas comenzamos 
efta obra? Podrá decir ú feñor Ma-' 
yans , que nos xnduxó quien podia cf- 
pcranzarnos.en alguna fortuna ? Bien 
notorio es , que para nofotros níngu-' 
na otra tiene á fu arbitrio , fipo lín 
favorable informe para fo}a una tfyt» 
cié de preteníjon j pero bien fe puede 
. cre^r , que mejor informan las obras 
debida uno : y' en confírmacion ddr 
que no tuvimos efperan2a alguna , in<? 
numerables perfonas ay que teftificas 
rán la obftinacion con que reíiílí ^ no 
fulamente a quien pienfa el feñorjlfa^ 
yam , fino a otras muchas perfonas¿ 
que todavía permanecen quexofas de 
mieftra conftancia: y en fe de efto, nos 
lian negado fu fí^vor para- continuar el 
ehipcño de 'mañíen^ r igual la júfticia. 
No es bucrt^modo eñe de folicitar 
penfionés ?^ücs no haré poco fi reco- 
bro lo; ^é' ?1 he perdido de lo que 
antés'^tehia. Y en cafo que nos hnvie* 
ran ofrecido algún interés > 6 le cfpc- 



'áe BfpaHa/jMk.ym. iWP 
SáTarnós fin ofrecerlo , no ha fido tarí 
corta nucftra aplicación , que no igua^; 
le á la del yí'^íjr Mayans : ni la inven^ 
cion del Diario , y otros libros tatt 
defpreciable ,qué no aya logrado It 
aprobadon de los Eruditos Efpañb^ 
les , como podíamos demonftrar con 
las muchas cartas, que hemos recibido 
de Literatos de varias Ciudades de. 
Efpaña ; pero no fómos tan fimplesi 
que queramos autorizarnos con la uA 
banidad de los generófos , y afe<3?os¿. 
y afsl , fi el feñor Mayans ha folicítaK 
do - -- 

cphveniencias 

Í[ue fefperaramos algún fufragio par$ 
üavizar los trabajos , y fudores efe 
nueftro eftudip. Mucho menos pufedc 
cenfurarfele á efteXiterato , que nps 
^dniiniftró las expenfas , pues tuvouíi 
motivo tan juño, c;omo confiarle, qáfe 
pl Rey nueftro Señor confultó al fiHc^ 
Ferr&ds en el año 2 j. el dia 6. de F¿- 
trero,para que fe cmprendieflc cfta 
pbra por los Bibliothecarios de la 
Real Bibliotheca j pero dexando ü 

fir 



, como es notorio , adelantar fué 
¡ivehiencias , íio féria de efttañai*,; 



T3hrh de los LHetútoi 
¡gícnc lo lo qué úíeñor Ferrer/ii refporí-^ 
dio por los Bibliothecarios , y los ,ln- 
í5<>nven¡entcsqucTeprefent6: á sí mlf- 
Da<9 quifo efcufarfe con que efi^ba qcu- 
pSLÁo en la continuación de l^HiJlaria 
dfiíiMfpatí^ : lo qu^l fe demonftrara con 
Jki^jmifínas.cartas átVJetior J)(fnJofepb 
^fidrigp , y Aúfeñor Ferrera4. , que vi 
filtre los papeles de efte Bibliotbeca;- 
po; Mayor , y fe guardan al prefentc 
£n la Hc4 Bibiliotlieca. Últimamente, 
^lAfeñor Mítyans hizo en |;iofotro$ 
j^^lpftble alguna buena efperañ za » tu* 
^ r^zQfí para ello , porque fabíe > que 
JI)ayi<;ndole preguntado i CbilonlLz,^ 
j$:edemonio^en quefe aiftinguia^ los 
fabios de los ignorantes? Bont^^ inquit 

í;. Se nos objeta tambieti (pag.2.)qwc 
io|r(ecimos imprimir qualefquiera ^ra^ 
j^dos , Proyectos y&Cr pero np tranf- 
tendiendo cl/eñorÁfayans á cxpref- 
.ijir que culpa cometimos en onecer, 
jf)are<e que fe debe inferir , que recibí- 
;ino$ algunos raanufcritos , y no hemos 
'querido darlos á luz; pero fi tal cofa 

fe 




di Efpana.AftK.VnL iof 
^Sxerz , feria falfo teftimonio , por* 
que «a hemos recibido Efcrito lungii^ 
no >, y ahora que nos lo han remitido^ 
!o heñios publicado en efte tomo , y 
^fl adelante fe imprimirán con la mit 
nia fidelidad. Si fe quiere hacer culpa* 
bíe la mifma accídn de ofrecer , todos 
los Eftratígeros lo han praAicado: co© 
tjue refta que tlfiñor Mayans no$ dil 
ga ,q¿écenfuras tienen ligados á.Jo$ 
Éfpañcílés , para no poder ufar una coU 
fa de ^üe refulta notoria utilidad áiof 
Iliteratos ? Creeré que fue fu penfifu 
miento fignifi^ar , que perdida fu gcz^ 
oíáVwo! podemos ni licita, ni valWit*' 
tiíeftfcé^íaíiininíftrar ni«g«ín íacramcnp- 
toV »i é^eircer infició alguno en el Tci» 
plip,y;ReligiondelasMttfas- Por, ct 
Weihotta á nueftros Ayudantes^ inwu. 
gin45tiois , á que fe artmentan , ^ ^ofi 
^^/W*, porque fi no,dirá<iuiencs foil: 
y en la iiiifma pagina dice., hablsrado 
dequeiosinaúufcritós fe han de em^. 
triegar á uno de los Porteros de la Reai 
Bibliocheca 5 Indicio manifiefto de qm 
fjldnalli los princif alas Auions ^ oln- 

ven-* 
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V/entoresde eftafabdA : propoficioloés^ 

que tienen apoyada fu difcrecion cil 

aquel modo de hablar del vulgo , :que 

klice á femejances agudezas:^/ sdivinas 

Jo que llevo en efie eefto^ te daré un ra/^ 

amo. SI fe ofrecieron noticias litera«-* 

«rias de todos Reynos, huvp funda^ 

raen tos para ello , porque nos qSnñz 

Ja correfpondencia ; y íi para efte e£ec?^ 

to no fe ha aprovechado, fe ha de ^trír 

j>uirála falta de caudal para, pagac 

portes, y conducciones ;/pero ü,.cú 

«delante fe mejorare nueftra fortuna^ 

cendremos ungular complacencia en 

•darles la niayoT perfecck)n á ipe(lroS| 

•trabajos. Fuera de que us noticias lit^ 

f erarías délos Diarios modernos » qutS 

4lefprecia riueiñro Autor , porque no^ 

íbtros las ufaikios, informan de los 

mejores libros , que falen a Iuik en loa^ 

Hey nos £ftrangeros : y fi efto no futr 

<jre verdad,, rfcrlva nueftro Biblifoth^ 

f ario a los Padres de Trcvoux , 4e xíí^ 

^zisMemorias tomamos muchas noti^ 

xias , preguntándoles , por que ponen 

en fu^ Memorias los peores* libros? 

No 



196 Intentará tal cofa el fittor Ma^ 

r" Se tú% iíñput4 (pág.j .) que recela^' 
/ bamós firmar nivftros nombres, y qae 
^Antonh Marin , cocho buen Aragón 
nés ) hizo con fu porfia que firmára- 
mos : es verdad , y lo mifmo nos fu^ 
cede con las demás gentes , que ven- 
den fu induftria ^ 6 f u hacienda ^ que 
íi dan tn porfiar , 6 dexamos de com- 
prar y h nos hacen pagar lo que quie<- 
. ren ; y aun fe dice , que porfiando coA 
una necedad un Lego , lanzó los de^ 
monios de una criatura. Pero hizo 
;4f4rm, que firmáramos coneftas cir- 
cunftancias. £1 manejo de algunos 
Diarios Eftrangeros nos dio á cono^- 
<er , que el pombre de mero Diarifta 
iio era tan a^reciable como el de Acf- 
tor : y querierido librar nuefira repu- 
tación de efte cfcrupulo ^ pedimos a 
Marin , que fupueílo que yá iban Im- 
preíTos nueftros nombres , y apellidos 
pn quarenta , 6 cinquentá ejemplares 
4e papel fino , y también en las Li« 
f «ncias , y Aprobaciones , nos permi- 
• .- ' tieíP' 



^0$ . Díart(r.¿t9toit4tefítfii 

tieíTc poner en U>ireft}inte delft injpxtí^z 
(ion unas eftrellitas, en vez de nu^ftro^ 
. nombres : en lo que coníintió pot en- 
tonces ; pero haviendpído ic^pnüukai: 
con fus amigos , le diíTuadíe^n coa 

lina Ley de la Recopilacioniqüf nps 
traxo efctita : por loque fue prcciÍQ 
pretender por otra parte allanar. c;fta 
dificultad , aiinqu^. nq fe piidQ Xípn- 
vencer cofa aígiiná , porque . ni^ílrOí: 
ínterceflbres ^ ó no fe acordarpn ^q 
no quiíieron informar las clr^^unAan^ 
cias de nueftria obta % cuya noticia tra 
njeceíTarla para fadiUtarnos efie defeo; 
y viendo por otra parte que tardaba'Jft 
refpueíla , y fe; paitaba el termino , rer 
flexioné fobre hne(bta defgracia f y m( 
ocurrió ^ que .no debíamos efci^upuli^^ 
2ar el nombre de iOiarfftas ^ faÜendo 
con el carafter de Críticos : y que pár 
ra la compoíicion de \^s Memorias dt 
Treveux fe deftinan los Padres mas 
doi^os de la Compañía de Jefus , en 
el Reyno de Francia , entre los quales 
no defdeñó trabajar también algún 
tiempo el RmQu P. k Tellier , CohfeíTot 

del 



de BfpaHal Af^tUyjIL aóf 
ílc;l Rey Chriftiáoifsimo Luis XIVi 
Con efte penfamiento ) reconociendo 

2uan dilatada ocaíien ofrece iacricióa 
é maniféftar el efiddio , nos refplvÜ 
mos á poner nueftros nombres , y apei 
Uidos en toda la imprefsion. Pero ít 
debe líótár^ que nos pone tX/cHor Aía^ 
yans el reparo en laIniprenta,con eftas 
palabras : T como buen Aragonés faiii 
conlaJUyá ; quedando expuejlos los niae 
arrojados \ y efcondidos los que tenían 
mas que perder , tirando efios d ocultar 
conel Jitencio losefeótos de fu embidiai 
y fus vites venganzas ; pero no quan- 
do fuimos á prefentar la obra al Real 
Confejo , y á la Vicaria, donde yá 
fuimos folos los tres firmados en el 
original , en las Remirsiones , en ' las 
Aprobaciones , y en las Licenciase 
aqui era menefter que pufiera fojf ¿irro^ 
jados yy los efcondidos. Nunca pues; 
tuvimos penfamiento de ocultarnos^ 

ni podíamos creer que edo fuera h^ 
icil , porque era precifo fer conocido^ 
por las letras i haviendo -de ir infinitas 
yeccs i' fSjjit^s del ttíipreífóí'^ y de los 

•- Ofi- 



Oficiales t íó ^tté ^odia diísimtiIa^iSi 
cíi un folo pappl , 6 Ubro , pero UO tñ 
obra tan dilatada ', que no tiene fin , 6, 
la ayuda la fortuna : y aun por t0k 
fnifma ra^on no fuera confiante la af« 
íiftencia dé otras perfonas , nj dura*, 
ble fu confederación ; porque fin in^ 
teres alguno , feria Santo el que fin la 
^efolucion de fer nueftro Compañero 
en adelante 5 por mucho tiempo ^ftu* 
yiera cediendo fus noticias j y. penfa* 
mientos , para que otros fe acredita- 
ran con eU No refl^ionp con tanto 
foísicgo úfeñor May ansyy es menefter 
caminar de efpacio ^ quando vemos 
hacer tantas locuras por adquirir fama: 
que muchos^ fe alaban á si nüfmos, 
por no . tener quien los alabe : que fe 
Solicita elcomercio epiftolar para ala* 
barfe unos á otros : que no fon pocos 
los que venden el eftudio ageno por 
propio : lo que de alguno ya hemos 
paíTadp en fiHencio , y vaya cfto por 
dicho par^ quando tratemqs de que fe 
no3 dice, quf /deftruicnos el crédito de 
Efpaña , y otras cofas femej^ntjes : que 

|3GIU% 



IrÜlds&s'en ftm fe ja&an de lo que todaf^ 
Vía tienen* por efcrivir. Ninguno de 
eftos defe&os tienen nueftros Amigos; 
peto tíei^en fus ocupaciones , y fus 
empkos-a que acudir , y tomaran que 
ie»•fobtrira^ tiempo para trabajar en 
foe Proycftos literarios ,- y lograr un 
iramito de*laurel con fofas tres , p qua-» 
tro hojltas^, no ma$ que para encubrir 
1» caiv^ , jcomo queria: Julio Cefar* Lo 
^ue^ es deia'dmirar>aún al luas incauto^ 
es ^ que fe atreva a iiiipiitarnos tales 
-cofas ^íacando fu libro publicado por 
4ina perfona fantáftica^ , fin nombres 
•de Aprobantes , y contra las It yes del 
^Reync , fin poner en! ei mifmo libro» 
ni taíTá , ni fe d&ecratfi(s. Pero que caf« 
ia.^odia ponerfe .á Efcrito tan édifí^ 
.catitea Bien hizo:, el; loiptefibr en no 
:ponerie^i«¿ libro /^wKomienza Coff^ 
'X^irjadan^ ycoxxchxycfin'tino. ' • - 
iNcjs atribuye el feñor Mayans^ 
( pag. <^.) t][ue los DUnfias ibmos de 
-opinionide que la G^r^^ de los LiPes^S" 
toi de J&ihehra dio principio a efté ^ 
ñero de ^£xtra¿{:os ; pero es fs^lfo: -por-i 
^AéXqij.tomJII. O gu^ 



que nofotró&foUmetite decimos. ; qxxt 
fe pudo tomar idea de eUa^lc^qtte 
demueikocoaeftas palabras,^ qii0 fe 
hallan en ¿Itonif u cnlzfagk.i:^ de 1^ 
Introducción del Diario : B/ta^k^jtu^ 
riw pues y tsn utií^ corno apláudUa!^ 
pudo tomar U idea de algunos BibUo^ 
grapbox del Siglo XVI. eo^o Antonia 
Francifso Doni y y Conrado. Gefneroi 
o dei Siglo IXé comoFbocíú^ . eufa Bi^ 
klioteca puede fer ejemplar , o modelo 
para los ^ormüfias : b tal vez del ufo de 
ia Gacjsta de loj Literatos ^^ue fe.eo-^ 
menzo en Ginebra. £n cuyas palabras 
fe ve , que no afirmamos opinión al- 
guna , fino que indiferentemente refe^ 
irimos , que fe pudo tomar la idea de 
jnudios exemplares. Ni es lomiüno 
4ar.idea una cofa para una invención» 
4]ue dar principio ; como fe manifiefia 
en la iiiveticion de la Imprenta » de 
^ue trato en mis Memorias , que pudó 
iromac idea por efpacio de muchos fi*^ 
^los para comenzarla , y no tuvo prin- 
cipio hafta eftos últimos figlósw J 
Aflcgura ol/eñor Mayaní^ if^gh^) 
' haver 



xdeEJfañalArtMTfíL "^ix 
hxftt fido provocado por alguno de 
ios tres Diariftas y y explica fu quexa 
nueilro Autor con eftas palabras : An^ 
ta hUn provocado por alguno de eUox^ 
nobabfcbo cafo (ilfséar Mayans)fi^ 
no fM h ba cajligada con el dif simulo^ 
y, jSlencio ^ dexandoU eHfu error , O^c. 
Pero laprovocacion es , que yo efcri- 
y t en mis Memorias Eruditas , en d 
tomo 2« Art. I9*p^g* i 19» una corta 
J^ijfertacion fobre el defcubrimiehto 
dfl Theacro de Sagunto por Don Ma^ 
nucí Marti , Dean de Alicante, el qual 
afirma eR dos lugares de íus^BpiJlolar^ 
quciiavia fido el primero que defcu^ 
brio £er Theatro el que antes fe tenia 
porAmphítheatro enla antigua Sa^ 
gmta \ con eftas p^abtas : Ncc ullus 
antesnefsurityquiTheattum illudfuiji 
fe^ vciperfommum.cogitaffet.^ el 
fenór Mayans, aprobó- efto mifmo ea 
IxViia qne efcrivio de efte cUurifsimo 
fificrirór , con efta? .palabras : Extra" 
TÜt enimyé denfifsimit tenebris Tbea^ 
ftumquoddam adtam diem ignotum^ 
neeulü mrfalium obfervatufn ^no^ 
iv.i o a t^ 



Ba! ^^'DlifhdehsLttéfOÍos 
faíMp^ue^ t!^^ GiE^fieíTo ipgeiíoaiiye!» 
j:e,qu6no«hüviera tomado 4a - pttiina 
'-contra' efios teflimonios ; porqué no 
^oy inclinado a inquietar á petfona 
«alguna eti fu eftudio , reconociendo^ 
^quepara aprovechar cada uno fu apli-^ 
xaclon, Y acreditar fu inteligencia, uq 
^s.Éfienefter perfeguír a otro con im-* 
.^ugnaciones;pero el coníiderar lapon-^ 
¿eracion áúfeñór Marti j que dicCj; 
que ni aun por fueños fe havjla fabi-»* 
Áo qtíe era Theatro : y la del feüar^ 
]M4yanf , que afirma , que no lo ha-i 
íiiz obfeirvado ninguno de todos los 
mortales, nte dexó indignado de la 
íkrisfactcion con qué hablabian ; y a&i^; 
á fus* teftimonlos objete , entre i otros^ 
argumentos , uá lu^r de Mario ifrvH. 
€Ío , Syracufano, en el Dialogo €n que 
{defcrive a fifpaña , impreíSo en X^on 
¡en z 5 54* de que cónfta , que en tierna 
po de efte Autor fé tuvo porTh^a-^ 
ffo el ¿cSagufitOj pues le non^mi af-i 
Kt ,\dicé que tiene fcena , y que no le 
Iftita parte alguna para fu integridad;^ 
pei^ m^ociadirán íiis pa^^ > qué 



^deBJpaÜa. Arrie. VIIH 21 f 
%6wt^zs : A ValenHa^útem SaguntuM 
batádprQf'ul i mari , Civium Romano^ 
rumoppiiutn y nunc Monviedro y ubi^j 
Theatrumjcum fitna,:^ cm nibil deeft^ 
£n ninguna de eftas palabras de Aren 
cÍ0y'¿othofe ve, cabe opinión ,du* 
Üa 3 ni equivocación alguna.; y por 
ídemonftrar tan evidentemente el ercor 
dely^^^r Mayans con toda la modeília 
poCsibíe ¿.de fuerte que no tiene títC* 
pudlia alguna , dice ^que le provoco^ 
y que me caftiga con el difsiaiulo ¿ y| 
el filencio. Pero me/duele tan pocoy 
o nada efte caftigó , qu¿ no tiene re-^^. 
pntacion alguna entre los Literatdsj^^ 
que quiero reincidir en la culpa , pcNr. 
alargar la pena algunas años más^ 
añadiendo nuevamente a las pruebas 
alegadas , el teftimonio de Argenfala^ 
que en fus Poesías llama Tbeatro.ú 
ide Sagunto , pag. 445. en los Tercetos 
9, Ff manió d^^Sdva Gajvarro , y dicer 
Can marmoles de nobles infcrip^ionei^ ^^ 
XTbeatro un tiempo jj^Aras)en Saguntih 
Fabrifan oyTabemaSyf Mefoñes. . . 
Efia fae la provocacioa í y ^fsi d^bi^^ 



"9 14 Diario, ii los UteraSot ' . 
maniftftarla el feñor Mayans i pzúí 
que no fe ibfpechira , que le provo^ 
que con alguna indecente malicia; pe* 
ro Auíbnioén fu £cloga difculpa a 
Bueftro: Autx>r y pues dice: 

Perfidiam vitájfie tnanent tfUFunh 
, €a beUai ^ 

Sed probibrt firvare fiiem Metlg 
Saguntos. • * 

Nos hace confesar úfe&or Maysnt 
tn fu Cofiverf(Ki(m lo que no hemos 
delinquido » y fe refiere en eftas pala* 
bras : He fiio yo et primero contra 
quUn han violto ^ftaley , confejfmio^ 
p Faccionarioi. Tcotno lo fon} De ntám 
ñera que en todo habla la Jinrapon^ 
guiada de la ewhidia ^ y no del juicio^^ 
Infiere , (jue nos conélTaaios Facción 
narios de eftas palabras de mi Extrae**^ 
txi , pag. 112. T aunque parece que en* 
tfte ExtraBo nos hemos revefHdo aU^ 
gun tanto de Fatcionarios , ha Jida* 
precifo filamente parecerlo , porque de^ 
tiamos probar el jmció que hicimos ^ 
&c. £1 juicio que yo hice , he qae^^t 

frlvio precípitádámence fus Ori^enes^ 



y ;a&¡r confíguientememe los dexaba 
cxpueftos á mudias dudas ^ y queílio- 
nes; lo. que demonftre can bien» qne 
pude hacer creer que.k ixnpugqaba^ 
no fiei^do mi intepcion i>cra , que al 
:paflb que viba relatando fus Jioticia^^ 
^ir feñalando la reflexión, obfervacipn, 
y eftudio y que en cadaiugar le fa^a* 
-ba ; expresando yo efta diligencia ,. o 
dempnftracion coneftas palabras, qiíe 
pufeal fia de mi Extra&oi Por lo que 
no bajido nuefiro animo convence t co^ 
fa alguna ^ &c^ y el que impugna , no 
' pretende otra cofa , íino el convencí- 
miento : coa que £\ yo advertí , que 
no qulfc. convencer^ fe debe inferir, 
que no quife impugnar; y afsi no ca^ 
be la razón de Faccionario : efpecial- 
mente haviendome explicado con pa- 
labras ^clufivas de pofitWo aflinfo, 
. conao fon parece , y parecería , que fe 
hallan enel fobredicho fragmento de 
mi Extrajo i T^i^nque parece que en 
e/le Bfftra&o , &e^ Si bsbla la finta^ 
zon guiada de taembidia^io probare-. 
mas biep pi$fio3 . V 

£4 ts 
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£h el juicio que hice de los Origi'X 
ms , pufe eftas palabras : Bl efiilo de 
fiutftro AutoY es tan natural y y pro-- 
pió y que apenas le debe el arte de la 
eloquencia atrever fe con un precepto 
fuyo a mudar una gala , b expréfsion 
mas decorofa a un penfamienta , ( pag^ 
35* ) Pero can turbado las leyó nuef- 
tro Autor, que £ac6de ellas dos ma- 
las inteligencias á un tiempo , que fe 
hallan en lap.iz. yenla 1.2 j. yjpg* ^ 
fu Converfacion.En el primer lugar di- 
ce y que le levanto un falfo tefiimonio 
en dicha fentencia , porque no-ha da« 
do tal precepto , fegun , dice ^ puede 
conftar de fu Orador Cbriftiano : mas 
aqui , como es evidente , ño hablo.de 
precepto , que aya dado nueftro Au- 
tor en ninguno de fus Efcricos ^ íino 
de los preceptos de el Arte de la £lo-« 
quencia » que enfeiiaron Arífioteles^ 
Cicerón , Quintiliano , y. xitros , de 
quien , quife decir , no fe vale nueftro 
Autor para bennofear fu eftilo ; pero 
•no quifo eptenderlo afsi , refiriendo 
I^ P^^>l^y2í/0 4 «^guiío dciospre* 



éi^BJfáViA, Artit.Vm. ^7 
filpcos , o xeglas del Otaiot Chrífiié^, 
no.Éxi A fegundo lug;ir d¿ á énten^r 
^cc tlfeñor Mayms havcrfe creíchA, 
^ue yo «dij^e , que isx eftilo es naPurali^ 
y propio ; fus palabras fon eftas : ¡>ir. 
ccn yqutmi gfiilQ es tMíural , y p^^ 
fÍ6r ; pero el fencido claf o , y cxpreft 
ío.^ y que yo quife aplican ., es > natU'- 
rali y,y propio de nviéftro Autor, ño naí* 
tural y y propio , que requiere el r afr 
fuacoyómatecia de que craita: porr 
que no puedo {>exfuaílii:me y qui^ 
fea natural ,. y propio de un aíTumo. 
critico , cdmoel de: XoiOrigems , def 
cii {pdg. 2. ) ncce/siaomos del UrgQi^yt 
penofo efiuMo de otras- muchas { leiir 
guas ) para logrdr dguna inteligemU 
de h,poco que fe fabe de tejas abioxo. 
En cuyasi palabras ay dos cofas tt4 
preheníibles : la. primera , que quí-x 
riendo enfeñar eioquencia, ufe d^ m%^ 
expreísion tan plebeya^ como det^Utn 
jas ábaxo : y la^ fegUnda , que aíiadt 
^íla exptefsion defpues de haver di? 
cho.^«^ lo poco que fe fabe i las quale^ 

palabras no d^xan^mas ^uejiiecir^ p^ít 



^ tS Diario dehs. titér^Qi^. 
(fuela limitación de hpQco ^ úq patát 
entenderle de lo que Ce £abe en el otro 
Mundo 3 fino de lo qae íahe elhoopí^ 
¿reeneleftado deviadpr, comodi* 
cea los Theologos : luego es.ociofa 1^ 
zduiionJt^Ujasabaxai Y configuien^ 
temente ^ las palabras natural^ y pro^ 
fio no deben entenderfe delaíTantO) 
íiilo del ingenio Aáfeñor Mdfons. , Pu- 
diera alegar otras pruebas , pero no 
quiero hacerlas de la pacifcQcia de 
üueftsos LeAores , contentándome, 
con que de paílb fexonfídere;que con^ 
flaquencias podrá: facarnueflro Autor, 
fundado fobre unas; inteligencias tan 
contrarias á lasmias , y a la que fe de^ 
foe dará dichas palabras! 

Con notable difgufto leí eftas pa** 
labras áúfcñor Mayans en la pétg. 8o« 
cte fu Converfacia» : De paffo dicen fin 
venir al cafo , y ^^ notable ingratitud 
de ípUen lo efiripid , que Don Juan 
Ferraras era doSifsimo E/pañol ; ^ér 
r¿ poco , dnadainfiruido en efiof 
materias Grograpbkas. Si lo huviera 
dicho , trat%cad4 difctUpacme ^ pues 

no 



«ódaé- hkin pnuebás p«Ya <U« ,. K^ 
viBodo viéo los Mawiíbritos del j^r- 
fyf Foreras , y tcñieniip«n mi poder, 
entre otros Libros que fueron de eft? 
eruditifsüno Varón » Us T'/í^/ím G^r 
•gtapbitáidePtolomeo^XiÉnx notas iQ^r 
■núfcritas de £u propia tnanoj y afsí» 
podía faí>er , y, infoitmar. lo que fupo 
«leGebgraphia ; ¡pero no neccfsito d« 
cfcnlas , porquero he dkho tal_pt»t. 
poíicion,oí cxplidta^ ni iroplicitanien!. 
4e,comb fe puede ver eneftas paUbwp 
4c ról Extraao , fagn 51. Con h quf 
^ueda di/culpado MonfJa M^rtinUre'i 
que. en fu Diéeionarw Gecgrapbuo nf 
ba podido efcufar eferivir muchos errpr 
res acerca de Efpañ* iviendofe preeifAr 
do i valer fe de hf Autores Mfpaffoíes, 
que.le aeonfejó un do&ifsimo Efpaéols 
pero poca , ó nada tnflruido en efiasmor 
teriae. En eftas palabras j ni en ottas> 
quefeah de aífunto Geographico -, ^0 
Xíomhto i D.Juan de Perreras^ : y dado 
cafo , quefea el que infocmo con tan 
poca reflexión pata una obra xm.h; 

inofa,co9to la ádfíkdamr/o 4* M«^ 



*Pirrerastíí^stwtitnciz ? á tai que car 
21^^*11 nombre , ó^al fenor Mayans , que; 
lo 'publica íin necesidad ? Y á qiiiea 
kle loados podrár aplicarfe la malicis 
'dé ^as palftbras^^ccíecidas ^on mutable 
ifígr^íPud> íA mi no puede eüy^r 
*Mayans ^a{;4icarinelas , porque mo fe 
liállárá tal Perreras en todo n^. Extrae^ 
toi ai /eÜ^ Májfom si, ,. porc]pie fin 
mas motivo y que atribuirme una 
^líedad , expone ^1 publico: deBípa^ 
ñá fa iiombtie< p^ra. cofas refírehsníiw 
Í>les : y también , porque tieiieJa cof^ 
tumbre de defacr^ditario en otros Es- 
critos , como lo teftiHca el Juicio, que 
'del /eñor Ferreras hzct en la Vida del 
fi&or Marti cnlipag.j9. con eftas pa-^ 
labras : Fugitanie igitur Decano , &: 
^^J>íébantone~ eum\filentio praUrfunU 
(eujus rei catéfa^fnimme latehat) Bu 
híiotbeea JUgiée Praipojitus fuit loan^ 
nws Perreras , ParctcU MatnitMju 
Divi Andrés Curio , Scriptor ferrtus 
Annalium de yrebm Hifpanue » quas 
dkm ad Qbramhii^m fmgíM^. ad 






\üníifsim^teritavit . adaptare \bomo.arA 
tís dicmdique facultati$\e9cpers ^in \te^. 
máfúma frufia* diftufit filas ; utfin^ 
ffilarumreruminterrupiafn feriem , fi 
€ogitatkine velisórdware ^frufira fucA 
fisv Seripior taimen.^ qui Ugendus efi. 
Smlcín eúim iffe in fiaJhU rebus , quas 
ftauci :.cum judkio títttris mandarunt, 
^^éñ imrtifiima fegnitiít efi , aut faftu 
dUdeUcatifsimi. £fto es : Efcufandofe 
€lPejtnyf no hacienda mención de^el 
4hfjídre.Ditbantofk{pt>rlo que fio fe ig^ 
mra)fue nombrado MiUiotbecario Ma^: 
yi^r Ikon JaanTeitmr as /Jura de laPar^ 
tequia de San Anirh^ de Madrid , £f- 
cvivox:. férreo de los :jinnales de É/pa^ 
thy.el quai queriendo arreglar lo^s fu^, 
iftffos i loiCbronologié'y eomo regla.m^s, 
fégur^r , jfiendo (MalMinPe ignorp^nto 
del Arte déla Ehquenría , los dividid eti 
mnmdifsimasparfes y de tal modo ., qsie 
/i fiiqmere mentalmente pQüer en pr4m 
hferieinttrrumpMd de. todos ellos ^ ft 
trakajard en mmOélGoñ todo effi^reA 
X Autor ¡, qtsefedebe Uer. Parque knor^ri 

fmfim Ui¿orMs^ que fo^os i^srivier^ 
:^> ^ ron 



'ti i Triarlo ¿te tos Literaiés . 
ronamjumo , es ^efeño de una oebifi^ 
dad muy ignorante ^ d de un faftidié 
muy delicado. De la mifma fuerte trata 
Úfifiar Ferreras en otro lugar , comp^ 
luego veremos : envidando entrambos 
en fu Converfacion , para lograr como 
te Ao ]uez , reprebenderfe á » mifmo 
lá notable ingratitud ) pero en perfonii 
de los Diarlftas , por razón de eftado* 
Bolvamos al principio de efte mif^^ 
tno lugar , donde efcrive , que de pa£^ 
fo digo , fin venir al cafo , &e. Tratan 
ba yo del comercio de los Griegas en 
Efpaña, y dixe : que bien pudo fet 
grande , y ignorar la Grecia la G^o* 
graphia de Efpaña:lo que probé, com^ 
parando eñe comercio con el deJos 
Francefcs al pre^fentevjquccoii ferina- 
yor , no ha podido cbníeguir las noti-*. 
cías Geographicas de. Efpaña i pues 
Monf. Martiniere^ ha efcrito aígutíós 
errores de alia , por haver ftdomal iiv* 
formado : lo que debí añadir^ porque 
haviendo aplicado efte Geographo 
todas fus fuerea!s , y indufttí^ «parii 
componer fu p/^(rQJ9^ia y, & le d^be 

4? 



HejfifiicWefta difculp» > como de laf- 
x^nii^ <el. íilencjo al. nombre del Aucoc 
$fpañcfl :> que > ó no íapo ^p no quifo 
desengañar á M^tif hMartiniere del 
^ado; proftnte de tiaeftra Geographía* 
Éfto me parece , que no e^ haver ef-* 
crito jifera del cafo ^ fino haver pro-* 
p^efto un argumento , á que no ha ref^ 
pO/idldo el feñor Mayans , ni refpon-> 
^^ra i6Ka)9;amente , ifino <omo acojf-^ 
tiunbra , y. iré demonñrandot 
. Alabía cifrar Mayans (pag.i2y.) 
la mpátRiudcl fií^or Hféerta ; pero de^ 
:ia arder tan poco tiempo la luz de ef*f 
ta virtud » que immediajcatnente la apa^ 
ga con eftas palabras : T aun me ba di^ 
dfa perfona drmucbavirdad^ que am^ 
Hefiaka ( el fcñor Huerta ) i loí de$nds^ 
^fktw>dtMfá» mentirUs fáciles de pro- 
bar \ pior tecaer en cofas de hecho , / 
becbapubiieo , como esuña obra imprep 
faentl mifmo trimefire^ Pero bolvere 
yo á encenderla con la verdad ^ y coa 
la paciencia ; y afsi debo decir ; i .Qti^ 
laamiftadque tenemos los t)iar¡üaS9 
90 ha llegado átaiicallaniua » que nos 



55;? Didflú Jttlái Ut^f4tú7^ ' ^ 
facilite perder U vergüenza para 
txt cofas tafi indignas , quándo aan 
para, otras 9 que no tienen perdida la 
honra entre los hombres , no no$ atre- 
viéramos a hacernos compilas, uno -k 
otro de la cofa menos decenti^ á iiaef-^ 
troeftado. i.Q^e hueftro Autor de-; 
bia informarfe primero de nueftras 
operaciones ,.jrfabria > que hemos vi-- 
.vido , 7 vivimos ton tales coftumbres^* 
que ninguno echará menos eqt^nüeftto 
trato lamiíma honra , y jufticia » que 
en el mas noble. > Que eíTá perfona 
de mucha verdad , es diablo de muchac 
mentira ; pues informa tan; fálfamen^r 
te , que aíTegurp por el Sac¿irdt>cio¿ 
que he recibido indignamentt; , que^ 
ninguno de nofotro&.ha proferido^ tyiit 
de veras , ni de burias«£»iie)mite^ pro** 
ppíicion : y (i en efto no hablo ^erdadj^ 
la verdad , y el fano confefo nij^ faU 
teñen todas las>criaturas del iricindó»\ 
Otros, defe&os tengo , pero eftc que 
tanto def^ruye* la honra de oh hombre 
de bien , havia de cooftatle mucho me-^ 
}or ú fcñor Ma^ans para^ .p;Qbli<^^lo» 



de Ef^^Mrth^VIH'^ ^f: 
1|i£o que han podido oír es> qút^> ha^í . 
blaadóiioi de XoscsioxcSsy que dehuí^* 
ao» notar a <qualqúteriAutor ^- fobvc;/ 
ló^que dos^'kan morcificadó baftante-í 
mente es , que folameote notariatno^. 
;^elia$) 60&S., .c^He ..^cmonftratiyafi 
sseiite^diQráfnos picolugur^que eran e& 
roríes ;y.qQe; evitariamos todas: aque<^: 
l^aft^que .foxij opinables.» . por, íer< ¿ftásl 
contcaria^^obferva^ciá de* la ley jáe:;lá: 
iiBparciaH^td. Eílp es lo qu^ nos Jiait> 
padidooir:: y loque: hemos pradica*^ 
do:, éxpoñieiido:: las münas palabra^ 
deLAifCQO^^ique Dotamos , citando , y 
otemplHicáñdo' qiíanto notamosu, fi e$ 
«oía ^fiícde atribuirüenos. aüccion ^ 
e^lvxícadoiQ y.o.ttulái inteligeiicia^ 
%A es Yocáad 9 qpo^bicknps convenio 
tíoi infamo^pruebe ! t\ff0i$r MayAm en¡. 
que j>^t9 del DiVsr/fi lo ptiaAicamos. : 
'; !'Po2%iie.guflat:a^os dé todo.^ene-^ 
Ka)dríaBai¿gura9 ,íine:.dá también el 
J¡^íoA itof/mt qn. gol|^e de política; 
pkro pcKrQjdUsimtil^o , y nada re¿to^ 
Dice, pues ^ acerca de. úil MenagíQ en 
kpag. %ik No.qmeró ref^etif h queyÁ 



jtaaridi FefrítmuMabiMdi df^GilJéf^^* 
ffíighUkMi^£sT^id£nier^ qmihbfuei^ 
tfjim^t$ijitfm Varón igwmha dirjkl 

debajo' ^ ddilmpémfi JtiAtifí.Üfemnm 
quatí» feíLar inacdmii^qüc, tíeoeii¿ efiasi 
paiabnísi , no; necdaiade eocplicaiíkm;! 
fiíiojAe advertencia y álos.íqae4iricraii» 
conocer^ el cfpííritií dfc '. niíeftrÜ ; Autor/ 
Mi iwewcioir JJolai.flcdarc7¿o<diExfií 
traftb ; porque ®o \zimhmúzim ,m¿ 
ocuráó , que niiigana pudiectip¿heQ 
doló cn^ tid propoficioiu ¥:yilqiirfo 
me ¿uipa lo qué no pude , ni dfil;i tx^ 
píicar^n la cftifechcr , .y bccvcdatlísdc 
un Extraélo f^ idCttmÉn ^ áatc la ízí 
tisíaccion , dilatándome í|lg0'mas ;dd 
lo que cabe efl una apóloga j i qup xnp 
obliga tatttbicn á la brevedad^. Dixe 
pues , que lo que el cruditifsim<>i)Gíl 
Mimgia ignoraba ie fu lMffiá\, h4¿\^ 
noraba toda/a Nmon; porquecnqual^ 

Juiera materia fe hace vcntajofo á ta¿ 
os , 5I que C9n igual caudal de cftu^ 



de Efpaña. ArtUVill. i2f 
Jdio, ingenio , y fortuna , fe dcftina 4 
ineilitat , y efcrivir de fpla uqa maciei 
ría : por lo que véipos , que, algunos 
íe han. hecho (ingulares , y aventaja- 
dos:^ na folo á los Iliteratos de üft 
Rey no y&nqi ios de to4a la £uropar 
icuyo.aíTunto. podia llenar innúmera* 
Ijiespaginas de exen\plos » biennoto^ 
ríos jen los Autores Críticos* No.fpe 
parece que Tería injuria a Efpaña de-^ 
cir y que en tiempo de Safi Ifidoro , lo 
que efle ecudítíísimo Santo Padre ig«> 
ñórab^ de Etymologiias , lo ignoraba 
toda Éfpaña y ni feria agravio añvm 
rtarvquelojque en tiempo ácPbelU 
f€ /ií^^ igüotaba Do^ JFranfii/üO' Que^s 
wdodt Satyra:>. lo .ignoraba toda£f«* 
pana. Suficiente . era^ efta fátisÉsicclon,. 
pero quíera^rla mucho. mejor. Q^an-, 
d6 digd qitelp que í^xiocobjiJÍÍena^Ja; 
lo ignoraba toda fu Nación ^.no fe en«« 
tiende eleiVodio etymblogioo , y inte-, 
iígencia confnmada A^h, lengua ; de^ 
lú$ Theologosde la Nación , ni de los 
Mathematicos , ni de lassdemas facul- 
tades y Ó facultativos.; - fino* Xolamejitc 



í<^ ."tífdVio dé lot Literatos 
ae losEtudítoS, a quienes compete el- 
.eftu4k) . y inteligencia de la- leflgua; 
con que fi agravie ,'fue f o^me nte fi et, 
«os , y rid áílo reOante de U Nación. 
Poes ni füzgué Indignamente^ contra, 
cftos , ni coilra los demás í porque n^ 
es erudito el que ignora la felicidad 
6on qiífe teabajo MéMghfusOrigtnesy^ 
pues concurrieron á ayudarle los Li- 
teratos de mayor erudición , qae ha« 
y¡a en Francia poír entonces : con qu^ 
de efta fuerte , con fobrada razón di- 
« , que ío que ignoraba Menagio de 
fo lengua, lo ignoraba toda fu Nacionr- 
y para que confte la verdad , hable e| 
mlímoMmagio , que en la Advertcn-j 
cia a fus Origines , dice : Poui^ eeux qut. 
i^ent dmni des avis »u indique de* 
pafam ^Je n^ aypasnmpbu obms de 
leínLmr, quand j* ayjuglqueU ebofé' 
fe. meri$ciu Celfty qm m^Adaoantage 
aydi en ce traivaiic*eft Monfieur Guyet\ 
ear nonfetdementil i»*<» apjirií un nom^ 
bre infini á* Orígenes , VMÍ{ encoré ia 
faxjon deUs ehereber y& deles trouver 

jw kmoyende /* Anwifigit i ^ j' P^* 
. , dire^ 



He nfpMa.'AHUym. ¥«f 
'^n^^^ il eft:le principal A$abmr de m, 
Ouvrage. r y ay aufsi efieb^nue<^ufL 
4fsifte par Honf.du Puy , par Monf. dei 
Taláis le jeme , par Monf.Nuhle , f 4ií 
Mmf^Safofin , p^r Monf.§altwmty pat, 
Monf. Boejfart , par Monf.M Launoy-^ 
par AÍQnJfi de Launay , & par Matifx 
Doujatj queje nomme tousparbonneur^ 
Ütpar reconnoijfance. Au refte , depMÍ$i 
que ee Recueifeft imprime i fayfieM 
que Monf^ de Cafeneuve 4V.oit travaill^ 
plujieurs annees fur h mmf fi^j^t , C9» 
qu^ il faifoit imprimer a Thulpufe ^h 
Liure , qu^ il en^a campóse. Y fielnieiijtft 
traducido ,dice afsi : Bnquanto44Qt[ 
que me ban dado inftrueciflnes , o , pseí 
han indicado algunos. lugares^. no be, 
omitido nombrarlos , quando. be juzgot-. 
do y queeli^funtolomereciif.Eiquemaé 
me ba ayudado es Monf, Guyet, : forque^ 
ftofolamenie me ba enfeñado un num^ 
ro infinito de Orígenes y Jtno fambfmfk 
modo de bufi arlos , y de baUarlos .f^gii 
wedhde la Analogi^;í.^^4o^fegu^, 
rar ^queij es.elpfinci^alAf^orie Afi4k 
^Íj0x fmbienffHbanafs0iÍ9^ mfbf. 



\ 



%'3 o -toidríúde los tUerat&$ 
Monf.d4$ Puy^ Nlonf. de Valois eljúCf^i 
Monf. Hum. , lAonf. SAfaJin , Monfé 
SaUnonet ^ Nlonf. Bocbart \ Monf. d» 
Launoy , Monf. de Launay , y Monfé 
Douját , d los quales los nombro todos ^ 
a/si para honrar Ju memorU , eomo pa^ 
ra exprtffar mi- reconoemiento. Pinal^i 
Píente , aefpues que fe imprimid eftaX^o* 
lección^ befabido , que MonfJe Cafano^ 
t^a ba trabajado muchos aüos eñ ejle mifl 
mo ajfunto^y que imprimía en Tolofayl 
libro que ba eompuejlo. Sí huvícra de 
creer al feftor Mayans , no folamente 
ttónecefisic^ba de efteteftimonio para 
probar , y a'flegurar mi verdad , y»büei 
na intención ,fíno que antes bídfcdtt 
M me opongo á fu mífmo juicio , pue* 
re4uce á un folo hombre la perfeAa 
inteligencia de la lengua , en todo 'Un- 
figio , y toda una Nación , como f<? 
debe iní5rf¡r de lo que dice en la pag^ 
87* de fu Converfacion , con eftas pala-» 
bfttó : BnfeHeles pon caridad , que no eí 
hmifmo entimder una- lengua , que fa^ 
íerla conft»feccñm comoftveenljaíf^ 

fuieríirditdyjqi^rg^^ tjsseraftí 

•*••-•'• • . • ñas 
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-»Hfif4t.?»crtjp ^ quCiiHiígpi» Ubro .ftoe^c 
„pr¡ftSÍ>%*ljiA-etyí«9l9«Wfi Ap ella ,. ;;l^o 

.^xtft,í}< la lélJg^a íranqefa.,.fift,^ríl- 
-tTari lAS.jWmás &CT<wtps 4e 1^ traun- 
zm:* im ñmeé^tonmAcmpq de ^^ 
.90^9. Én fe dCílft qwaj »ipijuipiQ ^<5fF- 

jíí fi jfe confidera , que tengo ms o^k- 
.ga^or» de. eftiniar^í.y venerar U.Frajti- 

jcia ,¡qne; flfeñor Mayans;, porq^ie o(»c 
/hónrQ «fta Nación con el apeUi4,P.:4f 
ll&al^f^ne.* , que inc enfí^eña , no f9la^a 
. jK)ÍIe$fto:<:oií la «oblew que me l^dip, 
cí«lft*laifidelida4,. y Icídtad i que Je 

o¿^;«l<lgradeciníUínto^t , ^ , .; 
„„2ÍjFip4lnientc., fe; da t^bjen %])»-: 



dad de eKas^opónciones , pagv _ 
mandifpdra si 'ct mai(anañtt fhfMhyée 
Jomdi/lds^' aplicaron a hfBfirHéÉ^^il 
de Líierafos ycomo^fi en bikíf4tóimiÁ§ 
dixérán : Ló^^mMeros ^'^Ajj^t^MdÍH 
res de los Letrados '^deE/pafiai sY ' twh 
^ pag.4. nos ]\gmá.í^Ttftmvh'atí'\^ 
^m$s tniqw , ijñé^t^ée Añt^ik\ Úpidé, 
"yOSíiividnp i porqué aqueÚoiJiíor Nid^ 
ron- ¿'quitar dií mundo dj/iéi enemigési 
yeftosa quitar la^ftimáéiof^alorEfi 
crHores de Efpaña¿ Parcec qfte ünás 
própoficioncf» kíü ' empeñadas -fibücifa 
• líucftra credfttt pgdíétf tór dcnio^a^ 
idas^con algunós*xÉnJ|>lés^5 pér6>cdnio 
' too ípfüede ponerlos- Büeftró'Autíor , de- 
"xa^tíe hable^la 'pafsión <ú^ fu i^oT- 
tumbrado effilo , y a mi eh la bblig^. 
^íón de fátisfactt cótt la mííbia vaga, 
¡fe indefinida generalidad , que fc'retíu- 
)ce¿ advertir \ qoe-^nneftt^Wíiyor ctó* 
^idkcíB ha^ fido*, rio^ efteiider'^fUi ^«fida 

iá todo lo. que faákVÍa¡<][ue^<H!tilifiítái!^P^ 
'^tí podé^-eVi^H«íiái^ii:lífá%lgun 

tionyeniénte/' jK fi^w¿ífiilw^ 

1 ^ ^ puns^ 
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j^fi^^He ^^nfuras con él fefhr Má^. 
yém 9 ¿o ^fiofi^ limitará; la materia cen- 
«íbrdbié en mieftros Autores y pues di- 

^no quiéf Jkth , jue mudfos Bfirit^M 
^Mnup§9»an^Urr€prebinJ¡únáiíj^ pa- 
decen ) f id wez^ mayores. Todo lo que 
Ufemos nocadQ en nueftros Autooes « I9 
liemos defnonftrado con las mi&ias 
•^patatetts^del Autor : jr (i hemos cen^^r 
-scado^atgun er^or ^htnadSjproh^^Q.qup 

-la^rt xotí: i^eón , y autoridiaé : ^ <^ 

no debfátnorpraáicar^ii.nó^íiuvierj^ 

mas en el principio de efta lüfwjkfiqii, 

en que es pt ecifo mániféftarQQ^ ^P%* 

cts depráálicarla.con tí efiudio ,que 

a nueftro parecer puede paflar s hafta 

que Dios conduzca otras perfona^s 

*snas idóneas para eíle etnplcQ : en ci^^ 

■yo tiempo y^fcre el primcrQ que cedji 

la pluma ^'retirándome i m Patna. 

Eutri tanto fe continuará ,^a obra 

'^oh ]z;m]£mz módeftia , y urhanida49 

• qaeliafta aqúi.. Satisfecho iiueflro mq- 

' ido. de^ obrar en;el Diario, j: i^a exami^ 

'"m, U^í^ncieacu del q»c l*ax;i\&jp95- 

? .* ' * que 
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Y^ :. Diario ie los Lit€f^p$ 
íqúe la prueba de la iQiipceajiiatf^ ^ 
•gati delido , fiíele fer : ú* maUícjiasdel 
aciifaáíoi: :^. no: « cafo. muy. ríto.^ii 
los -Tribunales j;:fet' réo.jel acu^or 4^ 
lá: cülpa,que acu£&á oc^€(i^ Y eftó ^s4o 

nos icufa .deftraidores:tle la efiimá- 

¿ioti^^e lo^ Literatos , y es £qIo«1 y3- 

1k¥ Mayañs reo de efta culpit. Porqitt 

iio^pare:íca' venganza pililo jttftal[iró« 

l^h¿^4le nae&rQ. procfderi». ^^defiot* 

^mo^-áefde lu^ola:i^%Qclia$:rpc£í- 

-pondr^'^primero el lofovnae' dirba £f- 

'trangero , que fé di^e creex defapjbf- 

lidnado ^' no háviendd ceiüaoi luamiC* 

tad , ni etíemiftad con. él fiHo^^ M^ 

yans. Diccpues, el Autor derla$0¿^ 

*f&vaciUnes fobrc los Efcriios níodernos 

tntzCai^dXVÍf^^. 350. JLeJl eton-^ 

^nanv que D.Qreg.Mayansrfi^ ^f^ig^ ^s 

nutras Niátwnsjqui accufont ¡a^^nne ¡d^ 

^ignórame. Nc refrocbe t^ ilpu bíi^mi 

-mt aux Efp4gnoh i d^ itn:fÍo$igti dans 

táharbarii^ ^l^'tif&i&ilífint ^ qui jco« 

'iutit literas^ \r(ámúhithzxtsxúiPQ$brqUel 

^viüt^ljftii^i 4Ui* trlmc A aHtmiJyurto 



'Mide adwifa¥. , que Don ÚregorioMa- 
ians fe quetíe 3>e otras Nastottts , que 
¿cu/d»' h ^^rántiá Ae \ hfityt: -SU < ^ 
inifmvmót-iju A iorEflüfioiíi'^qM ef 
fin ftdrhiergiíhpfrí h '^i(*'barU. Soa 
muy pocos Idíqüé coiíhrAin 4«S'letr»s: 
ios deiftáá la- barbarle -t- (*abia áfeí eu 
fus Epi¡ff^lJtmÍpfi^4^li^í)''p9r qui qttier 
re qué' fea dellih) eii iotroUlikertad>, 
que.eP^i/tmfi tma} Dtbo'üdVíV- 
tír , qa^éllf Autot* f Mííces «xtra^a ch 
cfta (MrtdXf^. todoste!fJügare».4e las 
■Ep'tjioldsáel S^. Mayáat^qüt pueden 
fervir para conocer los Eftrangeros d 
eftadoprefeiite de kS'Lttf is^, y átiifi 
Ciencias en Efpaná ; f afs'nencre títm 
üíífas refiere , cpie kl/eHor Mayant 
dice en fus Epifióíat , én 'la pagi' ^ n 
■32. 44. y 47. que eiílfj^áftá Bó^éfti- 
•man fino- las Rapfodiís Sdiolafticast 
que las óWas mas ütHéS fé fépultan eí 
1á ofefctítidad ,■ pd^^áltarfes; ufe Pr^ 
teáót" noíWé ; We k$' iayiid^ i^ ftlfr • a 
ia- lo* pulilicáV y^quéitosPGfártáés del 
HevtíO cüí^iñ'bocfe dt dariféUli íárco^ 

«-i ' nor 



/ 



}¿fig .: HUmde los Littrasos 
jaocer al Pxincipe ^ aunque difpuefia 4 
favorecer á la$ Letras , y a Í03 Sabios. 
£n Uj.02.qae.no fe (abe en £fpaña 
lo que. es dar penfioaes^^ pai^ .^xecutai; 
ProfOjaps Literarios ; y qi^ .primero 
que fe yeaeftq, Te verávoiar^una Torr 

re vtdapMTiam) tifj^udiwm. En h pag* 
^3^3 • que U* inéifereaf ia ájlas Letras 
jc$. incteible.::pqes Íblamfnte\ife .halla 
diEípafiajín cQ.rto numero ide^geor 
tesqittfil^; K:«kiyan , ^,compI§c^t)dofe 
en ^la^si: i^mjbe^ el cs^to de l^Syre^ 
nals ; pero que; Jbp« dem^s eAánJ^er-- 
gidps en U' barbarie: Páucifsimi funt 
gui 4olunt^fas ycaterí barbaviiem^ En la 

P^g<*i^2»qMe exclama aplaudiendo U 
í?UÍ:Íd«d:de losDoftos Francejfes , que 
^nnipdio de:fu carrera hallatn una re« 
¿ompenfa fegaca. £nla Mpifi^ Dedi^ 
üMorh y <)uc fe.q[ae;xa t q^^ íu amor á 
JUsLectasJlQ jh%;fetívida fino jd^ atraerr 
ie una efp^cie jde oáracifnoq ; . Ip qup 
Uaftia'> afsi a lainegaciioii demna plaza 
^e bavia £bli4itadp%. 1pcrp;lfjnotac4i 

$^ Auti» f EÍI9CC& 90$ np^&a U «^^ 



^¿ráT'-en eftas'quexas ; porc^ue elmiÁ 
IDO iíoníiefia/que pret^n^énte de uns 
f)enfion', embió a una pettona de cre« 
dito ( pag. i%z. ) una relación de to- 
dos' fus meritostlo que no hu viera exe* 
tutadoiÜhuviera reconocido la con» 
Cecacion^ impofsible^^^'Y' afsi ^ infiere 
41choAotor Francés', que afsi efto, 
<:omq lia plaza de Bibliothecarío del 
líey \ <iue obtuVo t\t fiücf )Mayam 
deípués de la imprefsfóii deftis jBj>i/¡^ 
4olas , manifiéftan , que1ia& Letras ne 
eftán tan defpreciada$^'én'£%áña, y 
que el mérito conociddv tarde, 6 tem- 
prano 4Qgra la réceiñ^fa* £n lap4i¿« 
30;. que los Sabios, ^ñ Eípaña^ffe 
ven obligados á vender fus Libros pa« 
ra vivir , y á quemar fus Manufcritos^ 
porque no Ueguen a fervir para embol- 
Srer pimienta , y canela , o en otros 
iifos mas viles. En \zpag. 3 10. ^ 59. y 
'3 1 1 • que á pefar de efta barbarie , ja^ 
roas £e han imprefib tantos libros en 
Efpaña ; pero que cali todos (dice 
D. Gregaria Mayans )íon defprecía- 
tlegí £a h$fa¿. 30^^ y 3 x a. que los 

V 



iiibreíos. foiv^njuy igiM>ra!nte?,,v3r. ftí 
comercip, poco libre, y mijs ;liroita4b; 
En \dL^itifi^^edica$orÍ0ryypn\2fipag^ 

yunque loj Efpapoles je^dWfe^» U ne? 
i;e£sida;d' 4e 4a^ L^nguíiSi^ [yitamWea 
^€ la Fratujefa^la^ caiti,\ían,pQftp* Qu 
un Efpaíiol c]^e QJt)eft^tu],,?S fln.Phc* 
nqni^no ; pemflwe pafla en «¿icPais 
^r ..mi Qfta^y 9 un SármaiA^ £n ln 
pag.j iiQ. qiie líada abditeccfi.naas los 
Jlfpañpl^s ,qp§JL^ Criticai^íp9íqueeíl» 
difrainuy e la. iibeítad át, efcnvir fue- 
iios: Nempe Jinf^^A wfajpre^^^ 
fcripfitandiJofmf¥^ Pqrd^; 4g[jye «ipcr 
rofo de hacerfe ,át>prreci^í¿ ^^dexa de 
traducir la Cbar¡Ataneri^ 4í}<^[ Subia^s^ 
de Menkenio , y de . a&a4ÍrJl¿^un gran 
Jiumero de Patricios .Oiarl^t^ness^^ji^ 
rum (dice A^^ Gregorio ^Ay^Ofhi )f¿r 
racifsimA tíifpani^. £n la pagt. j i^% 
que en Efpañ^ e$ muy freqaen^e; pcdk 
los Aprobante.s,4e los Libros que fe 
han de imprimir, a los Autores^ el yyA^^ 
cío de fus obras : lo que explica eiy?- ' 
ñor Mayans. coa. eftas pal^^bras : -F^^ 



fpSiáréid SftÁptoribui y d^jmétm^len^ 
Jir^x 4^^f^i filffft^ f^^9*c icén/iéráiSY 
utm:grMtificatiuf\ dtaqm non^tor^m 
M^Ukdi '^fci-htírwn t^tí^/ínHMti mpu^ 
ian¿unt ift^^ Por las alabaiuas q<ie Pv^ 
Gmgprio :ÜajAns f adáj a Á mKtnO en 

} labras : Cü Ghg. ' Mfffk^fintíji liñgeni^i 
egrtgío.^pUfcfns.y judie tm¡m.mmira^ 
Mi^JjaéiSy& antiquifatís fftflifsj^, 
í9msy^^£% toma ocafiípa^e dccár: , qM 
pooo&iBrancdfes< cehdrian ti .ojtreVil- 
micitode alabarfeáslaiifmo^e^áan un 
. nocxibrc iiipuefío^ 9 o fitagido ^yj^cooió 

Vifdivm) ^o»tan poeájnpdeftia; , co- 
moridiiácaí trá Efpanoles ; y iijta á 
iá margen Impaga foÍs:;€dkhas ^dc la^ 
Sfijlotas Aú fitkír Máyans^ Acerca ck 
k Poe8ft3i;nocá efte AucúcFraoces^que 
fio £e encuentra en las Epifi.- Latideí^ 

tro , y Poesía ide>£fpa6a.9: íiao fola«^ 
mente unos grandeslclogíos de algn-' 
nosverfosde Marti ^' y de Ma^ansi, 
y que el atiq es Ovidio , y fiaiMh , y. 

' . el 



el e^oPr9f9rcUKy Ovidio ^ -y . l-Smbs^ 
y áfeiinifeio Vírj^iUo , H^ogíq ». Z?l«h 
to , y ^;¿^9«i¿^f:odo juntos j^cerea^dc. 
h PbílofopbiáP y rcfi«e V^c Uas /^^ 
73. y í í . <!»« laPlMlofoiAiiavdcs^i/íf* 
^p^^^i cbmifia eni£%aQa^]Nqor^qHai*r 
quletlftnro *(|ue (ale coa . novedad, les^ 
Bfia pbnaoñá*^ qtjc íale^ de;U redoma 
de Bpimctí^é Acerca <k4á/JuMfprtt-: 
dencia, y de Id» Abogado? icie.*Efpar' 
ña ,toínadelas:^J^. iQ*:y4í^aníirc-: 
kclon , que el'ixiifitno AatociErances; 
Ihmoi borrible' y comties y qqeüHeftroSv 
Abogados! lio ib ¿x^i«itaa^a6iif<>¿i 
mentar 4ok) pcoc^os r qúao^s^iíaií^ 
latanc» , y^-parloros : qinsoooiiKim^tcar*^ 
fico , o '^rato ver^pmoíSBlde^idotbiDia^ 
done$> extravagantes $f<^ kikrcn ,e^^ 
expenfas delipReU& ig^oUote^^tra^ 
tornan las fóttitaas dfcj losmftílmotAsbi. 
res : que fon moriftruos^ nacidos jiar» 
engañar las perfooas finges..: uéailjt. 
otras cofas .» que por! juzgadas; ouiy; 
ponderativas del eftado (k la Ahogaf^ 
cía en Efpaña,Us tiene por increibles.: 

liy a (dice ) des tmts fmmflui w/s,; 



¡¡Mji^m^abjiiens derapportcr. U idee 
qui noHs kv0ñs de la probíte des Abo-- 
irats en Frunce , rendprefqú^ imroyable 
túut ee ^u^V' Auteur avance a ce fu jet. 
£fto^ informes de Efpáña han pafia^ 
úo de hSíEpiftolas del feñor Mayanx 
átoda 1¿ Europa. Tanto importaba 
ei Latín de nneftro Autor, que huvo 
de comprarfe con el defcredito de to- 
dos Ips Literatos de £fpaña« Quh hU 
aera tl/eñor Mayanj fi fuera Díarifta? 
Ko es razón que-io dudemos, pudien^ 
dolo ver en un Catalogo Critico de Li- 
bros Efpañoles , que embio á Menke^ 
nio 9 y pufo efte en fus Aóias Lipjieh* 
fes en el tonu 31. año 17 j r. en el mes 
de Septiembre, /it4¿. 4ji. Pero ántes^ 
porque no intente alguno quitarle ef- 
te mérito á nueftro Autor , produciré 
los teftimonios que.demonfitatlvamen- 
ce perfuaden , que el verdadero Au- 
tor de efte índice ^4 Catalogo ts el fe^ 
ñorMayans. En l^EpiftoTa que Men^ 
kemoeícvivt a Don Gregorio May anSy 
que es laH. del lib.VL pag. ^o8. de la 
jColecicibD y le d¿ las gracias a nueftro 
Jtík iTn.tomJII. f3L Au-. 



14^ Diario de los UUm^ 
Autor de hayer etnbiodo {p$ Hbro^ 
que ofrece poner en las A^^, de lof 
Eruditos y y afirma que baNregibi^b 
libro3 nuevos de todos R^yoqs , (iiiQ 
es de Efpaña , excepti^andp algún Car 
talogo que recibió de Portugal : y eu 
fupoíicion de efto le pide., que, le; re- 
mita noticias de libros de £fpaña>, ¡ef* 
pecial^iente hiftoricos , ;aqadiendo al-* 
gun juicio del carader dcjps ^uto-r 
res , y de los libros. Las paji^l:)i^$ ft^ 
Menkenio , fon eQas : QuAníúm¿ fnfbi 
gaudium attulerit EpiftqU t^i^jt^UOn 
tU die XL Kal. Julii ad me d4tí^ j ^rA 
bis exprimere baud valeO' ; eft\ Mimpti--, 
ma j qua , quai prfdem, opUvf9¡éifp ^ p^i^ 
bLvenit exHJfpaniay &',mám'<slh 
gMüfsimA j, e . qua vites tms ^ & vi^-^ 
tutes eximias ve^ut ex ungue leone^. fig^ 
nofeo:. pbr^ffrfuos ¿^pro quibui:mV9c»n^ 

tales ago,,bak^oq^gr(^^i^^ d^f^Jvf^-^ 
tientifsitne frafiolor,, . daturfis^ opef^m^ 
uf^ quílmprimftm licebjp ^ c(^m,m^den-, 
tur orbi ' litemrio in^4Ms jMjrMtrSr: 

ditorum^i^a ^fMq^f.QfÁnMf^^^h 
dfre^m Í^Jñ:mwSyJfre,qmpqH9iÍÍ9flía^ 



Jíne'ullai»tencapedine^ngulis mmfibti$ 
prodicre^i f¡¡*' adbuc- prod^unt de novit 
Hbriiin.omni Europa {Jifdlam Hifpa-^ 
^iam excipUs : nam i Ljijitmia quoA 
^ue quadam nuper ad fíos allata Junt) 
fontinuo prodeuntibus con f cripta, : quod, 
inftitutum te laten vix poteft. Q^am 
velUm adducí te patiarh , ut fubinde 
per literas mibi nuncies^ quid nuperpri* 
eUri apud vos aéium Jít in re literaria^ 
Hiftorici in ptitnis argumet^ti , indican 
tis librorum titulisannoque; &hco qua 
impre/sij ipfaqueforwa iibri (preven^ 
Clones efcufadas á varón can erudito) 
qud resnon nobis modo yVerum & Reu 
publica Literaria umverfa , eui fcribU 
mus j futura ejl perjucütída , prajertim^ 
Jiqua de Autbore^ aut libri dágnitateno^ 
tanda funtj addere luberet.Lz refpuefta 
áélSr»Mayans de 20*deAbrU de lyjr* 
que es la III. del libr. VI. pag* 3 1 o. fe 
reduce á informar a MenkeniOy quü 
)amás falieron en Efpaña tantos li^ 
l)ros , ni nunca mas viles , exceptuan- 
do uno ^ u otro : por loque apenas lee 
a alguno de los mo4emos : pero . que 

9^^ 



f ^^ Diarh de los titeraiós 
ele los pocos que ha leído , y que tidinfi 
amano , le embia un coreo índice^ *y; 
la Critica de }os contenidos en eU Le 
notifica , que una gran parte de libros 
fe publica en Madrid , y que a Valen- 
cia no llega fino uno, ü otro, y quando. 
fe pide; porque los Libreros en £fpa- 
ña fuelen fer muy ignorantes , y cono-*- 
cieñdo la vileza de^a mercaduría , no 
los conducen por no tener comprado*, 
res; ViMris velle ^áicc el feñor Mayans, 
ut fubinde fer literas tibi nuwiem^ 
^id nuperpfitclari apudnos aíium yj¡t 
in re literaria» Equidem ut dicamiquod 
feneio ; nunquam in Hijpania <tot .prO'^ 
diere libri , quot nunc ; fed ñeque un- 
qsáamviliür^s. Unum aut altertms exei- 
pió. Idcirad ex Siripi oribus recent ibus 
vix lego qüenquám. Paucoram tensen 
quos legi , Ú* nunc ad ntanum babeo^ 
mitro tibi ind¡culum,& crifim. . j^oii^ 
fars librorum Madridii folet pubtíearL 
\Ad nos nijiunusyaut alter non defertur^ 
Ó* cum aliquis. petit ; n^m vel Librarii 
(qui in liifpaniafolent imperitifsimi tf^ 
fe)vüita\efn mtreiumi agmfísmt y eafi 



¡gue^a non curant , cum videant rar(p 
invenire cmptores. Itajh , utjit diffi^ 
¿illimum^ vellpfos libros infpicere. Fue- 
jfa j4e cftos/ tcftimoníos evidentes , y 
ídcmonílrativos , ay probabilifsitnas 
/conjeturas , de que clfeHor Mayans fes 
'Autor de dicho Catalogo^ d índice CtU 
tl¿o , que mencionaremos defpues de 
\cld2L la Critica , que hace de nueftros 
^Autores , que es la figuiente : y fe ha- 
ll^ en l^s Aéias de Lípjick , en el lugar 
Mqtie<;iramos arriba. Adviertafe antes,; 
-que rioie halla en todas eílas Adas, 
•íiatffá ú año 34. ottó Catalogo dfe li- 
bros de Eípañá , Gno dle , y alguno de 
1^ortugal,que fe nota fer de efteReynoy; 

' KÓVA tlTERARIA EX HISPANIA. 

<-'.•• • ..i 

#^17i£ sdñüs d$ffus qusddmvir exHi/pams 

\J firiffit , 91911 tnviimms USwtihui nafi 

^^ /riV , «iiifim í»ft/w rofsntef » «í cea- 

ifif"^ fitas porro j utfrümifsit ^ üit if^/ w//Wf m 

^ilgnétur. 

í:Bn>nsca Seráfica. Vida del GUriofo ?é^ 
-Wríarca San Francifco^y de fus primeros Difcipu* 
^íos ytfcrita por el R. P. Fr, Damián CorDCJo, 
' Cbromfia Cexteral de la Recular ütfervanda. 



2/^6 Diario de Jas ZJtefaibs 

tnrte primera, M^.Madrid^ por Juan Garetslf^m^ 
fanxÁn^ A. i ¿S i: in fol. 

Vartt fegunda » ^ud tw^entlnfánrÁn ^ A* 
,1^84. ín fol. 

' *fsrte tercera , apud éundemi A. 1 6Í í .iñ foj; 

'' - Parte quarta , ipu^ cundem^ Ar í-^^S. in%>). 

QúTe pars edita Áiio Aurore jam 'Epifco{Ui> 

^jtquarttmcálíd^rftm , vulgo Orénfe, Fait Cor- 

f f/»/ yir pitfis yj&ringeñio&s s. fed q»i i>iftp^ 

ricas legcs igioraí^f t. 5jus fcripí? plerique a^ 

coelum efferiinc; íedriíam in hoc , uc in aüis» 

imperitiam pmdUnt. V ' '. «^ *; -^,t 

' Cbronica Serafiea ^efirkapwr'^d V: lk)VMé^ 

¿10 González. deXorres^ CbtonifiáíGinefMhJlk 

¿a Regular Bbfera^éyia . . k!*inta,f,artu £n Jíf^ 

Miden /4 Imprentan ieU^tuda derJulM O'fiii» 

ci^jí;c¿ii,A«,i7iip..ipfol. . "^/.í \\ . '^., 

'Sexta parte^ apúek earidem viduarñmA.ijíf^ 
infol. * * « *r 




rat,*aiu:vitÍ6t3iiF;ig9pr<^re, • j-.. * -^^ » 
^ : :Refi!ximiHi0.orlia /^relcf matrin^em^df 
las Cafas de Auftria , jr Bavlera. Su Autor DoQ 
Ltiisdé Salaz^r y Qaftrp. > Cjvj/fero de la Or^ 
dúf^de Calafráva.* ^n. Madrid ere la In^repN^ 
^KtalporMiatbeú de%lanos f Guxjnán^ Ai i^^9» 
.iáfoL Oílcndcre hic cóepit SdloKariusy quan 
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d^Sfpaña.Jrth.VTIi: -147 

dcáítul'^ffet Genealogiac ftudio ,in quo pof- 
tea intcf Hifpanos, fibi coa?taneos principem 
loctím obcinait , recinuicque. 
' Carfa del 'Maefiro de Niños d'- Don Gabriel 
Alvarez de Toledo , Cavallero del Orden ¿e 
Alcuntara j /pfw^er Biblhtheeario del Re/, En 
"f^ara^oza-y (MadP'fd) A. 1713. in quart. Hace 
Luditnagiftrt Epiftola in aliquibus eft difler- 
ta ¡ in ftlüs ridicula , ubique mordax. Verus 
ejus' Autor Ludovicus SalaKarius ty Caftrius. 
^'^'Fdlkéí&^Múmo, Apología jevofeñ a por la 
f^Jtériá de' ía. I¿Íefis , / del Mmtdo , f por fá 
a<«¡rwtW#Gabriel Alvares de Toledo y Pe- 
llicer , defendiéndole Je una Carta anónima^ 
yfkhqué^H^'niinihire^dé Máeftro deNi/ioj , que 
fifupóiiejtftmpr'effdtn 2ara^ó)ta , y'^dhrigida al 
rhifmo Aúícr de/pues de havetrnuerto^ Efcrivii 
ía Apología Encio Anaftafio., 'HeliopoUtano. 
Socala Álut;unmu/ amigo'ide &on Gabriela 
• León de Prdnáa ,{ MadridJ A» i 7 1 4» ií* <j[uartí 
MoniiPálátiurri multo knagisprobaretur , fi 
cjos Autor , Márchio fcilicfet SanBi Pbilippr 
ñon fufcepiflet d'efendenda , quaccunque Sa^ 
iÁKariusin AlvarHii Miñoria reprehendendá 
duxit. Non ita Marchio didicerat Hifpanar 
Uhguae üfunii ut idoñeus elTet Apologiis con- 
fidendis. * 

< Jornada délos Coches de Madrid h Álcali i i 
Jattsfacion ai V alacio de Memo ^ / ¿ las Apun^ 
tadvnes i lá CMá ieí Maeftro de Niitos, Enr 

\ 



Zaragaxjit (Madrid) A. 1 714» in cftí^xt. ^e« 
darum leer |>arca$ éft SaloKJírU > ftd 2ibo)rQ* 
YUS. Multa ibi.pcxter decorum f fiíitiuDtár* 

índice de lai ghriat de l^CafsFarmfe ^ p9r 
JDon Luis de Salazar y Cañro » f^mendsd^r 
de Zorita »/ Procurador Gsneral de la Ord^n de 
Caiatravaydel Con/ejo de fu MAgejtaA en ei 
Real de las Ordenes ^ f fu Chronifta Majw dt 
fafiHla j fde las Indias^ En Madrid^ en, la Im-» 
freruade Francifco del Hterrcy A* 171 ^> in foI« 
Princeps eíl SalaxMrius Genealog^coriim hu« 
)us faículi 9 & ut foleteíTe illa, ge^s » infamia^ 
rum buccinacorj & íatyricus iBordacifsi^ 
t&us. 

Befaros H'tfiortcos fohre los do^e ftimeitos Mño$ 
del tomo feptimo de la Hifioris de Efyaña ^del 
Dodor Don Juan Perreras , re» los fupVmienr- 
tos precifosfarafu claridad , f inteligencia., Al-* 
cald,(Madrid) A* 1 7 z 3 • in quarc. Autor hujus 
hhtlüeSíSalajuarius y<im veré docet,quam 
imparátus acceflerit loannes Perreras ad ícri- 
bendam Hiftoriam de rebus Hifpanis. Ve- 
rum ipfe Salax^arius Dialogorum n^ores , 8c 
artem minime no vit y 8c ittulta fcribeíe vidc:' 
tur invtdia concitatus. 

Arithmeticadimonftrada'fbeoretscO'Fraificai 
para lo masematico > / mercantil Explican/i 
las monedas ifefos , / medidas de 7«/' Hebreos^ 
Griegos » Romanos 9 y de efit^f Re^itQi de . Efpáña^ 
tonferidas entre si^ Por Juan Baiuifta Coiz^ 

chan« 



ffílU^f ^^r4 en Fihfi/fo^ iP^ihr en Ségradét 

ith9foffé^i¡y€^bférÁtie» M Matematuas atls 

^Úmim/idadíie Valencia fu patria. En Valencia^ 

ferjaim^ MúrdaKsr^ A. i ^^5^. in quart. Ancb- 

^naeticam hznc juvenis fciifütCüráccianus. De 

^hoc avgumeiKo flíhü in Hifpaoa Ungua ícctp« 

tiun^^xftaotius* NiiBC iam eft íepcaage- 

joarjus ;^iagM:iísiratt$> f«neic 5 Kacura nun^am 

.^ui verba pocuit darSé t Niminutf cft Philofe^ 

4piut eií^c^leiiSfMsuJieinrócus eximlHsVTbe^ 

^tts^Aptentirsimus^ Hais virtutes iiicf^lU 

• i^ mo4eftia > píeutfrfngul^iísima^ > 

: . 4fibiipfb/scM Fafeminé , / Catalogo ie hi infi^» 

^9ts\ Éfirffpres natur^Uf 4eia Ciudad %/^R^Jh 

mi deValencia. Su Autor W^P.Fr.Jofcf R^ 

•^^ue^ y Trinirana » ío fpl^ Hic Ubereivufus 

.eá ,&d poblici juris iHuMum faAus ob.prgew 

smatt^^ jnorfeyEXi Aiitbori» > qoi foit bQ)m0 

jdtligeatiísimos ^^ íed parum doAus 9 ¿9 pa- 

xan^ emunflar i;iaris«.Se»|per camen ad fpaces 

dígitumintendit yut Icixt .poísis.» unde bi« 

berit. 

... Mifi^iad^ UJgftfi^ rfM Murí^ yqui ton-' 

tíeiu l$ifmfjjhi defifi fi$ cremon % ké^0 el SíHuñ 

pk i ^tiM Doa Oabrícil AWarez de Ttiledo ^ 

jC4Hv4hM de la Qrde»: de Alcántara 5 > ^Áif ^ 

JBihli^ttccarior del ¿ef.f.Eti Madrid. En Ád Lik> 

hfirXa del ÍU/ y per fifef'Redriguex^y Ef^ébar^ 

j^ili 3; tn fóL Scnp^or piusy &doAus. Sed 

ilifioficarum legtna.QC8]^ 

ccc 



wetiíMtút j muKa etiam difpatat;¥t pAtífrs 
'ímerpre^ , quMii HiftotiOBS , videttnr. ^^^ 
tfimitr Ínflate , arque, poético , ftd iití^f^ 
-cófó, ñ ei deituG^aHquá po-egríiia TócaÍ)ti!bu 
r.'' ' Jmamma tümpendíofajt Nocbcá-AHatofMeíié^ 
:/w»WD(^.D.MamnfUbrtmeK. EnMoMi^ 

:- MtJUtinsSeepttcs yf eintgsa'4ttíima^eÓ9^ 
-má^irétidú de^Offé^nthnei SSfhmrpCOi'r Tdniil. 
-^ÍrlDi^D.Már»ltfiMartin^^>ilfeÍM-HflM 

/ifor de^ i-AHatb^'é ^^^.~ Segunda' ihtpt*e/ÍÚif, 
^4^itÍfdaToñ9fri¡($*'A^óioghr^dtílL. 'P:^*¥r.BtnU 
^tá Fet}ó¿« En MidrÜ'í-p^ iiiroiÚéo'Kifá^ 

•i7i7.anquart/ * '" v... .*» 

< - Medicina Seipticéi Tomti feptnJk< Trimeri$ 
féne Ap$Í4gemaén flfvíh' de hi^idiiof ^cepti-* 
tfttr;' Segunda porté ^h^emif entré Up Medicét 
i>9gkíattcos f^enqui/é ténhéne tódo^l a^o^dtifii^ 
hf4$ ^-per il Dbaí[D.*lárt4tí Martihct. J^A 
MadMi^h,' !-]%%. ift quart. fineTyfógraphi 
nomine» 

JfM^míaréfápkhrdStíomlfre ycanfodor ki 
MlaK.gMymtevai)ddÜriiiku^^jf dhfirvddtinetria^ 
raiyéa/ña titímpi 'pr^m^f hucheé' 'aéoiñ^ 
tmeiat tieeeffariat.parala^irtigh ifegUn tt fné' 
^»dti conque fi explica énéiit/iróTbeatreidtMá^ 
drid , />«r el Don/ D. Martín Martínez. Eh 
M4drtd^p0r Bernarda Tm^lta^h. 1 7 1 « .in quart. 

tiUfifiaSciftkof JitctrM^ deiafífieaañti^ 



t 

I 



ri$ Efpatlá.ArtUjrm. ^^t 

^fjttUir^hderná , recopiUda en Dtahg$s éniíit 
:ém AriftAUlicü ^CartefiúA9\ GAfcndlfta , / Sce^ 

uc¿\fArelX!>o()L,T>M3xxm Martinez.£« Af#- 
*dridi'A.íjio. ín qvLZTt. Marttnekjus efthomo 
.amofiir,ac féftivifsimi ingenii.' Ludricodc- 
-kA^Dar dicendi gettcre, quai máxime capít 
nraigi-aares^ Hatuatlisrliterts cin&us eft. . Ad 
-cdi^Bditítcem^^s múltmn conferc fcriptio 
-▼ttrnicular; '-i -•• '.•.?•'• r 
<: ; iOrdmin¿M de quatn de Julio del A. 1 7 1 8í^í«- 
íraí^k^héíiámenU ^ é infirtKclm de Iiitendet^ 
«íri ^f4»^Míííf<>refio General iPag^üreSf/ Cems^ 

dores de los ExercUos , r Provincias por. vrdande 
-fi^^Magefikíi Bn Mádríd ^forjúande Arsktia, 
^Ai'i^^xryihe^iv»'' «".^ '•■' ■ i "•'•^ 

^\y\Lítbfi^St^ca , otlieotÍQA\y Prafflca d^me-^ 
t¿if}iedrAf pr^iojas , coritpue/la por D.Doii}'&^ 
¿MÓíquen ' , stetifice de obrande Ora^ j Tafador 
ubj^ai^^ MnM^rid » por Fr and fia del Hierro^ 
"A«t7i^t.in quart. Libelius hic ncilis e£fe pó^ 
^teit^Litho^S^ticam aihantibus.^ ^ 
i^^^^i)htia$*\B9et$€as M'Doh' Eugenia Gerardo 
t'hxibo^'^Bn CadíA por GerMma Peralta , en 
^uaítcv^AU v; Luíus eft ingcoiofus, & *4 
-j^angtoVia carmina prompti&imus , ut dici- 

tuv. In co tamen chiditioiiicm Poetxnccc0i- 

riam , ^:peritiam artis défidercs* 
' Hómiiiiores ^ atqtit^atnoeniores ad Mu(ás 
. Excupfus 5 fivc Opufcub Paeti^ca , quat qwh- 

dám luiic ^aut panxit K.A^VM..¥tJoannei Li- 
te^ 



2 5^ I>tlmé'Aths literatai 

ferien ÁeAfaU , Sac.Regii y ac Militaris Ot^ 

din¡5 B. Maris de Mercede , Redanprionis 

-Caprivoram, in Salnuriceofi Academia Doo 

tor Theologas , &c. Macríd ^ ex Typogra* 

-phia Conyenms pracfad Ordinis, A. D. i7x^» 

m oAaT. Virfiiic^/4/4 magno ingenio yieor- 

jorí memoria; miram habuit p^endomm 

•Terfiíum facilicacem. Non nuro ;tamen SJM^ 

barnm quanritacem immemor , in pueriles er- 

-rores labebatur : admonítufque ab amito fao 

-4jr€g.Mafñnfic y reípondit» folere Poetas^oü 

Terfilicatores 9 ift ejuíinodi offendícula. io* 



<- Examen ditlgemt de la Vemlad^ DemtínfirA^ 

€Íon Hiftorica del Eftado Kelsgtofr de $aa Fiifib 

Fa/eual de Vélenda \ObiJ^ dejaem^ fTfi. úLtef» 

*fÉteJta de lo que tShíe efcrito eljehor Do A. Doft 

Juan de Perrera» 9 ^0r Fr. Juan Incerian de 

, Ayala y del Sa^yído > / B^al Orden ie muefirs 

Señora de la Merced ,del CUtiftroy Tb.eckgo y f 

CatbedraticoJubHadodelsÜniverfidad de Sala* 

manca. En Madrid* En. la Imprenta dé Dom 

Gr^orio Hermofitía^ en la calle de lofjardine}^ 

i A* X 7 £ I . in quart* SoUdis radonibu^ probar 

-vic argnmencum fuíceptum loannet Interam- 

-nenfis Ayal^eut 9 adeo, ut íoannes Perreras op|« 

n i onem fuam publica recradaver it . 

A P AS TEROSI^ five in Aftrum 
- Converfio. Elegía D. Emmanuele Martlnoy 
•I>ecano Alonenfi ^.Authore. In qua Ar* 

cam^ 



'úiBfpáñarAftk.Vin. íyj 

tita y vicenoalium peregrinationum comí^t 
tcm 5 icinerum atcrim 3 ac vetuftate £m& 
cencem ^ quadam Teluci confecratione ín- 
ter aftra* coUocat , Cl* Viro J. V . D. D. D, 
tbiliff9 Bulifboni , olim ia Neapolicaoo foro 
cauíarkm Patrono >ac poñmodum in Alo-^ 
neníi cradu Regii xrarii Vtxit&o vigilancif- 
£fno acque integerrimo , infcripca* Accede- 
runt nonnuUz eorundem Epifiolae » ad ídem 
argundencum ípe¿tances. Mantuz Carpecar 
noruni , ex Typograph. Nicolai Rodrigue;^ 
Francos , A.X7zi. in quarc. Praefacio Cafaris 
Lmtrefitii Buiifonh , Pbiliffi fratris , elegans 
cft y multaque refett de Etmiumuilc Mártim^ 
praccer ea , qu2 in fuá Blbliotheca narrac Ro^ 
driguexJuf. Natus eft Martinuj Oropefac Reg^- 
¿i Valentix oppidulo. Vir eft ingenü pradf- 
Itantífsimi, anciquitacis peritifsimus. £)u$ Ele^ 
gia erudidfsiina, & éleeantiísima eft. Epifto- 
be indicatic , quantus fit Martinus in Ungua 
Xatina. Sed , Se in Greca etiamexceUit. De* 
fijqueunus.eft ex paucis ^ qai funt Hifpanide 
ornamento. Pbilspfi Bultpboms Epiftolx ju^ 
dicium ^us oftendant. Parar » & emeodacíí 
icriptx , quas lantu Aja¡£us ínter amm^tfis ad-» 
(iídit y diuertae funt« • í 

,^^^3iccíon0rÍ9 de ia Lengua Cafieliatts, en fueji 
9tfJica\ el verdaderik fentidp de las voca y fu na^'* 
Hmralex^yfxalidad C9n las fraffts y d modos de 
^Ijir^ ht. Preverbios 9 9 Pkfimms^f oitas cofm 



«54 T^ÍAri^MhsUr&it4Á 

^moMenta al-mfode I a lengua. Dcdiaado/iJfRcj/^ 
wmefifo feñor Don íelipe V..( que Pioá ffi4rde}i 
ktuyéi Reales expenfas fe hace efia ébr^f Cpm-y 
fkkí¡/io por la Real Academia EfpañoU > tnm 
frimero ^ que contime las ¡etraiÁ^B^ EnMa-x 
dríden ¡a Imprenta' de Franáfc^dd Hierre^ 
AéX72^*ÍHfoL 

- Tosno fegundoyfué cúntiene la letra €*A*.i 7 % o.: 
Hifpana liogua , iL qua alia , ddfiderat.Dic- 
tionariamCriticum : namunufquifqueLlaquiTf 
curarbicracu fuo. NuUa Grammatica^ (cripta 
cft,qi>aEpofsit éi& norma locacionisztnuÜo^ 
babee libros Criticos , quiioquendi uíum ac^b 
cúrate doceant. Peipauci fcriprerunt.,enxen-» 
¿ate* Itaque eloqüeütiísitnórum homiauai 
€oníüetu4o vix obfetVaair. Ad eam ^uitem 
obtervandam rtielióf es ^ magiflros vellera,; 
«piam Academici fiint -^ qui giavioribus negO'* 
HiSrfortaíTe intenti ,yocum orígenes non ía^ 
Maccuráte notante fere femper infiítemes 
Cítvarsíafvúe veftigüs^ qui licet multa riderii 
accute y bmnia noii potuíts proprias ab ítü^ 
propriis locutiónibuaiblént infeüciter diftiiv» 
goere. Non raro ^ifmntur teíUmoniis 'prole<4 
tariorum ícriptorum V íApote quLfere trecena 
tos fibi tanquam Hiípanas lingux magiñrós 
•pcris: initio pnefixerunt^ Voces pr^á^rtím 
aatiqíiacas ^-y qua?que ^ cum reperiuntur-vn^íu 
gis iénoiantur jjrpiaftcjrmittunt plurimas. Do* 
aiqua^ea lingiH&>jC;aaaar infancia' Utíor^xé 



^entur , ut raro voca^ula Latina HiCfiois^^ 
& multo minus phraíT^f pharaf$ibas rdpoo^ 
deanc. . £c quis credac jiviginú quacupr Aca-r 
demico^s fep:tcn4ccifn•^^Qigtfu<n fpaúo eres 
lic^ifaf; tantura;edidifle ? U|ips homo í^eftcí, 
^ntuQdcmprxftiterU.- ; .^ c 

Tbeatro CrtticQ Vmverfal ^ 6 Dlfcurfos varU^i 
en tod9 genero de materias ^ para dejengañé de cT" 
TPres comrnunes ^por el Af, R» P* M^ Fr, Benitoi^' 
Gerónimo Feijoó > MaeflraQencral de la Rf{vf 
g¡af9 de San Benito , / Catbedratícú de Vi/per^ ^ 
de Tbp^ioffade la üniverfidad de Oviede.' Tortea 
frímero. £n Madrid en ¡a Imprenfa de Laren^Q, 
Francifco M^jadQs^A^ijzj.ixíqjjL^vu 
. TomofigundQ » en Madrid enl^ Imfrffuta dt 
Francifco del Hierro y A* i 7 ít S . in «juarc. 

Tomo tercerb^apud eundémyh.ijz9Án quárt* 
Tomo quarto^apud eundem^A» 1 7 3 x .in quart» 
Ejufdem^ Il^/íraciop. Apélpgetica áU primero yf 
fegundo tomo delTbeattojDf^tif^ adonde fe notaja^ 
mas de quatrocientosdef€mdos\al.dutor del An$h^^ 
Tbeatrp ( D. Salvador jofef Mañer ) fdeke. 
fetenta^ae efte imputa al Astfor, del Thea^Ox 
Critico y fe rebaxan ips feftntaf nueve j mfdfq^. 
En Madrid ^por Francifco del Hierroy A. 1 7%j9Uf 
in quart. Hujus yiri le¿i;io fere ómnium ocu-^i 
Ips in Hirpania detin^t, non- aliam ob cau-' 
fam 3 nili quia gens imperita.) & üudis tot aj:«~ 
gmnentprum varietacem ^dmii^CUr* Quaoi^ 
^uan^ piraeditus eft feii^ íing^bln ingenio^ 

quod 



!2 (tf Diarh de los Literatos 

í^podncmoeíntpit. Phüatttiamntmelabcv^'' 
lar. Orado ejus perlpicua , íed ptrcgrhiid' 
▼ocibos foedáca. A mulds eff ixnpetitos i fedy' 
Dt débiles adverfiírios naftas eft , eonim tnw 
pecas irridet , ncfióos forcé , qoancam i po^ 
cenci adverfario paci poflec , fi cridco ftü<r 
xcs eflec decemeiída* 

De la Antigüedad , j VmverfaUidad idel Baf» 
¿uence en Efpaña. Dtfutjfrefsrenaat , f ventOm 
J9t fúhre Hras muchas lenguas. Vtn/itnfiraá^n 
previa al Ahe^que dará a- lux. de efia I^engualfu 
Jutwr M.D.L. ¿ñ Salamanca , por£üg¡ent§ Gor^ ' 
€ÍM Honúratif « A* 1 7^8. ia oftav. Emmanuddt 
hoframenü , ^» hujuslibeUi eft Aucor^prx'- 
df cus eft magno in^nio : ludrico dicendi ge- 
nere deleftacttr.yocabálorum Hifpamcorura^ 
multas decegit orígenes ^ quas Académicos 
docet* 

' El impofsihle vencida» • Arte de la Lengua Baf- 
emgada ) fu Autor el P.Manuel de Larránien^ 
di^5 d» la Cúthpaéiadejefus , MaefiredeTbeoh^ 
^adefa Keal Célegié ^de. Salamanca. En Sala^^ 
fñanea , por AOtonio f^ftf Villadiego ákardiL^ . 
Aviyz^. ín o¿bv. Glortatur Autor in hoc ' 
lihdtó i Te fuifieprímum , qoi Vafconum lin- 
gtíaní iñ artemredegerit» 

Ortogrnfia Éfpañoia yfíseamente ajt^adakla^ 
líaturaiex^a Invariakiede cada una de i as letras^ 
Lae/crlvia AnVdtúfá Bordazar de Artazu. Se» 
g¡undaimfrefii^^en piefi añadtAma 4folo¿Ut 



Sahaüor JoíeC^^j^r^ M$p V^bfnáa^en /^ 
JmfrentMdel Autor^K. vj\^^,%^ú% Órcbo- 
grapU^ veras Autor eft,ip(e ./ífff «»i/*í Í9rd^ 
x^rm^Typogr^phus. ^aáiá^üi^^lk hpflQQ 
ÍMTomat indtiftria?. Sunt ^ ^ui faiíb pucancji 
^rcj^. Majanfium ícnpíiíTe iílam 9 prop^ereá 

3uod ipfe Autor (^ua praeditus eÁ modeí^ia^ 
icere lolet , fere incegrum Drtkographiae ímx 
SyfleQia a Majmfio áidici0e : idquje verum 
^« Qganquam íq uíu duarum , auc criiim 
{iterarum Ma§t^o tioluk aíTeotiri > quod ^' 
^9D fediTet» forcaíTe ab imperitls hominí-r 
bus «ion ia. coAvitiis 5 uc nunc^iiQp^cicu^^ 
fuiflcc 

rjgb^Mr de hs amlgftcj Latimt, yj eruditos jmadxr^ 
nos. Is^ e/crivia Aütomo horázzkr ÁitizvL, 
n Vsltn4a<ii tn la Jmfrenta del Autitr^ A* x 7.) 0.^ 
ia p¿ía.v^;pigwm eft admiratioae , Oftfió?' 
grapbia^vl^cinam fcripfifle Bordsjuírium,(^ 
rév^s^ripfit) cum Gramiinaciicar Latinae^^i^-^ 
cepta noix ,af (igeric Maiqriqúe adnúrátipjK^ 
<^gQjm,'».)Utítoam Lioguaxn tixvx icit^Blget^ 
mcdkfCj^i^ "futa neq^e ^ pr^ceptb. » ^?^5 
Ipqi^eiHli uui didicerit illam.» .fedVáBquá ^ 
iaif^leÁioÁe. j^eáque privacá. Tántiim eixiip^ 
geiúumfiarií/iit^'i^iamum.judiciu fT^!'' f 

Metqai^^íi^rado de las m,xs .frtaf^i %t¿^ 

dt QrtoJifJ^AjiiffaMA ffor Dt &ijlYad^r J.oXc^ 

A^ij'i'j^.fonuUL R Ma- 



•* _ ."\ "f 



"íreve ^VM>rtW NacmBitoi fiikifMkr^ 

éfiñvid eíD<S€t.Ty:t^áó"fÍm^f Wánky 
CiHamgo -Reglar 'Jle^ Saii ^gfi^t¥'Hif'háh'ito -¿tí 




Ha 

citrón „. . .. 

^me9néMhW^M^M'defa';fimdknnyr^é:- 



, ^.itíñídlle] .... . .^ . ^ 

Sa^raÍ^íefia^Mi^o]^lhtínit'dVÍ^amcm\'Ít,m 



fot ÉmMHil'i "Ántinfut'hMm^iftni^'ilú^ 

tinici 'ef oditronis ejas- Fonte^rT fteWrfea: Or/r-í 

fía* ^ÜittSrmáá Id'cm áfkmeritufaiíjíéélantíi^ 

Kp^ue fiírrepca,nuhqixam teftítüeí'^VblW^^^ né 
^^.coittknilam pofiet aliettis 'j^ituiiís dcnu- 
^r^btítf*¿uickft¡JiO?*ri>?«/íngetoium mini- 



í^,»íoll¡taá?^r^^^uosayerfi»m5^:ídcp|i-i 
mií-íAlc filentióii^^olyíc'; ,i^- co l^udai^jjp, 

facik 4uut ducerni) utmm aqu»limpi(£¡^M 
C|afiIa^p«>ut;^iii5,(iHeo»..- , ■ '■-■-■■ 

twiu apud'Alni, 

IflíUi lidipiíeend. 

Május A. i¿y^ 
fi»ifLUi.I.Dirpi 

ííKc^yitqut; ftia'i 

Jurccoofultis. ., -',„■.,■,,. ■ .-fl- ¡--li ■ 

/¿tfí Wf^íeíj IVelaiiode DifpiiráaOTej 

quamhabuKtp Vajendhac^a^enu^ ^^E^ 



Viihfi'it: Imp. dS'Rer'. Div.Cofiii!Opoli (W 
«fl//;^apiid LiberálemEv3ÍigeItiriit^"fthflffr¿ 
^^í'jW Xli>b"flBio.lun* , &'<aftutn: Ail 
i5h!^.in'.8.TuncTriCcpít'^dJ4»yfi<*'Ubrfffiiíi 
^¥iefi|íi'¿ canes '^lámntes Lunam y-^áénü 

nibtíf^\¿'hoc altero : füilí^e ¿amim iánitui 
/n .i^AJ , iid méiñciríamicilicét Ulius ^tiñoi 

tótm ■-• "' '-' ■ ■■ — ^-■■■■ 

íorir^tntiíii ';-'^ífpirtat¡olíutn luris ,' Li- 

&erÍ?^fenri5CÍiiiÍétfÉÍínis=^lipua'':í*/;.'i(íU 

I^B/ílí'iAíníaginti -IMt^íftitipnes '^amlfiript 
tis'l^ligijandtj cde'iidas', Óco ^Vlérite; *""^ 
"■' rráS-diSanGU'AÉk; -£.4 cfifWí»'-e¡'poái 
l3¿íl éWpriojyiiiyániy- Cifcáf ', '(íMBíA 

"'Ví;';' \ "■■•■■ ;: -^ -k. -.■ 

S'áatíiitfonfi ArKoilffo di fi ¡Santa 
%%.:U' éfírívUyiüh. trégotia 
llfft' , Dt^tf • en- amia 'iñi tc^oti 
?o tteC^pSigit^de'yiipiniaÁo e/t ¡* 

"i? m jgnfiuf') for ilntjin¡B-Síirdax.3r (fáf 

fefí4^W<?>:írima"prtfdíit Vatentí* ápüd 



£t&maMtRi \ ideó t^ jtff^909mh%iJííi íflíifc 
^(CumiU.iemmmitpu^fjiU^) ff .'moa 

Obras de DofkDitgff ^S44vMr0-^fÍí^dffí$A ñt 

csar^^ Cífbedr4tÍAP ktíls^o i^Jfifiu'^ai^in^ 

\£¿(8a^HHte M«vei^^ }mÁ^9 "5i^ug,J«iíc 
iflnla^Í9iiekea4>tifial>Ht;<.p9gafi9QslfB^.a^v 
-p0mpc?e«c*adi Crinic^nti »/*i}> /pcsiefejíflB- 

tt!..njQnfafiWÍ fue wr^nílin* M^^ M <^^l4(f^^ 

JkntooioiMayaosvy Dfcár^:íprcgpri¡,-fiater 
gemianus) en ís Congregación df I ^Of/iííiji^ 4^ 




uou 



Linguam €é»fttí^^^^i^'M^jM .yrioijfe 

4^ í&HJ^fáih ap«^¿ p^tífkg9phi^ M^jun^ 

*^fiiiiff 6k}tts ?dlaní9 f tttó; Religue GUrijfiíum 
yiolabatur « miod mitum eftob'ala» wimiik* 
•tf^3teF'-''nbhfííllfe. *rile$'«ra!it kifoiotand* 
sá¿^'^aí;ftaVtiiíÍ6m$^ tibratü De^cátío kfl 
•l^^^ífí J^¥hiik ^•!Prolcgü&';Sír GcftOi. 

^.%^i*tfm edere üous » (ed nondum fuñtuí 
jguc cT^^o Jt\4t5fip d¿ cftas tenfurás es 

-•'• ' ^ ?^^r ' . cío» 



káoa 4c ^m .de.l9s EÍ^^f tos del Je. 
'Üpr MikyAns le halla de^ la ;iniíaia fucr- 

V.* •yL<;PQ li^^*Wifmíi.s.¡^braí5', excep;- 
tiianclQ una ;u Qtra \ £n <l,Catalogo de 
las Líbeos de. ifu JBibliothe^a^; ^ue em^ 
luo aC4mt</^^yefta«Y)eÍ Uh. .\, de 

Ateo. ^uíQi >pi^dj^ to.tna^U, de dichas 
J;^fP0.i?nl«is^<9^í «n.et^A» 3i« y jas 

jyii/idvertI|dotím^k^, qi^e el eftuj 
dj^ flpej^ i¡n^iEeÍía>á)..e(uí^ JCri^k^ 
'4,%m%^x<i Ui^i .jwVíjcceap .dfil qop 
^í|tí»*Pfíeia4í> ^n jHf, ^cn.tos ;. pues 
j^ercjjfdf >a llií\Qr»,j-í,ptr{is Huma^ 
■ifas ,,y, Juriíprudeppi^ ,. flloe fu dláa«- 

tpinultu¡^i;^m^tite ar ca^ todos., qo^ 
4U>fabea las leyes de la HlíÍQna ; que 
%ó'uben «1 Atte de la £loquencia : qa; 
4i^n;»)prdaces ty quefjon.^utotes , que 
^v<¿ ^jqiiqí^ed del vijlg¿;; pero en njaj. 
|«ria« ,Td©, JNÍedicina.^ ^ ; N^^heroatíp}», 

.:. ' R4 OC^ 



orthogr^htit át todo i^ Caía^* h lá 

con qücfé-aifirtria'qüc' !fl¿r¡ítf¿3r'ajprcttí. 
^\h ái\fcñór Míty^ns d Syftemá Or- 
thographJÉO'iytxplicá can tftaí f«li- 
lifbrás -. Idqtu^-vtrura tfi , demueflraí 
'que es &fÜ'cirfGreg<iñ<i MítyMtíw\.t>% 
Aatores tjut aíáfca", fon todos los qiit 
por fns Bfifioi^ ', y detnas £fcric6sie 
Vc,qué 'han fído AtjiigOs de nueftro: 
Autor. LaihdTyiduaíídad de notarla 
£pocha del Eitíblcoia. de los Canes; 
t\2L\'áokBordaxjir acerca de- fuOr'^ 
'tíiographia : la refpaeña del P^Ayalh 
.. k lá corrección dé b quantídad de las 
'Sylabás: la intención oculta de pér^ 
maneceren ia Voluntad de imprimir 
'fus Efcr ¡tos clftñúr Maj/atts t él cierto 
numero de las di/putas manlifcritas : Iz 
certid^i^mbre coi) qtte fe. aíTegára , qiié 
iM>oBoTOrti ife ufurpo fus pápetósj 



^«ár lá CridcA :iy otriíi ehrcunftsinciái^ 
-^ii^ fcm refervaáis jj^ penfatnleoto de 
•niiéftro Autor, fon areameftitos evW: 
-déntíísíinios deqaé nel- SK- Maydns és 
¿Aliiidr'ée e&^iSitlUgo: Pata ¿dflVeti- 

^teftfteálnidiiifftioVfói^i todd'^üÁ- 
'¥&^'^iiéba$ ; bbféFVáfKioj i^at if4§li 
-tátÍHínietes , y iitiúlb» algüiiwá^ü éSOb 
-jEikicá&t cotm la ktei DkcímtMHfí Je 

»Vát4d6 áfliiiHio^' V eíi^' los ' qvOiki 'fóttl- 

'criv^r; y tiocarpa^ tiiadióé dii». £n 
£Ñ't)0é3^ dé fédo I¿ íreferídd\.y prébá. 
- d;o-,i yáífabemóS ló qfie ^ti£á<sa.úittl 
■frítof Miiymíü' fuera Diarijta. Si en- 
. icómtara ítii^^ds tós Qrigents de< % 
^ Lengtta E^alMa fáiíáe la d!fpeiirfi«i 
' de Ms>' gencesid^^oef del Dittivra, tiaif' 
^tajeliañó de 17^7. ' riídtícidójr i dd<e 
pliegos y tnedío, ocupando e^ti pa«ie 
^e ettos noeUias agenas ddaflTuiirQt 

lbs^^a{d«Bdi$cA pov nattjr cotti^kto^ , ^7, 

muy, 



1^ »M<wW¡lí.«!lfi«?í«^" 

4;prirí?^ fus Bfifiéts^ fo^íi^ay?. 
JÑ Q;i«^:4ctCBdí:é¡- jen, fí5?i^ÍeR«e~^*. • #r 

-4«Ii4eJk)$.0{Qra£9$i^lí]a,i»» para. (;aiii- 
aducir it»,j^«go 4é jit&r$«-tan cqS^o, 

.IfiAdgfofóKi pM«$SM|tk|>iift4e.,yUi4ifi9r 
í.hftipbi-e^^rtídfinffl jqtn^ri difcMlp^ , ai 

"precift» 4fififtir<#í¿ik6» esyqtufittiaft^^f- 

v-.iri ■ - . ■ 'ce 



Otras falfedades^iíeiños aeribuych; 
j^erD^fttAkUhdbfótoiiás, eael f^^^ fu« 
,pueíti(rr^;ciq^eriuvb aym&m tes pana i^ 
JBxtraátQoáfe Üé^&i^i^^rijjómidre idaD- 
-les iarisfau&okui algaDa;v{>«¿^ <lúeda jfí 
«írefyaQdidia^'Sigat ib xü «s^asáen* del íeínl^ 
tidi|^^.^dad de li(S ,lii)ttmsrr , con si 
*qifol:paroc^^ omráctsttítK en clTrifa^ 

i ¿fi ftefe^r toAasáasap jaríasi con qde 
mctéftrci:^Anctorf1ia qirtHdo .ctt fu Ctm- 
"éif^tm^^Didogox abfttiriiiiefia:a'i& 
«tiokdMFj y e%dí<3^,^^víéfu;^diligQ^ck 
ddl o(^/ qtrifiei^t ; vetigiiiá no 

^d^ffifttádoícrn^ dót^:fauMi 

€«tnplo <é> ílos 'LS terdüjis v ^tse ;(!us 'paf- 

;<)9efá«rnidK»!<nnif eiiítmg^ de ik 

'J»iK«'á''CÍ!Íii£i* ios Vacioj^" Be fu i^ho- 
ñmoiá i; patfkromos cr¿M)ísd¿i Usxtím^ 
tMtúAÚxpt íeinois^haiilc^kd, cfxoep- 
-tuandjf acfuellas ,' chíxjaejpueda' ootkí- 
(ceribielíngettio dé iittáíro Autor ,)0)fc 

%llen?5ñ|tt(íb^ ^ndtsdás algunas 

per- 



^^8 /ZX^nV.(^7afXrfir>^eiM 
^foaas, <iiie4>3<^ccn cftc infiítlltit, po^ 
folo el motivo de havernos favo^í^j 
.^o con fti UBÍftátií .'■.■ .' i "^ ' -I ' ■ 
-<-' Lapnmora-iiijaríiieilúUa. en^l^ 
Urente: del E&rito áe'.hnGotiiiir^dioi¡, 
-en. un £inbIepTa,dottdej(it'^oiibQ tres 
Perros civiaiccton-de ladear', tiaCiii* 
-k>.éñr'elIado ^ u¿a LuitalCiLedéiitcrcoB 
lunlema. ahil^^, í^e_áit9.iAhair(g^itf 
-$qiios'.,'y no raocc-ibaxo » (^ ic^v'^rii'' 
vitque canum Utratui iwavríisi'i^'Átbi 
'bp admírarvjfqáeróueftro lAutoK a/x 
-qDeYí^biigurfaríeen uba cTt'aturit'tanC 
■«leradaricomo-ta Luna.,u:f^QBiDC^i# 
^pocó que fífahe^de tt^$ sbaauh^xti 
'SÍ debo ^eíliízñac , que eiiiffáan^.'lós 
-'MaeAros del Arte de fimmiacfEmnMse-r-' 
-ini^s , que 
¡n>s ; 6 de 
Ja ebtiend 

-yáhaapli 
ños fe les 
- los dcmáf 
; ro de efto: 
«5 lo Olifi 



meóos ^i^dattiiiíós^iatisfeeto^^ 

la ÍQ^6dcI<^n ; evitii'a' 4E!t ^^úkio la im*' 
pr€>p£edád'Cii:elBfcnt?ov4e^dqordar U[ 
clava donde ay perros-sTi^Mr^ro^ , dicq 

QMAmít> de Mir^uíéo^ éfi^ ')Ui la variUsí 
de^^oMk/hiiudej 4>f ¡a nudrfa tlava ,4* 
forriíid^ iUrpaies ;^^m^ ¡fuUnes hévian 
de beíeér -* mar-a^Ülífs * $n fado genero de 
Letras^ dando- forMtcM como'falo>d9 
ciego ^fin ver d quien. Pero coitftruy¿ 
0ial Aueftro penfamieiuo , que fe diri*: 
ge folamente á figniücar coa el Cadeü. 
iarrVy^la ^in;^ las attxáts ^ qnedeíeaba^ 
SH>svy íuplicamos entl favor detiaef^ 
tto^^Merimes Jxm&o y para defendéis 
nos délos fotzofós enemigos de obca 
tan expucíla^ al odio ; y a la perfecu^ 

cÍG|f , <iu^ y^ ^<x^o^ coxpenzado aex^ 
jpecínientar^ Mas bolvaaos a ' la im-i 
fiDQpi^dad :, que yá la coníidera coa 
^li^a^pftes^QlJia advirtiael ^oióió^ 



4?o msia^tkjJMe^^V, 
tibio focótrpialpofcqoe bl^icyWb^tQhK 

de K^^^iy/^ v^toe^QiT^ao jentiiafaaq :Iq¿ 
fierras yj^Qti^dQWÍíii ui^bralfisii^vsa^ 

t¿ípecos t pera^f QgOapatri:i¿rtii$ttaúi^ 

kte A09antefi./y 4a(kaba\á^kis^a¿brot« 
iibs*i0vcoiDo los;Miio$ dái.Cupicatifpbá 

aáiftsc¿erj^;| ¿Mdfuij¿ui4 J^/P^^^^^^ 
ksttufmaaié^itxa^ det £tiiblcmd¿> ta^ 
yeiiiui9lliQUterí(¿bQnradiX\ixus diieftio 
'Aatxxr : y^cra niuy fácil ^po^iándp'oeii^ 
logar MjSj^ii^qfi<\íMnmn. MMtks ^in 
é»ras , k|ui^l veefa de p^i^ic' 9^<^o¿ poc 

miadn&íerce el i^r^ iV^jimf^qu^^ < ^^ 

. Axansstwn* magno ^ :ft^ Íeníiai¿t:af0h 
Por parcxedaiánuyeilroAutoniiníiSoa^ 
exceflÍQ lo-qno le «note ¿qf^^ •O'^^^^'^i 

V.md. 



diccióH ; fiun fumo 4tfe9 de^npf^iiifm 
d^¥4ó^^ué dip^ ^ «r Wr e^^a^rarto 4pú Hi^ 

Mi^iíií^riiílÉs verdad que p^f< toad 

Kocas ai libro át \(^s Origines *^ c¡úe^ 

ñiti^tí otro ; pero ts precifo que e|, 

S^Mdfuns , dcrp6}and<k& fi piíede *¿ei 

fo pafáíon , reÍle4Me/obrr l<is^mlMi^ 

Vt>^ ) y circanftaiTcia^ que tutt pt^ÍM^ 

tes;: ivEti ninguno de ios líbros^^mw-» 

tkdos en lo$ d9# «ombs primeiK)$:'d9t 

Diario , fe ball^ tanta; copian 4^ rác^ 

cías como en el 'de 4os (Mginip\ coh 

que es preáfó- , <}Uie: la nr4fnia-'^^<^^ 

dumbre me ¡ttfr^ciéffei^majror numero 

de própoüclóñe^ i^ú^ itiox^c i efpeclafU 

ftttí)tt (tendió de aífam^ ^ ^le haftaite 

¿hórano'íe han'teimliiádo ^xa^amehi 

te , Hi con el niethodo^ y ext^nfíon^qut 

ire<)uiere }a ob{|:üdd^d , y^^confu&ók 

de nueftraí anütlgüedadcs^' y* bábj^dat 

líon tantas fábulas •, y erradals ííit'eíh 

gferfcías. 2. Ningún Autor fifpáñol hi 

te^furado can fevéramente nueftroi 

'Auto<:ts íntig^os , y modernos come 

-1 



j»** • 



todos fu& Efcrícos , y ultínuiinepte ico^ 
el .Cat^alogo á^LifJk\ , qne vxyjty^ 

l;ooíida:e obligado; 4 ceníur^it IpsiiCbr^ 
^w/ , coti^rl^nklad , y roodcftiíy pfet 
xáfinreparp cttmiUtiplic^^ las^NÓiUbft 
ftíxtíápumtx^tt ,^ Bo^tieniendo; (|ui^r£iH 

cefoolaproho^j^jconürinare ei;tilppci 
febce<£xtrádo.^.iuera de que qo ocjcc^? 
{¡baba dí& coas motivo y que ^CQrda^titt 
de k: obligación de po actpcaír pcrf^n 
nai ; por lo que / publlcameiice Xt mn 
dixo en IzRealBiblhthefia^ que fe atri? 
buiria a mi ignorancia todo lo. que dcr» 
Ü^táé notar io(co. ^.Sabemos tamt 
bien , que ii ;(Ígiipi £xtr^&o falio :ccfa 
digi^na curiofid^d en el como L dd 
üHario vdi^o^dü^cíiel Jr. Jtíayans [^ iii^^ 
lid podi^- í^e\de ninguno de los Dí0^ 
^*í i y^aic.gonfta á q]>é perÍQ^feE^lfe 
meftte'f^ioaeribuia, Í?pr[lo:qyídi:HÍPT 
guri Lítiérato díic}^ríi>nferpci4.ait Pfife* 
fion , on que lidian las. fatigas .dc^jiitír. 
i ) ' " chos 



fcüos añpspde ieftu¿ío /y la refignaciotf 
dclagenoderprecio ^tefolverfe á darle 
á conocer á^ nuefifó Autor , que tátxM 
bien pi3¿deacertar vái^é,eIqúcpfno eftu^ 
dio en' agradar 4 U wttam^ i^AmpótJt 
taba al crédito dclSKMajfans^ y táin¿ 
bien al nuefiro , que no ít vetificaffe tá 
V02 que corría ^ de que ti Sr. Mayans 
^ra Autor del Diario ; y no era bueii 
medid de evitar efte engaño , paflfar en 
íilencio los Orígenes , 6 liíbnjear con 
aplaufo€á fu Autor ^ efl;audo tan vifi^ 
bles fus defculdos , que qualquiet: ens-» 
dito puede notarlos, v)otfllderadas def-* 
apafsíonadamenteeftas circunftancias^ 
BO dudo que defaparecéri el efpirit» 
de eontradicÍQnt y para que vea eL Sn 
Mayans , que no fui nimio , ni exage- 
rativo , propondré algunos errores, 
que dexe de notar , y guardare otros 
imnchos para otra ocaíion. 

Al fin del nuní» 23. pag* ij. de fus 
Orígenes , dice el Sr. Mayam : T a/si 
vinieron i Bfpafia los Iberos , Pbenices^ 
Cebas y RlfodioSy Cartbaginefii , y otros 
psucbos 9 que encubre el olvida de- tierna 
Ánn.tomJilI. S l^í 



174 I>U»Í^ifio$ Litértíoi^ 
pos tan apartadoi déj nueftro : y cita % 
Vatton alegado! por Bunio tn tilib. j • 
dsilzHíJlqria Natural^ íap. i^Bero ni 
en la impxefsioa d^^Arduino^ ni en nin<» 
guna otra fe halla » qae los Rbodios 
vinieron á Efpaña. Las palabras de, 
Plinio fon eftas ;j ín unijfer/am Hifpa^ 
piam i¿ VéTTQ fervenijfi Ibem ¿6^ 
Per/as.^ & Pbcsn^cas , Celtafquc\ .^ 
Poenos tradit. Y no folamente íc vé, 
que no habla P/i?/a de los Rbodwj ; fí. 
no también , que nueftro Autor omite 
ios Per/as. ,:.... :_ 

La ignorancia que Jo/^/'i&o. atribuí 
ye á Epboro fn el tib. i. cmt.Jtphnylz 
quiere perfuadlc también mtefttoAu-» 
tor 9 como (i la huviera reflexionado, 
y examinado para producida 4 los pjbs 
de los Eruditos : Dice pues , ^XSr.Ma-'i 
ym$ en ^\num.\9^ p^g*'^^^ de fwí Ori-» 
genes: Bphor^j que fue difcipuh dé Ifo-in 
crates , cfcrivid <on tanta ignorafkia di 
los Efiañoíes » ( a quienes Hamo Iberos ) 
que juzgó que eran una Ciudad : / por 
effo Jojepbo obfervd eon juicio ^ que la 
mtíeia df les habitadores del Oeddente^ 



4i EJpSa:'Anh.Vllt. ¿75 

US^^ m»y tarde^ a ios Griegos. Lz$ pala«- 
brás de Jofephq fop eftas : P< G^Ai-r 
í¿/i Wi» , 0" Hiberiisfa ignoraven bi 
quipütantur fubtiUfsimi confcriptores^ 
¡fucrtm eft Epborusx utunam CivitaUm 
^ arbitraretur Hiberas ; qui tantam 
f^rtem Hefperia térra nofcuntur ínha^^ 
hitare». Con cftc tcftltúonio pues , p^e** 
tendé el Sr» Mayans convencer 9 que 
los Griegos ignoraron las cofas de Éf-* 
paña > porqae no tuvo prefente , que 
pudo ^ofepbú entender mal á Epboroi 
p eduivocarfe en entender el npitibre 
4e/Cludad por el.de Nación^ 6 de 
t'ueplb^ compueño de muchas com- 
fAunWdes , como fe dice UNíclon^e 
}ps Ifraelitas , el Pueblo de Ifrael. Y 
gáe padeció efte rerror Jofepbo con ef«- 
ta y o otra equivocación femejaote , lo 
demuefiro con la autoridad de 5^r^ 
ion j que para las cofas de Efpaña Iq 
cita con tal inteligencia » ó informan* 
jáo de tal fuerte , que no cabe creer 
',que Epboro creyeffe fer Iberia una 
ibla Ciudad , 6 Pueblo ; pues en el 
Ub. j« pag. 14^. dice Strabon « hablan^ 

Sa dp 



Íj6 Diario de tos Lit&atoi . 
üo del Promontorio Sacro : Monjfrarl 
etiam ibi fanum Her culis. Id quidem 
Bpborumfinxijfi^ &c. £n él Iib.4.pag» 
214. dice: Efborus Gelticam ingéntifu 
cit magnitudine , quod tí pleraque Hlfi_ 
fania nuñc, dióía loca u/que ad Gades 
tenuerint : aitqae Gracorum fiudiófam 
effegentem , tnultaquede iis pecUliaria 
tradit , &€» De cuyos lugares fe de- 
duce demonñrativamente , que no fo* 
lo no creyó Bpboro^ que Iberia fue una 
fola Ciudad , fino que tuyo noticia 
de la$ gentes , que vinieron á habitat 
¿^Eípaña , del País que habitaron y j^ 
-de fus coftumbrcs* ^ ' ' .'■ 

Hablando el yr^^ Mayans de lá 
Lengua Goda , dicie en'* el numera: $i^ 
pú^.^f. de ffls Origenei^: fuera de, eftoi 
idhs Godos introduxeroñ en Efpatía las 
Letras :¡ que propiamente llamamos Go^^ 
tbiéas-^ las quales inventó el Obifpo 17/- 
filas^ el qual vivia por los a ños de Cbrif^ 
, to CCG;LXX. y de fu nombre fe llama*- 
ron Ulfilanas^ y defpues Toledanas , &e. 
y cita i S. IJidoro in Uift. ÜvandaU 
Sra 4I 5(^ pero debía citarle en el Cbro^ 

ni^ 



a^ E/paHa. ^Artie.VIII. i 77 . 
)n¡cdH délos Godos. Si en;ní refidiera el 
tjpiritudf contr adición , y el fumo dim 
feo de reprehender z\ feúor Mayans^ 
bien p.u.diera , viendo que hace á Ulfh- 
3Í1/ Inventor de las Letras Godas con 
ibio eH teftímonio de San Ifidoró , ha- 
verle jiotado la falta de noticias precia 
fas- acerca de efte punto , pues es re- 
|>rehenfible palTar ea filencio el origen 
deona Letra que fue muy ufada en 
;Efpaña. Yenféde cfto, puede- eftu- 
ilíar éfeíior Mayans , que refpondcr á 
%aUren€Ío fngewaldo y que enfuHilrt 
jtoria de la Lengua Griega afirma, que 
too fue UlfHas el Inventor de los anti- 
guos caraAeres Godos , porque ya en 
el figlo tercero , defpues del Diluvio, 
ios haviah inventado los Godos , y 
tran 16. i las quales anadio Ulfilas de 
Letras Griegas, y Latinas , los reftan» 
tes hafta 2 5. Sus palabras fon eftas: VU 
fbila , qui novüm Tejlamentum inUn- 
¿uamGotbicam tranftulit , cbara£Íeref 
referes Gotbicos primus non ex0gita^ 
vii yCumaGotbis indigenisjafnduduwi 
\& quidem terth pofi Diluviumfef»T 

$3 ^ 
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17* Diario de las' Liíeratis 
lo Jint inventé ^fed ilios , qm apudi 
tboS(i€. tantum crant , fluribus lite'* 
rii Grdcis , atque Latinis , doñee fitttt, 
t s • auxit y ui doeent , &c. Y i ntnedia* 
tamentecltá á yireiioenhi Rupogra^ 
fbiaScandiea j ca^. i. y 13. á ülai 
Audbeekio , en la Atlántica , €0^0 }S^ 
de Migratione Literarum ; al Oé&or 
Loeeemo en el lih.2 . cc^f. i^.de las Attf 
tiguedadét Sueo-Gotbicas ; á Boñáfoen^ 
tur^Vuleanio ^ délas Letras ^y Lengua 
de hs Godos i i Meffenio en la AtJíaya 
de los Sueeos^yGodos^en eleapA.iTbC 
mas MarefcbalJíV\g\hsy^Ti la VerJionGo^ 
daát los quatro Evangelios de Jefil 
Chrifto. Defpues pa0a a probar , que 
Jos Antiguos Godos en fu Patria fue* 
ron aplicados alas Artes , y a las bue- 
nas Letras: y menciona también el 
comercio frequente con la Grecia, y 
los Autores , que producen los Inftrii^ 
mentos , de los quales fe colige , qu^ 
no fue Ulfiias el Inventor de las Letri$ 
Gotbieas. 

Queriendo demonftrar nueftro Au- 
tor , quan poderofafue la denomina- 
ción 



clon dt los Romanos para hacer mai 
civiles , y tratables las gentes barban 
cas , defpues de traducir un Jugar de 
Strabon , confirma el afloato coa eftas 
palabras , enelmiffli. }5^pa¿* sj* de 
fasVrigenes : T cierta que los Cantan 
brojfo.bieitron tan ttatibUs ^ que con 
mmhá rszon pudo preguntlar el Saiyrii 
eojque de donde les^enia elferPbüo^ 
fofhqs Stohos } T4n aplicados^ ej^aban i, 
kt^euJtfárade Mi eiencias ^ f finguhr^ 
f»en$0 de la Pbiiofopbia Moral y que^ ee 
¡a Reonade todas ios Humanas. HiCA 
eSújúvmalSatyr.x^V^ioA. 

• '■ ■ ■ ■ ■ Sed eantaberunde ¿ 

Stoicus j ^ntiqui prsfertim . étüi- 
Metelim 
. NunetotusGrajas^noftrafqtuhábet^ 

Ofbis Atbtnar. ^ 

< Pero efte modo de entender » ovl^ 
plicár el penfamievito dejuvenal extx^ 
ca de ía ,Sto¡cidad de los Cántabros^ 
es tan contraria á lo «fae quífo expref ^ 
lar cíkSatyrioo i qur-no ¿allacá eiyc^ 
- ] S4 fior 



)8á ÜXaVía délos Literitái 
thrJUayanscú coda la Europa un Grá4 
mítico que & lo a^uehe. Aiites de 
páflar a las pruebas , es precifo íabecv 
cpie : el penfaxniento de Juvenal es £z^ 
tyrizarlas coftunibres de muchas Na^ 
cienes barbaras , de comer carne hifr^ 
mana: y cuitre otras cofas difculpa eftá! 
inhumanidad ^\os CanUhros .^xs^it la 
exércieróu quando eftuvieron (kiados^ 
áe \ los Romknos eu Calah^rra^i peta 
no tCcttia «fsi á los de Combo , y XM^ 
tira 9 que la ufaban por mutuo. odio¿> 
Efto fupuefto y quiere decir JfuvetkJi 
Zenon eníeña^quie por confervar la vid» 
no fe han de hacer todas las cofas que 
fe pueden; j>ero el Cántabro de donde 
pócKa faber efte precepto de. laPhilofo*- 
phia de Zenon^ fiendo barbaro^y rudo,^ 
efpecialmente en. tiempo ác.Mrt4h} 
con que es evidente;, que .auuten tiem- 
po átjuvenal lo era también ; porque 
el .adverbio /^rke/?r#/i» no muda' , ni 
niega la quaJidad que enuncia anté§ 
f:edentemente^íino que denota el tiem- 
po en que tuvo j^eiento, ó fue mayor, 
lo que xlaradientere ^cmut fixa en efta 
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{>roj[)ofícion : Tofui tenido for tnodifi, 
to j ypúr fabio ^principalmente quan^. 
d9 cdlahan hs doBos : que quiere de^ 
cir: En todo tiempo fui tenido por fa¿ 
bio» y módefto; pero quando tuve 
inayor crédito de fabidüria , y modef- 
tia., í^c quando los Do¿Í:os no queriañ 
iiabi^r de vaí^ pero defpuei que hablan-^ 
ido tbc han dado a conocer , aunque 
iay quien me tenga por fabio , y mo* 
ideíló , peco no tanto , como quando. 
¡callaban/. 

'V Reflexionando la > condición de 
inqnellos tiempos en que los Romanos 
domit\aron á Eípaña , no havra perfo^ 
na que tenga prefente la obftinacioa 
de los Cántabros en defender fu liber-^ 
tad contra los Romanos , que fe a^re^ 
va a proDunci;ar , que fueron capaces 
de difcipiína alguna. De los 'mifmos 
fragmentos hiftoricos de varios Auto^ 
Tés ,í que: produce el feíTfor Mayans en 
fus Origines ^(é puede inferir,- que bueh 
tiempo para qué los Maeítros Gríegor^ 
p Romanos abrieran Efcueía de Philó^ 
ibpliia Scoka en la CánUAría^ quan^ 

do 
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do mientras duró la dominaaon Rm 
nuiía 9 cada Caniábro haviera .quería 
do borrar, con fu propia iangrequan^ 
tos inftramentós le pudiera, ofrecer i\ 
vagante MagifterioGriego^ jlomanó* 
Nadie creerá , ni aun (b acordará 
déla infenfibilidad de los Stokos , 11 
tiene prefente aquel furor que pinta 
Dhn Cofia y y tr^uce nueftro .Autop 
en fus Ori¿€nesdc efta fuerte pMas 4^ 
¡üí Cántabros ¡legaron íÁma9M /k ha 
"Romanos : porque havitndo Aefiwfiááa 
demantemr iatsbsrtadi ha. batiendo 
tafo de lawda^ew^endiermfusvivereri 
y unos fe mataron con fas armas , btroa 
fe quemaran emfus cafas j y otros fublU 
cánsente tomaron venenoi y de eftafuer^ 
te pereció la mayor ^y masfiróz parto 
délos Cantabas. Qije preciofos Ma-* 
miícritos de los Stolcós fe perderían 
cntoncesl , v . 

^ Si creemos iPbiloJlrato en la Vida 
de Apotonhy ni ¿n las rcftantes Provin« 
piasdeEfpaña fe fupo la Philofophia 
Stoica y haviendo íido mayor el trato, 
y comercio con los Romanos , y otras 

Na- 



Nadónes» Y aunque no Uabla efte Au«¿ 
€or de ia Philofopbia Scoica ^ da bien 
á conocer el eftado de la literatura de 
£fpaña en tiempo de Nerón , en que yk 
bavria nacido Juvenal ,^ pues en fus 
f^/r^j reprehende las coflumbres dé 
2>oiP9/rÍ4i90 5 que tardó pocos años efi 
fucceder á Nrr¿ii, Dicepues^, Pbilof^ 
traioenéllib.$. cap. j. que vino k 
Ca<iizttnveloc]fsimocorreo,que traín 
laojdende Nerón para quefe cele-* 
bráran £icrlíicios por la viftoria que 
havia ganado en los Juegos Olympicost 
cuya eTpeciede viAoria la entendie* 
ron defde luego los vecinos de Cádiz j: 
porque con el trato con los Griegos»^ 
íabianque en la Achaya^íe exercita- 
bkn en tales certámenes ; pero que las 
demás Ciudades de £fpaña '» ni enten-* 
dian quie cofa tr^Olympia; ni quh erai» 
Jtsegós Qlymjiicos t pov lo que Ignora^^ 
ban á qub áttunto havian de facrificar^ 
y paíTaron á creer ridiculamente , qu6 
Ner^n hávia logrado viAóri» hácien« 
do guerra ^á algunas- gentes llamadas 
Olymfksi pojrque los Efpaáoles jamás 

ha- 



havian vlílo certamen alguhp deCidüt^! 
redo$ , n|[ tragedia alguna : y afsi , fu-? 
cedió en Sevilla , que haviendo llega-i 
'^o un Farfante tragicQ y que iba men-i 
digándo por £fpaña , quifo reprefen^ai 
tar en éfta Ciudad una tragedia ; percx 
luego que le vieron falir a la Scena 
iqn el vpñido trágico , y comenzó a 
:reprefentar , clamando, con una vox 
fuerce , huyeron muchos , penfando 
que era algún Demonio : tibi ai^em^ 
kiice 9 vocem attoUens altius claman ccsri 
pit yplurimi tanquam Damonis alicuz 
jus vQce fenulji , diffugerunt , taleí 
€rant ytamqueJimpUcesbat in re har-i 
barorum taoresp En el miifma lugar re-; 
liere tambiea , que haviendo folicita-** 
do repetidas veces el PrefeAo de 1« 
Provincia^d^ Andalucía hablar a JpQ^i 
Ionio y jefpondió cfte , que no era agra- 
dable fu amlftad a aquellas, perfonas 
•que no eran aplicadas ala Philofophia; 
perojnftando el Prefefto ^ y teniendo 
Apolanio .noticia de fu bondad , y de 
que reprehendía las . fcenas , .y cantos 
á^ Nerón , le cfcrivió que pafsára k 

^ ' Ca. 



-CáSIz , dtíñdt comanicaríañ entrama 
'hosm Si Cira tat la ignorancia en la An-. 
-Placía ^ qUe auti no fe fabía que CO'^. 
4a ttzjueg&s Olímpicos , y de un Pre- 
fe^o , que fe disbia fuponer Romano^ 
y viftruído en la liceratüra de aquel 
pxxn^o y como hombre que exercia un 
: ¡empleo Politico ^ fe duda que fupiera 
Phñofophía : por que camino podre- 
mos dar entrada á la Philofophía Stoi- 
ta en las demás Provincias de menos, 
comercio con los Eftraneeros? JLlfe-^ 
tíorMayans lo dífcurrira entre tanto 
.que yo difcurro alguna difcnlpa á eftas ^ 
'palabras de fu Cúnver/moñy en lá pag. 
So. Lafrecipitaeian e/la en unos bonr- 
bres^quf ron infolenciafe ponen d én- 
feñarme ^ no filo d tradmir , Jino i 
conjugar. 

OtrosmucHos errores pedia pro.-: 
ducir ; pero baftan los propiieftos pant 
convencer 9 que en adelante fi refie-* 
-xiona tlfcñar Mayans fobre ftis Ofige-- 
nes y aplicando un nuevo , y mas dila- 
tado eíludio, mejor que efpiritu de con- 
tradición i podrá Uamarcoe-^iri^iv de 
iomen. £n 



28^ ;Dtarhde 

En h piig. iijh^t ín.Cont/erJH^ 
0on fe encoeticra uif engrano urtitadó de 
injurias , y amenazan, eq ^i^as palito 
bras : P^o Jo que m^s ^dmiffo ^ otrj^s 
fi fnefingin^ Amigos ; Á unas , y otras ^ 
Ji continúan en fu 0aUmidai ^ypen^ 
fidia , les quUare la majcarilla, , J^ bsri 
que fares^n en publico 4 'Ut>ergUenzM 
4t todos ^ £& c¡erti£$inio> qw eftos Ami- 
gos de nueftroAtttor mt hablaron accr» 
ca del £?^pra^a de los Origenei; pero 
.con interK^on muy divérfa » porque el 
uno repetidas veceS'Aieinftó a ^ue ño 
no P^^flü^ cofa alguna , queriéndome 
perfuadir con la razón dé amiftad ^7 
xompañi^ ^y con alguna efperanzaifb- 
tereiladajhpeco le refiftí fiempre , rc£- 
pon4ien4ole » q^e d^bia cutpplir con 
mi obligación por los motivos arriba 
iCxpreíTádc^ ; y por no exponerme a 
«fentir fu <no|o y aátes que fe acabara 
de imprimir el Tomo IL del Diario , le 
.pedirnos! a Manuel Garcia , Impref- 
ibr , que fio le diera pruebas ningu- 
nas de lo que fe iba imprimiendo; y; 
havieodofabidoqiujs nó quifo exectu 

m 



dé BfpMd. ArkirynT. t«7 
€ar Jo que decíamos y fe le. rnfó afpé.^ 
ramente en el c¡píZxtá¿k\fiñoríItÉertn\ 
Bien conoce úJiAorJfayani .a; dichq 
Impreflbrvy afsi puede factlinente deiV^ 
engañarfe. £1 otro , que dice nuedro 
Autor , qae< es Amigo > fttigiáo , fue, 
como mndibs .año$ faarila acaftumbra, 
ahonrartne^confu vlíitiei'^.y hallando-* 
me queeícrivia el jui<;to. d^l £xtra&o¿ 
me filé preciío leerfele ^ /como otro9 
efcrkos mips : y viendo qife djírcurria 
yo con algunafeveridady me rogo qup 
templa0e el eftilo ^^y* le complací en 
efto ybolviendo a diíponer el juicio de 
otra fuerte; y en fe de quci es cierto lo 
que* refiero ^^paofirace^ eh borrador de£ 
principio del ExtraéÜo, X^ue no fe hizi» 
de }o reftante) y tengO'emremis pape^ 
ks^ii esperfoqa inducida dé verdadera 
amiílad a nueftro Autor. Efias iinezaíi 
debe el Sú. MayomLíus Amigos., que 
lo han fido , y no se (i ahora lo feran* ^ 
£ftas Ion las injurias a que me pa« 
recio debia^aplicatles el fentido verda^ 
dero, como hombre de bien, antes que 
Cttisfacerii |os cargos , de Litcraco» 

Paf- 
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^9 Ití^c de hsLittrdioi . 

t^affb aRoraxan mejor difpoíidon , eiS 

gracia dclá^ verdad , á examinar, y re£.: 

pender á las objeciones , y efugios del 

fi&orMityúfistn materias d^ literata^: 

Todo el . cuidado de nvB^ftro Au^ 
ror en fu Converfacion , es htitr las di- 
ficultades que pudieran empeñar mas 
fu efiudio : Interpretar á faVot fuyo lo 
que es contra fu inteligencia ;ty hacer* 
me reo de quantos defedos pueden re^ 
fultar de palabras , y propoficionjis ex^; 
pneilas ámn^petvetfo fencido , y ex^ 
pticacion. ' Pero reproduciré los repa* 
rQS< ) y declarare fii natural ^ y pitopia 
¿iteligénciar^ de fuerte j .qQevevidence^i 
mente conozc^)tgtdb cLMu'ndo ^que& 
hizo el tiro al';crcdito/ det Diario y y^ 
n¿o y y no ákLlitieiátura ^tqueies^la que^ 
folamente havia de. aparecer con el íin^ 
cero , y oiodíeftoitrage 3 qúe.k expüfe 
enmlÉxtraftou i: 

• Dice el feñor Mayans en la pag. ji 
'de fu Converfacion , que no débia Ila- 
marfe Diario de Ibs Literatos 9 fino de 
\oB Letradoi^ con eftas palabras : Hi 



'dehiá; UAmarfe de -ios ' Litisratos , ^fina 
de Ids Lecrftdos. La voz Literatos I4 
nfati Italianos, y Efpañoles modernos; 
el ufo de Uvoz Letrados aun losJ^nAk, 
eos Agreftes no la entienden , fino de- 
los ProfeflOTes de la Jarifprudenciai 
pero fila inteligencia univerlál no baf- 
ta para nueftro Autor , no podra huit; 
la autoridad de los- libros Caftellanos, 
que tanto afeda, pues, a cada paflb me , 
objeta i que no he leído cfte , 6 aquel 
Autor Romancfifta.: dice pues , J«an 
Huant en t\taf. i|. de ^w Examen de ' 
Ingenios . iy En Ja lengua Éfpañola n<^ 
,j debe kactcet de myfterio , que ñetn. 
, y dé éft€ nombre iLetrado) termino cOi 
,y «MHk í>ara tod^s Ids i»¿mbres de le- 
i, ttaí, afei>rhedkjgQS,conioLegiftas¿. 
, j Medicifr, Dialeélicos, Philofophosi 

í> Otatítoréis , Mathematicos y y Aftroi 
,>lo^és': con todo eflb en diciendo fií^' 
i, kliíi'ÉsrjLtfttado , todos enpendemos 
ií f ^ coíMín confencimlento ) qoe ía 
i¿ pfofefsiof! es pericia de tejrest doiiio 
jyfi-efie' Jfiwír^ fu, apellido propíio , y 
,, pakícttlir^ y'tKj.'de los onros, 1 ' .^ 



oíado de la Metaphora ds.^np^Qfnia 
paca la invcfttgacion del ©rigen, 4e la 
LeDgua , que aplique con .cft.as pala- 
bras : „ Bufeat el origea de ^aa í^a- 
„gaa en ei cuerpo civil de un;^N^. 

clon , es la Anqtomia de may9i: jui- 
'; cío, bbfervacion , y eftudiQ , quc.fe 

puede celebrar en el Thwt^o.de la 
'; Hiftoria. „ Es tan feli?quíftrQ Au- 
tor , que en ua periodo tan corto halla 
tres defcftos^ notados con ?ftas pa- 
labras : I. fiww *<» bufcadff jamoí 
el origtn de um Ungm <». W cutr- 
P9 civil áfUií» nmon ? i*pn frrw- 
oi, Anotoroia. , « to mm. V»j J^^' 
Teaio en IMin i y. en Efp^nol ,éo^a- 
, miento , voz, Mpnt^ 4e Coree. Pms 
amén ha ditbo ^.qjM buCcar.w cor- 
£ir > i^l^ ^^' Btymologm no es 
parte de lá Hiftoria, Pero :n<^ obl- 
íaote , que es notoria. la. prppwdad 
tmnslatida ;, 6 rtictaphorica pEopjiefta: 
¿ lopómero rcfpóodo ^ q»e buícar ?l 
prigcndclaLetígua , no puede fer en 
" el cnerponatucal^ porque, ¡ha rcleryir 

... .4q 



deMfpañA/Akí¿;Vffít. tpt 

HoDíos refudtar d antiguo para el 

dh átí juicio ! con que no puede fer^ 

ottú elqiie fé puede bufcar fino el ci« 

vil y fubíiftence en la$ Hiftorias. Que 

éfte Cuerpo fe puede coníiderar capas 

4c la míetaphorica inveftigacion de la 

Anotoñiía , obfervando con ellaefíia- 

Lengüa la- figura de los caraéteres y la 

jnagnitQd de las voces, la connexion 

^on la^ Lenguas de otras Naciones , el 

Ütío de las Provincias en que íé habla- 

ton , y el oficio de la:^(igniíicacioti^ que 

fon las cofas principales que pretende 

el Ahótomico en las pgrtes del cuer- . 

po animal , nos lo enfeña el Doói. Dan 

Mai^Hn Martínez, , varón no folanien'^ 

te diftinguido con el efhídio de las 

ciencias naturales , íino también con 

el de las letras humanas , y buen guftd 

de' fu iftgenio: Dice pues , en la Ifi- 

tródüccioft a fu AnOton^ia : Strot^ 

al Tieólogo , pófqtie la fabrica de éí 

bentbrt <$s 'ti argumento mas convt-^ 

nienfe jde^fué je han valido tos fa-^ 

hio$ j pdr A probar la'i^ijléneia , po* 

dtfiffabamiá^de m^^ 4t P<^i^ 

' T 2 €0^ 



lía* tñá»h-49loiUttnm 

«o . porque tlgmfrm «éHuvf 4l>m 
partes puede' inftruirle para:4&m«^'> 
Í7!wl ie tJ Repúblicas, , &e. iu^ 
go una Nadon puede confid«:»rfe 
Ibmo tiD cuerpo cml : y ü »ísi la 
íonfidcrímos , tendrá. Qabe» ,^^que. 

íera un Rey , lengua, q^ f^* »° ^^ 
i?ia, ojos, que fcran los Miniftros , <;q- 
iazon laMsion,&c. Alo a. digo, 
<,ue Anocotóia no folo es cortar , fin<^ 
fcoarar , como cónfta de U .defimcionj¿ 
cik de eUa ofrece el Doft, Martínez: 
Suflíowí* , dice , es maMeeaon , d 
feparacm arfijkh/a deM ftrtes dd 

euerpo humano , tí^f » Pero b»fi^ * «"^ 
¿rive el StMayans , no es cortan^ot-. 
que fe olvida , que corundo , o ftpa^ 
rando fe bufca. Ni es de maraviUai; 
flue repare en eüo , pues conftituyen- 
3ofe Maeftro de Eloquencia , efta tan 
aiftraido de la naturaleza de k mettr 
tojiora » que no advierte , que no fe de- 
ben entender las metaphoras con tao« 
materialidad , qu« quan4a. met»pí«o- 
ricamente fe dice, qqc n>//>íw^í aya- 
i»o|de cfpewur j«ir «na« «»»««««« ^^ 



tho^tritttios , f ver una boca de mil k- 
gMs dé diámetro abierta en la forou 
^el que tk. Equivale pues , en mi Ex- 
trajo » ^l íOPtar , á la feparacion de 
una voz del concepto^de Ja Hifltoriá^ 
"h qualquiér otro inftrumcnto en que fe 
liattá, que no es del inítento del Ety;tnow 
logiftaj; & al cortar la-^gníficacioii , h 
otro aicAo de la vo2 para cotiocer el 
Héroe, el lugar i aél pensamiento át 
4a H¡ftor¥a:,y del Hiftoriador. A lo j» 
^u^.es áiík]f<e\Sr^ Mí^am , que ü At^ 
ti Etymologic0 ña ^9pAr$€ de la HíJIq^ 
rií^ , refpwide tkSr.Mayans frafas Orí- 
giMs y en 'U pag. 1044 con eftas páia^ 
ivas c En gracia di las vetsidiTúi quiero 
-añadir nn&etymohgia Hijlifricaé En 1* 
pag.tf ji dice: Para)rafireair la antigüe^ 
dad di^ las Naciones \ y de fas fr imiras 
Colonias , es neceffario il conocimiento 
^ las Lenffsas de todas lasNacioneSj&c^ 
íY lo dice efto dlfcurriendo fobre I4 
impoitanda de bufcar las etymoiov, 
Igías. «Aunque dSrJtíayam nt> huvie-: 
n dvxado dftos inftrumentos p^ra ¿on*» 
^Bmcr cl{|aft^iffl>4¿ fiís parsiones« 
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ine fobraba la autoridad At.Qsmt^h^ 
n^.que en el /i¿. i.p^.ój. ¿ictiVonfir' 
neí autem ifhfe ( etymología;> wmlta^ 
trudiUawm j fiO€ illa tx Qrdfum^ 
tra&tmusi quéfunt plutima^ precipitéis 
qw AeoUcú ra$ion€ ( cm té firmó wfiir 
fimiüimUi } declinaia z Jívtex bpfi^fMr 
rum vrtmámnotiiia^nQwiñA bomiibwf^ 
hanrum ^^epijum^urbiamreipUrAnms)^ 
unde Bfüti^PuUic^Uy Piih cut^La^ 
titm i Italia i Bem^m^tm} qna.Qé^^ 
tolium i colltm{i§irinalémi^0'^ árj^ 
tum appeUandi raH^ i:&f. ' 

falfamente informa de fqs Qr^n^A^c 
cftán efcritosiin m'ethodo í^guno : pe- 
jro me coófíriiid en efto 5 pcurque* aun- 
4]ue al pnwipto en la pa^ 4- ^^ 
eftadiviíioñ: T af$i primttaminta ex* 
fHcare , ^ue cofa fx Lengua )^4lr4 
que mejor fi fipA ; que\ifha\,mttíi^ 
derfe por Lengua Efpafi©l¿^ Di/púes 
fiMari Jftt 'Qr^enei ^tneMht:sí¡íni[lót 
^akt fegt$kpafit^ias^^fVineipiosit>^ .jtJéX 
reglas jque fi- deéeh: fabim ^ 'j^. /J*wv 
4^ parar^ werüfiim loi.fahimianÉí 



ie SfpaVlA.'AtHc.VIIL ^9$ 
f vltimamen^ . apuntare las perfecsio^ 
mi y^Hf pr si' tiene fuieftra Len-^ 
gtá \ y las demks qsie- ñiude rsribir^ 
Aunque pone , badvo a^ decir , eftasi 
ttt^ dívjiibnes ^ no'Aiaftan; para la cla«^ 
rídad ', y diftlncion de.un.\libro , ni en 
todosios Ori^^iirr ferhalla otro ticolo^ 
que^el de la Intn:)^üc6ién^m,.dentra 
áel\Libro,m en tasv»argeiies:.cotK 
^e Ueva at Ledcurconioi aloque ha 
perdMo el camino ,^ no ^fábe , ni ar 
donde Tá > ni io que ti^rdara^ en llegar 
á alguna población» Pemás de efto, z 
eada pkíTo ^Te (ale del aíTanto ,.con que 
confunde el mechodo , lo que note en 
Jzii £xtradá algunas veces ,, fignifícan-» 
dolo urbattamente con eftas palabras;^ 
Se bate lugar ¿, ^e. para éxpreíTar en 
alg^un moda , que no tentar fu lugatx 
prbfio la noticia enaquel aiTunto , fu- 
püefto que le hacía el lugar. Todoía 
Hiethodo en fin , es muy parecido álos,. 
cohetes ^ que llaman de paradas.: coc^ 
ren un corto efpacio luciendo, defapa^ 
lecen ; mas allá* budven á alumbrar , f, 
ife^sfta fbvma^aa figutendo (l^tbov 
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VíeócfvL artificio V y ^ntretsmoüéhco^ 
!Aiivierte nosftra Autor ^ qae para háW 
;cer verofimii qaeino era fwtiiodico,' 
fto debia havermc caatradicbocon-ef-^ 
jtas palabras ; Bop^todolo quai fe empe- 
%A atnudar. dt mHboda , 9v: ^p i]\iife^ 
4^cir coa.eft0!lo'imfino,queeL Jr«^4->' 
pms dice '^t&is:,Qrigems m la fsgi :5# 
iMm¿3* coa cfta^paljd^tfas: P^^f^i^^^r 
tazones jkavhndo yo de irM^'deJos^ 
Vrígenes de la Lemfáa BJfhi^^ ^ qU*" oy 
hMamos^ pienfofiguir dífem^te^ttílw'^ 
Jo.y^e otroSé Scguitdí(€ttntc metho- 
ílo , me parece que es mcUlar de ote- 
thodo* ' . . • ' . . 

-, £nla/>^.x3«fequexadequedl>ceir 
qae no quifo ! decenerfe á reflexáQriab 
fobre fi la lengua .de níieftro priibet 
Padre Adán fne ioiípkadar : esiverdad» 
petQdíIa razón,. refpe<%o. de^<iu¿»in« 
confideradameritedice : Lo[^yopHfh 
fo es , que la lengua ipritmtiva ^y dfga- 
mash:afsi i origmai \i tenh^ entre otras ^^ 
P^etprincipakspetfeieioms y ^f» cómo. 
S pingan iabio huvief a peti/gdo -carolo; 
iBíUÍS^o^iy.como íl A^ . ba^lA díswr^ 



%D¿^ ieogua inlpka^a de Dios , f^ 
ira tfner tales perfecciones. SifonÍ9« 
. numerables los Autores , que han fe* 
Jicxioníido. fobre efte punto ; dé ^uc 
/feve decir , lo que.yofunfo is , dando 
¿entender cpieeftrena el pen£uniento>. 
:A qnalqiaer fiaÍHQ bafta oir decir , que 
esperfeáta una lengna para entender^ 
•^ttc ^s eyprcfsiya , copiofa , y fuavcj 
y faun .no contentos con efto muchos 
'Atttorés , fe atrevieron á imponer» 6 
«ííbttir al Idioma Hebreo cierto$.niyí. 
terios , y virtudes naturales , qut; dcf- 
précian los hombres cuerdos, Quer©* 
portados efcücharian íemejantes íu- 
.pcrftiiciofos , h qufi yo fienfo es , &c^. 
También podia efcu&r el Sr. M&yms 
efte modo de hablar fupsrfluo , porque 
bafta declarar un peníS^micnto propio» 
y liuevo , fin ponerle'la tablilla de nue- 
va invención j 6 fabrica: L^ V^ y^ 

. Pag. 14. afir wa^, qvc por guft.o d? 

.fingir le atríbqimps los defatinos^ qup 
fe nos antojan , lo que exemplifica con 
pftas. palabras i :Qmp^ ^ando dicen^ 

■•,r ^"' '" ' ' ' ' ' que 



m^ fiarte di 
qwe péú^a ejirívip foJe Usiofi» am^ 
-^guás de EffAña , me defcoHi del 
' Ma^ifterio de los Griegos t y tM^ en^ 
tero defiárte no fe baUa en mis Ori^ 
genes r pero fin litnitaciotv atganft, 
trae- eftas palabras en fus Orígenes^ 
eñ la fag.i$. num. 21. Otros Mae/^ 
tros fues y de U verdad mas figu^os^ 
^ue los antiguos Griegos ;áet^em0$ 
bufeár. Efte modo de hablar , tío fó- 
lamence declara , qae quiere defcartar- 
íedel Magifterio de los Griegos , ütiú 
quie^ da a entender , que no excluye á 
"alguno de ellos ; y aunque anteceden-* 
témeme en \zfag.ii. num. i^. pare- 
ase- que limita fu di¿bimen con eftas 
palabra» : Es préci/b que mendigue'- 
mar algunas noticias de los Efitange- 
ros ; J^tro con la cautela de tener por 
foffecmfos Mae fir os de la verdad i 
tnuebctf de Ic^ BfcritWes Griegos ^ in^ 
diñados d mentir ^ y muy *igñoran^ 
tes de fíueJlraSitofas. Es nha^líihita*» 
cidn •ínconíideFada ^ proferida ítn la 
tííétkOT ttñtxicht^y porque fiendo aí- 
41 ^ que porj ejftos Criegoa entfcnd^ 
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'hf9Ms miiigiiás y jf yafiííuUrmtttíe li 
'UsanterJórics alMratúJlbenes y fupoDC^ 
^iiclós^fQrkos de eftós ¿ibfiften aun, 
jy podemos; Vakaio& de. fu» no(kias; 
.pera es falfo ^ pbrqiie folátoexite íej Jia- 
Jkttcitadois exiJífrüi^i», y otros Au- 
,tores <, quéiConjBí magifterio Bosetife- 
-ñaróblaieqnedebiainos darleí» reü* 
^pe£bo'd;e qsé los tiotao de falfos , 6 íq«í 
rverofimitos ^ qnaa4o proponen fus >nq« 
tícias, como v^os: en Jti/epbOj cfnc 
tntkJib^ ucap^ t. cdotca JpiQmJkr 
pcándfino^tio ios condena á todos,* pues 
halla ¿ algunos de los mas antíguos 
' fidedignos , como confia de eflas . pa* 
labras : Vtar auUm in mtis diBis Ujíu 
' bus eis^ qui de omni antiquitatr apuii 
Grates Jidedígnifunt jídicandi : y en lo 
reinante dé efte« libro í]e vale de la 'au- 
toridad de muchos Griegos como ver- 
daderos» Y aunque no informara af- 
Si^^/ipbo , er a prcicifo reflexionar» con 
^ue aft&o efcrive \ contra . Afiofk , de 
que materias habla^ y coa que circunf- 
tancias^ Dice ;qiie llego tarde i los 
iaút£ús la. noticia de Ibi^aña ; peeo ik>. 
'•:.A ^' ' ■ . / dif- 



§dó Dfatio de hs Literaioi 
iüftingttirar. el fsñor, Majam eir^qtiH 
.jCieo^o fue tarde para^ los Griegos y y 
puaj^ofepbo. Y fi Epború , á qfiien cjl4 
tkj^efbo , erró en eícriVlr qae Iberia 
era una Ciudad , lo que no puede >fer^ 
por lo que queda dicho en la pag.^ 2rj4^ 
también Jofcfho^ dice en el ¡ib. t. 
^ntra Apion , que Helamco difcre-; 
pa de Acufilao acerca de las graealo^ 
gias : que Acujíiao corrige en* muchas 
coízs i Herodoto : que Epboro.^xvakA 
mentirofo á Helanico en otras ímichos: 
Timeo i Epbor0 : iTimeo fus^fuccef- 
fores: y á Herodoto todos los. Autotes: 
y fin embargo de efte teftimonio de 
Jfojipbo dice el fetíor Mayans , que 
fuera de la noticia en que yo defiendo 
aHerodoto , en lo demás lo reputa C0« 
mó verdadero , como coníla de eftas 
palabras de fu Ccnverfacion en la^is^» 
^Q.Eftiran la Geograpbia efiri^amen^ 
^9. paira alminar d vulgo dt^hs Lec^ 
tores con . quatro noticias Geognapbrr 
cas fuera de fropojito , alegadas umi'-, 
cánsente para dorar el yerro de tíero-^ 
doto , en lo dpnds Hi/hriador di qtrien 
' ha^ 



haff y 9 fi»^(^ AfruíQi Pero de ¿ft^ 
hablare defpnes*^ 

- vQuicrc perfqadir ci ft^f Mayami 
f4g. i4,que eictrade coa falfedad fus. 
Origines , y dice tQ¡iees falío, que pa-. 
ra pcobar la ignorancia délos Griegos 
acerca délas cofas de/Efpaaa, no pro* 
duce mas teftimonios , que los qué ale» 
^Q^Tbomis de Pinedo ; .y es verdad, 
quejo dlxe con efias palabras, en la 

j^^<?*47« ^> I^^^^ nadie le aprobará el 
9vCorco eftudio , y aplicación, que pa- 
^fo para tratar efteaflfunto ; pues pa- 
^recp, que pone notas á algún Au« 
y, tor » y no que eícrive hiftorícaoiCDh 
V, te los Orígenes de £fpaña , como. 
^, realmente no fe producen mas tefii-, 
,9 monios de los Antiguos, que los 
que alego Tbomás de Pinedo , en 
las Notas á Stepháno Byzantino , ejti 
la palabra Gietes j pag. i lo* Pero l«s 
Autores que cita el jfeñor Mayáns fA 
fos Orígenes j defdela.pag. i2. en que 
BQta de inclinados á mentir a losGrie*^ 
gos ,faaftalapag«.j,5.enqtte énfe doi 

otros 
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otras Maeíftros más verdíaidetofi i qiict 
\ú$ Griegos , fon Heradoíc ^. Pofyéio^ ] 
Strabcn , B^btoj Jafipbo ^ :.y Anfii^ 
des. Los que fe. haÜaa .eu) Pinedo fon» ^ 
Herodaio j i quien cita jctintii^iio. SU-*^ 
pbano; y por eífo.nialc pone Fwda. 
etl tas Ñatas : Strabon ^Hecaieá^ Avie^ 
nOiBolybio ; Eplfará ^ y Jofepha : y 11 
no hice mención de AtiJtiuLtSy fue por^ 
i|ue no le citaba . lugar alguno \ ni 
quilo efte Autor afirmar, co^á sdguna, 
como probare en otro lugar. Si íe rei^ 
flexiona fobre mis palabras íe .hallará^ 
que yo no pretendí: probar , m^ ^ qu(L 
trataba ligeramente eflasmaterijis coi-. 
mo un Nocador ;.pecQ no como un ¿1^, 
terato,queiiepropofíto fe pone a eC^ 
crivir de un aíToñco p^urticulan ^íy aun^ . 
^QcPimdi) tío cite i Jiérodofü ^j]Quar^ 
do lo'mifmo que ú/ciíor Mayam, vk.-y 
neá ferió propio , que fi lo cicára» 
pues feñala el lügár donde fe habla 
délajOfunto, que es fu Aíelpoment^ daá^ 
de fe hallan las noticias de la navega-, 
cion de ios Samiosi^idol avispa dclMa^ 
míbi0 ,y de losCymPas , quüics Ja pa- 

1^. 



l^Jbfa por la qual fe vi^ne en conocí** 

* imiento de todo lo mencionado , y eílá; 
expreír^ ^ Supbano, Mas no por eÁó 

Jk ha de creer , que Pinedo prddnxp 
todos los Autores citados de la miúna 
luerte , que Hfvodoito^ i pues lo contra* 
^i.Q perfuadeti eftas palabras de fus 
J^otas^^^ü h pag» 3ip« Sed antiqUil 
$4mL^afini^ quam Graci perfe£iam co^^ 
nitíopem Hffpania capere non potue^^ 
ffunt^ ut apparet ex Polybii lih.¡.Quod 

Jatls arguit illud ' Epbori ^ qui putavit 
Ibiroy ejfe unam Cwit^tem , te^e Jor 

fepbojib^ i.€ontr'a4piwefn. 

Afitm2^ Afiñor Mayans en la pag. 
i$#.que. cito á Pinedo^ muy fuera áfi 
propofito , porque le ,ci^ en la pa^a-^ 
bra Glete$ , y debia cltark ,en . la pak-* 
|)ra \tkw. Pero antes de paíTar ade- 
latxte. advierto , que éCicYkQ libro de. 
^tepbano jcón las Notas de Pinedp^ 
quedan re^ílrado en pntran^bas paUr 
t^ras I en la Real ^ibliotheca^ j£P.«Hno 
delpsEftantes de .Gcpgrapl^^ ,. pac^ 
qf^e pueda defengañarfe elqiievqulfíe- 
re averigjUAr, efte tnov ^\ Jefíor Ai^ 



^6^ Dtarío'de lastJteratói 
yans , que pudiera darle otro nónibrc¿ 
pero atendiendo *á que le falta la inte- 
Jiigencia , y el exercicio de ía Lengua 
Griega, y manejo die los Autores Grie^ 
gos , de caridad fe le debe el difsimu- 
lo. Efto fupucfto , digo , que? no debí 
citar i Pinedo cñ la palabra T7<fíw; 
porque en efta ( qUe fe halla en la pag. 
1^5*; ) no trzc Pinedo mas nota , qut 
ttna remífsion ala palabra G?^/^/ , coa 
foias las palabras figuientes : Tletees) 
vide Oletees. Luego debí citar la pala- 
bra Gletees{q\xc fe halla en la pag.^ lo.) 
donde trae las fóbredichas notas , que 
comienzan : Gletes > &c. Oletees ygens 
Iberiea , poft Cyneias. Ego exiftimó 
effe eofdém quós StPábo lib. }. voeat 
Igletas. &ú. La fcmejania: de las do$ 
letras Griegas ittáytífcülas f , y ^s 
dtió ocaíidn*, comó'adviCítc el iftif- 
Hio Pinedo i. para qu e fe equivocaflehi 
y aúiáque en el St rabón íth^X^I^tas^ 
Cafaübóno ktGtetas'^n las notas á tñe 
Geogsapho. EJlos' inconvenientes y ái^ , 
ce á féVíor Mayans , tiene ^ale^fi - ^ 
materiales ágenos ; pero ahora diré' 70 

can 



de BJpaXa. Attíc. VÍIT. ; 0$; 
¿on mas razoa : Eftos inconveniptt<s. 
tiem valer fé de fus maiáríáles proprhs^ 
y Mfi^ froprio juim. 
r' De .un cefiimonio de Straban , qtiA 
menciono en nri Extrajo , en que ef^ 
te Geographo afirma , que los Aoto< 
res Romanos copiaron á los Griegos» 
y adelantaron, muy poco de. íaparte^^ 
dice pag. rtf. . que yo quiero inferir^, 
que no debia valedTe tl/eñor Mayans 
de los Efcricores Rom^mos ; pero eUc 
modo de >?ncender ¿ i> dudar , es. Se- 
mejante a todos los demás de fu Con-^ 
verfacion. Dixe pues ^ en mi Ex^ra^o^. 
P^& 45* 99 Qjuierié primero defcartar^. 
,, te por (ofpediofo del M^giftório dei 
yy los Griegos » fin objetar fe .al repa* 
y y ro , que algún Erudito le bati coo; 
yy uñ tcíUmonio de StraboQ en ellib* j v 
yy cuya autoridad (a* produce iiueftro^ 
99 Autor como verdadera en muchos 
,, lugares de fus Origeiíes. En efias 
palabras , con^o fe ve claramente , no 
quiero decir y fino que yi que nota el'' 
eiUdo de4a^erdad entre los Griegos,^ 
4icbi^ n^tar el mifmo entre ios Rooia*,. 



jotf Diarh Se'bh Literatos \^ 
nos , dirigido del informe de Strab^n, 
<(ue es Autor* principal para el con- 
cepto del Efcrito Ue fus Origines 5 y; 
i^uo efto debía repararlo , no porque 
los Díarijlas lo echaran de ver ; fino 
porque era objeción muy obvia á ío$ 
Eruditos , conao realmente Pinedo lo 
obferva en las notás referidas , donde 
iguala en la noticia de las cofas de £f* 
paña a los Latinos , y a los Crlegos*^ 
En k> reftante de mis palabras^ quife 
decir ', que cka* t\ feñor Ma^am 4 
Strakon como Autor verdadero , en 
muchos lugares de fu$ Orígenes i pero 
no. que citó determinadamente dicho 
te&lmonio : yafsiesWtorio ^ que ef« 
Ms palabras, euya autaridad fe entien-» 
detv de todo el £fcrito de Straboeh 
Finalmente ^ pudo efcufar aquellas pa-» 
kbras de la miüna pág, 1 6. Mas ba de 
doveaños ^ lei todo'eí' Strabofk^i"^ por^ 
qué no^folo le creíamos efta ^ntigue^ 
dad. de lección ^ fino también queque- 
daria liiuy fcreno , pues, traba/o: tan 
po^O ¿pFeflexionar^y apuntar lasii($ti- 
eias , cfxt le he notado hivcromHídó 
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en fos QnigeHes , y en 6rC<>m/erfaeien6 
- Profigoé', en la,;>4^.' iK oocándd^, 
c<Mno iínpaftorá mas vifiblcy querer»© 
tóacer ¿rcer , que el feñaxrMaytns, üm 
poitó íoiño'. verdadera. |Bepj)¡nion ¿.i 
losqi» íaáriñad ,<i»ieirjií&i/;vino á £f- 
páóa jpjsro ana. ¡ncentet^l. caía ; y.af- 
íi . vamos áJasprijebáSí .EL yíw^lí»* 
;^.<Mr diceenfos 0;'(^i««/)ien]a|/faiffa f¿ 
«««»i vrj. Jíamtdra iM/bp¿ímÁ/tu;nuefi. 
tros ^fuf^gmiot queS'uhM, y fu<Ea» 
milia'ajnn.Jiia losxfttimefos Poblada^ 
res de M/fattoi Eftas f alato las ex- 
ttaófó , y note yo aíst pag. -> 5^, Para 
darprincipro/eriamitté di origen de U 
Lengua Efpa^h^fyf^^; que fauraá 
fus primeros Pobladores T^uba} ^.ffu B», 
tnilia. ; y advierte , qiu^figae.eJLa opu 
nion para' Hfonge ara {os 'putfiros , P^* 
ro olvido, mefiro Autor], . que muebñ 
Bfpanolesnojiguen-'alptfrfente eftuopi* 
nim iperfuadidosde que l¿r corarstrU 4 
algunos textos de. la Saetada Bfiritu^ 
ra^yde qtte folamentt tiene • apay» - 4 
^as atitmo eti itn teteto. de §ofe^Of 
«ittivoap Á Iqs Iberos Orímtaieí, y 0«ró» 



Jtaitaks i / ofH para efios ^t»^^ » «^ 
Alono fifíUfhnjéJno ofiofa. Ozr^ 
"mente fe ve , que coa Us fatíbnsju^ 
pone, fadvitfte , 41» Jv^ efiaopp. 
lúonpara Ufonge» i los mi^w^ íe cx- 
duye,queleaptopU opinión Taya ; y 
entodacaib ,conmnguittfaUb» lo 
doy yo i ¿ntcnder , ni ann á dudar, 
por qne todo oü pejjíamiento es ocpref- 
Út íolamettí^ , q«c la iWabra^ ^»- 
gtar es odoft. Y ü dixe , qne el fi- 
íior.MayiMU «sdnía la tradición , to 
dhccori cftot» termines : A t»jafi» 
nieSLO' ,0UM» tm probíAUs tonjetu^ 
wíkputit^fi^hfr qfui fue hprimefs 
k»g»á de EjpídU y exelupado la tro- 
üeiQñporpt^ebaiitutil e% efie afmttoi 
pero reparando «iyJ^o»'Aí<y«»»w en que 
efti. mal dicho; que excluye la tra- 
cción , .porque fojamente niega que 
lá ay , es précifo decirle , que fe con. 
ttadice a si mifino .porque en los Ori- 
^enet , pag.t ^.num. a i . efcrive : Por- 
que ¡a tradition , í«« vu^armenteni 
Ifiega , es de pocos ^lot yf p^r. effo 
0omtreee tffdltOien lo gual, cómtf 



di BfiañaíJMcVUI. 3bp 
"jpiieclf cótfnpónérfe gqw WKga: qpe If 
ay 9 y iquevalgarn]íence.fe alega? Dici^ 
qoe la que fe adega es la qae.afirma qul^ 
ao k ay : püf^s cíla traaicioh qoe fe 
alega , y dice niieftra Autor que nó U 
4y , es la que yo cUgá ífoc excluye per • 
•prueba inútil ; y havienda yo añadido 
en efiiyajfünto , doy a entcadet» que es 
eñ autíciasde la Lengua deÉfpaña» 
potjqwsíxio hablamos de otra nuúerla. 
Meiiotaipor gran impoftura. también 
elSr«Mayan&en la^.iS. que por kaver 
dicho^queilas Colonias de SaguntOyOe^^ 
niá^ y BmpArias (ucton Colonias Grie^ 
gas, para mferir , que eo ellas fe. hablo 
la Lkxigxtíi . Griega ^ le atribuimos que 
dixo, luLvenfidala Letagña Griega uni- 
verfal en Efpaña ; pero efia equivoca^: 
dio , porque la voz miiverfdlmefiieicpLt 
fe halla en el ExtraAo , fe entieftde dt 
tpdó di Pats ^ ó Provincia , de fuerte»' 
<|ue el hablar el Griega no fe limitt 
dentro de los muros de dichas pobla- 
cioines : y aunque la palabra r/&i ib 
puede referir a Efpaña, debiófe im^ 
Plimir iri/ii/, rel^vamente ¿ las Cof- 



tas ,^ combí i¡q« puede íii|íiarji? ée.lo 
que fe.dide én el £ztra£bo;^ iqne, es^ 
iicieron algunas füUaáomes^ en .b$s 
Cofias de MffrAÉA^ de qtuí infiere in^ 
iroduxeron .fm Lengua fmwefffilmen^ 
• te en ella* SijéJeAor-Mayaps hw¡^ctz 
<}uerido proceder coh claridad »: y ine<» 
thodo ^ Huidcni^;eyitado:ofta equivno* 
i:acion en fu^ {^ma , difiitigóiendo las 
gentes que. vinkroo conquiftando , ae 
ias-que vímer0]rpaciíh:ai|ieii¿'.a buf- 
car afylo , ó ddtnii^iiib naas commodo^ 
-pues de eftaíuertejfe pudiera inferir 
^nejor la conkmicacion de las, Len- 
guas , reípei^o j de . que ' nú praeb^ que 
idichas Colóniasu^Vimeron- con^aiflau- 
-do 'y aunque Ip íopoiie con ^fias pala* 
4>ra8 de f US. Origeues , pag.' 17. Cad» 
fi/fn de efiúf Natíanes inttodnpco fu 
i^engaaen los lugam que dominaran ^ 
fienda eojluwibre^ de las Vencedores qM- 
T^r/er tnPendisle^\fdsilmente , &c. Lo 
•qué fe falfifíca «n lo que dice de la 
ien^a^xic lo| Gbdos , conio veremos 

}o qse nwu9;e delaJLengují 
I ^ ~ Ara- 



'Atíbti y Griega, áicCj,{pag,iS») que 
doy á entender, que hizo uh cotejo 4t 
U Lengua Acabe , y Hebreía ; pero pa- 
ra que fe vea lo que pue4e craftornár 
una paftion mal rcpriíHid» > propon», 
dre las palabras mifmiS'd^ los OrigSr 
nes , y del Diario : En h^s.Qrígtnes ái^ 
<e, pag.72. numdpi • Defpmi de, ¡a Leñf^ 
^a Árabe ^ de ninguna ^dra fenetMf 
mas voces , que de la Griega. Pudiera 
traer muchos exemphs dé las que Jigfiif 
ficanMfas de Religión ^ &c* £n el>D/if»- 
^io d\go\^pagé7s» Pegues de la Arah^ 
reconoce par. lamas abundante, d laGrier 
ga , mofirando ^gunot memploe ^ <^s% 
Aqui pudiera pónef fio jl £fte £xcrái9;pi 
porque ya fe ha podido conocer el ge^ 
nio , y ingenio del: Se. Aá»iyan9 ; per^ 
próíigúire, para que cbnana abundáUr- 
te fati^faccion cerrcoios la puerta: '¿ 
quantas invedivas fe nos efcriviereo 
en adelante. 

Me reprehende que extraje mal fiíi 
Orígenes yipxx^s diré p.74. Quanafeíiado 
tjlwo eí lenguage Latino eon la me¿da 
4cl Arábigo^ 7o prueba^ Ov« pues efcri- 

y 4 vio 
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^T i Sia$A> ii UfilMerátúí 
vI6 ASt. Méyans X (^n afia¿kf^ , ^c^ 
£fia rcpr^mlon fe ha de conáfultor 
^on tod(^ los Diarlftas , y Jornaliftas 
¿t la Burdas procurando faber de 
•dtos , fí e^ctra^n todosio& libros cott 
los mifmos termimos de los Autores? 
í^ro entre tanto'digo , que informan- 
do una mifma cofa los (iragfnentos de 
^Eíffamlo (cuf as palabras no fe expo* 
lien} que el que (e alega de Alvarú Car^ 
tesifi efte dke de. la corrupción , ó 
mezcla de la Lengua Latina con la 
Arábiga iGtntilfHa erudifione pracla^ 
ri Arábico tkquio fMimafi^ 7 al 6n, 
iim nperínntur abfque mmtro fmuU 
tiplms tmhá \ qui trudité Cbaldaicas 
^aerkamm explUarent pompas : bien 
puede figni^carlá áfedacion 4e eftas 

Salabras pümpofas, y de la fablinildad 
e la eleeanda , y facundia Arábiga, 
con la palahra afinado. Con todo ef« 
to , creo que en mi original fe ha de 
iiillar i^^0 ; y b (¡ntieta. 
^ Llama el Sr.Mayam ceníbra ca- 
prichofa el decirle, que dt laUmgHa 
fnmitwa boHót^emo^titrimMte^fi 



ígmrÁra qualfue , y bm^ewn fiá%^ ta§t 
áefiuidAios hs Autores antiguos , y fw^ 
dernos , Sagrados ^y Profanos , ^e ja^ 
mas bitvUran rejieMonado fiAre iat 
cualidades de ella , pues dice : ' Lo qu€ 
¡yopienfo es , €^^« La razón en qm mn^ 
tía ^jpapricho de nii nota , es elhaver 
feguido el Sr. May4m Ix opinión dt 
San Gregorio Ni^eno fiü^sifnamente 
ffrobadaforHueeio^ deque la Lengua 
primitiva del generó fanmafiofe^aca^ 
bo en la Torre de BaAel ; y afsi , fi la 
opinión comnn de qneyo difcarrí , faa- 
Uia de »na Lengua exiftente , y ei Sr^ 
^Mayans éc otra perdida , no puede tC 
ctivir lo ntifmo qw^ los demás Auto* 
res ) én orden á las perfecciones de la 
Lengua perdida. Pero efte efíigio» dif« 
curildo para etimítft de* la reprehen* 
fion , y notarme de caprichdfo , tiene 
contra si eftos argumentos, i.Con 
ninguna palabra de (ís% Orígenes dUftin'» 
gue fu opinión de la común ; ptiefs fo¿ 
tamentedice: T a/Tsí mj^íiÁban i fm 
ajos y y deanJUemes ummifmo iengua* 
t^ f ^:%uai fermitkm^ba^a^ ¿Hat 



1 14 rDiarjiJig hstitetaf^ 

§uifk*iumÜk^ h\jobfirvi0 de h^bwír 
Jnw^^ff^iplicahdofití Lenguas. Dtcur 
^s'¿{)alabriiSv folatnefite debi infi^rír^ 
qáe 'permanecía efte lenguage ,uoiq# 
4¡^a la Torre de; B^belj 1^ que ex{) Jica 
xxQü k palabra i^i/^ ; pero no que íe 
perdió . efie defpUes de la miilti^lxcar 
(ixxQ, porque ninguna palabra vloíndU 
CEi^Tefpedq dé^^ que; los que íigueu la 
fiq0¿nk}h común tatpbien dlc^a qUe per^ 
manecio ufíioohaftaia Tjprrej^ Babel^ 
iri í^e defpuea hiivo multiplicación de 
l3ehgua&: luego 1^ qJUiíb dar á eí^ten^ 
éfá que íiguio^o^ae opinión f^^íü^o U 
¿biBUQw .2«No G^ib la opiníoucde^Slm 
GregorÍQ;NifffnQ,l porque tnWfag^ó^^^ 
de Jos- Origems y dice nueftro . Aijtor? 
LuBgí)^^ fe d^idienn, tas lenguaf ^Jk 
-dividieron los hoHf^riss ; y íi (iguiefrj^ 1$ 
tapibion A^San Gregorio , debia decíf 
al cbucrario :. Imgo^que fe dividieron 
hísbombrtt^fis dividieron las lenf^At% 
poírquc efte Saiii:o;JPadr€ es de fentiti 
que lamulcip^cioQ ,.ó:diver(i4ad:dé 
Lencas, no linmdio^jiafia que ^da'£i^ 
ttiilia utfnq fií omiua dii(l]¿i;Q ptr^ it 



¿pbUár á ocro País ; cúm^mt^bi^^ 

iiailati btílsL Oraáon $11 ^^ contta Eim0r 
miOyii l^pfgé^ SÍ&3 1f4* Q^oáfiq»^ 

Mdidit ,: mldi&h oonírmain profai% 

wnon ^fíé^4mám mmium. audirínt 
^AnÜití'yjnm €rat tadení vita .»r;^ 

firmphi nims Jímui i/webat ontnium 
imuffimplMiiúdop Pa^uam vtréiS^ 
vina volií9Uate iportuii oninem\ ak J^'0- 
fnimbíisfiPP4M> bÁbitím^y ttmcdivfiffi 
ficmdiiin^oHi cómmuatuMm aÜi Mip 
d^fpérfi'ffurunty'&'^eíim uHis & »lh 
^rbofUm , & vo^'fbarAéi&e con}un)f^ 
ti j &caGcvmmod4twfuermt , c^miHoír 
Prmní ¡qntahdammütutwneordia fipr 
mmis cmfmafitíá^ fo^tr j in rfrH0 
^uidémc0gmtiMe non Mfiardantti ,^fi^ 
tn nominümforma diffirtntes. £á íüf f^ 
íicion. de .«fio ^ y paita &An>&i^tí)rio i -^í- 
Ublccer fu ppimoii'í y paceccque íip 

guc 
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)t9 'JNM^ArbiZiAifiMEi 
'ifue U ^e enfsñarori 'algunos i Dódok 
tsk las Sagrai^ £forituras , que le prc« 
^eéieroA : y ts , que ta Lengua (kbrei 
fiíe nuevameoce in^pítpada por Dios á 
los Ifraelieas» deijpuesquc ¿alterón é^ 
EgYpto :áiispalabcaa en el lagar cica» 
4o4roti eftas t í^miam á,utem^ qíH €xac^ 
ttoirem pmptWAmm t^ff»ltíjain(m /unt 
4^fii^í9di ^ñjfirmu Mng9kam títbtmam 
'nóntits vefuJláUm nidkn Jktit rjtÜ^ 

^ítífütís mimmhfi acfiéip , néwff . Uth 
'guAtn iMfU canfertim jnmi fofi[iffcfi^ 
\fiomm ex Bgyptú gmti txHw^ihXtAkm 
f»¿íam\fitijír. Pero ni HuMa^tú ú 
^r.ilfjijmM íigmaefta,f^ l^^or-r 

<<que fttteeiaékc^ quela Lengua H^ea 
€sk miímzCbamiffeá , cónio cúnfta Se 
efta» palabras » qite fe h^lao. ea Ja 

^mmfefttio^ lumAUamJMiJfe i Unguattí 
Hebrxain ) quam.ChoMMam^ ipfa^ 
wy^ ex üs , jfM úrtíB fitm exJBL^eli^ 
éMfnfiomx y el Sr.Méyms eíbriv^ aísi 

€tíi\>í^OHffn€$^fAgAo.nim.yi^ P^^ 
hmo U L$mfm^ímks erÁibiJA de id 

Fbt^ 



^nform$i etía : y en izpag.ji. La Pue^ 
nica o la mifma que la Pbinicia^ ^ Cb4^ 
namoí rlutego en ninguna de entram-^ 
bas opiniones figue el 5f • Mofam Á 
Sati Ofegoria Nifftno. 3. Tampoco fí^ 
gae al Iluftrifsimo Huido ; porque ef-* 
te eruditifsimo Varoa no afirma tan 
afofoluwmente , que la Lengua Hebrea 
es la miíma que la Chanaoea » que no 
déte iügar para creer , que pudo fer 
ft^ra también de las multiplicadas ; con 
mo cóñfta de fus Qiifmas palabras ea 
ti Itrgat citado t Priftinam viriilkmp 
0" ptimig^mam qiád anit cofrfufiQñemt 
linguarum^ obtinAat , qMum térra om^ 
niserat labit unius , &fermonum eoi- 
rundem yvelfumlitus iñtenijfe , wl in 
alias Unguoi ejfe^áijfemínatami vel.fi 
ferfewravit integré ^ eequanam illa 
fkerit y Afiria , anChamnaa , an aiii 
^¡Üavii , aifque temeritate afsignari non 
ifojft. Y €íSr^.Mayam dice abfpluca^ 
inente , que la Lengua primitiva , fir 
gukndo en efio á Huecio ^^ fe perdióos 
SjFI^Uc^^ ^on eftas palabras en la/ ^ou 



•t 



j f 8 Díaríoáe ios Ut&átos. 
ét ín^CMwrfAGum.x Qtm tfiA.fitfoJi^ 
9kn mepufe'a conjíí^^dr qu^fu fm^in 
Jai primipales ferficciines de aquclU 
f^ngua perdida. Fuera de eftói, en un 
kgar no ñ§üc^Á Hfáecio^ y tn ótto 
f¿ contradice á sí mifmo : io que es 
razcm que fe vta>ik>a:(us palabras. £fi 
hp^.f.numia pacías Ordenes ^dlcet 
T'ipi'im offúti^tmát y^ue mjMLen^ 
jfAfs^ ^í^mgraqitefea.deilasqueoy fi 
búblan en todo jeí-Mund^ , erlé mifinií 
qM otra ^que antifféámisntefe.báhkh^fi 
pmmero no^ tiene algunéid^a de, laanti^. 
ffta vid quahsderfoiquiíM tenemos de 
tas que Dios nndtiplud^^ein la Torre de 
SAel \ porque nú p^^den^i Heurrerdlae 
menorías efcritas ^pües {/obre efto que 
frat^ímot ) no^ lái éf de aquel tiev^po. La 
Lragua Chanan¿i fue: de las omlcípli^ 
cadad , y fegun Huecio^QS la mifpia He- 
brea que permanece efcrltá ;. luega ¿s 
falio lo que acabamos de leer de. los 
Orígenes del SrMayans.. Pues veaitios 
ahora como fe contradice: En la/?*ipi* 
úefüs Orígenes efcrive: T par efola 
Efiremrabaee^iuc kts Lenguasfeinn 

eler^ 



dr BJj^alía. AktüJ^ÍII. 3 1 p 
ríerPa manera immortales. Veefe ejlo: en 
la Lengua Hebrea mas antigua ^ quek 
aun oy fe eonferva en los Sagrados Lf-f 
bros» Luego ni íiguc á San Gregoria,^ 
bí a Huem , ni á $í iroínio. 4, Llamat 
iblidifsimii la opinión de Hmcio ; pot> 
que no hit reflexionado fobre los £un.4 
danientos de ella ^^ni ha vifto AntoD 
que, ia^' aya examinadQ : pues á poco 
trabajo fe defengañára en las Dijferta* 
mnes ádP.CaUnet^tn útom.2.DiJfertl 
de téing^ Prinritivá ^ donde faciUfsímak- 
snente ^e halla deftruída la opinioii;<de 
HúeciO'(cpLC figuierbn también otros 
Autores , y cita Calmet ) con fplo ^rci 
parar ^ de que Autores ie valió S^ Grti 
gorioi^zx.2L efte aflunto cque (iendo Jitfi 
dios , nadie ignora quan poco fe efti>- 
Hiaffi autoridad <; y con alguna otra 
obferv^cion , que no me permite: reíel- 
rit 1% brevedad que profeflfo. £n con^ 
fec^ue^cia pues de todo lo dicho ^no 
debe íwrrcpentirfe el Sr. Mayañs de í^ 
guir la opinión Gonlunén ímOrigemosí, 
porqué^ d mifmó Huefip la tiene pcHrik 
tn^s |>rQbable> y ^l P^^Galmi^t'^oo cde£. 
-. \ • de ña 



$ lé Disríó Je hs tOerstús 
idcoo dtBeodeilíL.yni otros modernos 
de ctadicioQ . acreditada. Yü^oha-- 
friera entendido , que el Sr.Jfafans fe^. 
goia otra opinión , el mifnio reparo k 
imviera hecho en qualquiera : pues j)a- 
la eféAo de confidetar las perfeccio- 
nes de la Lengua primitiva , lo mifma 
es nna opinión , que otra » fiendo pre« 
xifo que la Lengua de Adán fiíera per- 
ferísima , como también Jo fneron 
las multiplicadas en la fabrica de la 
Torre de Babel , como conüeíla el Sr. 
Mofom en fus Orígenes ., en la Pag. 4, 
wum. 2. Refta ahora reftltuirle a nuef- 
tro Autor la gloria de haver hallado ^ 
la determinación de las tres perfeccio- 
nes de la Lengua de Adán ; pues fe 
^uexa en fu Cünver/acion en la p¿^g. 2 o« 
iquc le la he uAirpado » con efias.pala^ 
-bras : T fieniornta efta determkkuhn 
de petfecciones , lafupo$$en eomtm para 
reirfede la novedad en varías partes. 
ConüeiTo ingenuamente , que tvi en- 
contrando al Sr^Mayans inventor de 
jdguna cofa j na puedo menos.de reír* 

iCanfidecaHdo 1» fe|?c¡UbjCQ» q«e 

dcf. 



'delErpÁiíarArtíiJ^ni. 52T 
Heícúhre fu amor pyopio , y U impor j 
tanda de las invenciones : pero es fal^ 
ib iqüe iiípufe la decerminadon para 
folo el fin de reírme ; porque antes que 
nueftro Autor , notó efta determina-* 
clon át perfecdones el jP. Calmet , co- 
mo conftude eftas palabras en el lugar 
citado i lá^maxinfi (habla de loque 
repararon los íabios , que nota S. Gn^ 
jgorh ) repugñát doÜlfsim^noftris CrU 
ticls , (^' tí[ebf$icamLwguam maximí 
€alUntibu^;^ui in Hebraorumfermon$^ 
níbiífitífirVttuJtmn agnofeunt j^ concifm 
eft enim )^fimfUx , exprimerntí vim ba^ 
bfi)fis^ñgMapefh^f(Bcundm^ eumjit plu^ 
rittfn^MiJeUris Onentalium linguis regm 
nantium vocum fom j &' origo. Cum 
autemin ipjh ftrmn íxotMo unicus effet 
fermo ^impofita rebus ómnibus nomina 

fuá non' iéJUtuébanturJignificatione. En 
£n quiero defcargar mi conciencia : á 
nueftro Autor fe le debe de la gloria 
de efta invendon partes iguales con el 
P. Calmet ; y me alegraré que no Uew 
gue efta partición á oídos de los muer- 
dos , porqueibn n^uchos los que tienen 



'l^T JXifio de los Literatos 
brechó > y .feria pueriüdíid rcferir-í 

Icss. 

AíTegura tlSr. M^am en laf • 1 2. 

de fu Conv^rfacion , que no entetidi el 

orden de las Lenguas Matrices que 

pufoen fus Orígenes j para aplicar el ef» 

tiidio neceffario para facar etymolp* 

gias, que es efte : Latina V Árabe, 

Griega , Hebrea , Céltica , Goda , Pu-. 

nica , y Vizcaína. La razón porque 

np entendí efto es , porque el Sr^ Ma- 

j^ns quiere que fe ponga n\a$ eftudio 

e/i 4a Lengua de que hemos recibida 

mas voces : y yo dixe y que np. todos 

los Eruditos aprobarían efta ' razón, 

porqué la razón de fer abundante una: 

Lengua mas que otra , no puede hacer. 

dudofa^ ó incierta la etymologia de, 

las voces , fino la antigüedad de ella; 

y afsi , 6 para pocas , 6 para machas 

vpc<s debemos recurrir antes áU nnuí^ 

dré , qae a la hija , ó la mayor antl** 

guedad ; porque procediendo afsí , fi 

en él Hebreo , que es mas antiguo que 

él Árabe (fegun la opinión maspro- 

liaWe¿ hallo 1^ vozZafrdn ^como reaU 

plena 



Je E/paña; ArticVItL j^j 
hienté fe halla., y también en el Arabc,^ 
no diré que Zafrah ts voz del Árabe» 
fino del Hebreo , y íi menos eftudjara 
en el Hebreo » que en el Árabe , ó pum 
fiera menos atención , tal vez fentcnr 
ciara que era Arábiga , y no Hebrea: 
y para evitar efte error , ferá el orde» 
mas demojriftrativo , y fegurp comen- 
zar por el Idioma mas antiguo , por*- 
<^u&con,el conocimiento de efte, na 
atribuiré a ninguna otra Leiígua las 
voces que hallare de él en la mia. Efto 
es lo que fe le quifó notar al Sr.Biblio^ 
tbccario ; pero fi la abundancia de las 
voces le parece razón de mayor eftú^ 
dio , eíludie como quifíere , que par^ 
mí es. bien notorio, que ni una , ni 
otra regla puede pradicar , como no-: 
taremos mas adelante/ 

Siguefe el. punto mas diíicultofo 
de averiguar , que fe halla en la Con* 
verfaclondelfeñorMayans en lapag. 
2 j. que es el numero de voces Arabi« 
'gas, que fe halla en nueftra Lengua» 
^\feñor Mayans dice en fus Orígenes^ 
pag, j%. que e^'Una vigefima parte j y 

.Xa y Q 
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yo iínotéq^c «^ P^^]f¡^^ ^l Pf^ 
CMS alegando Ja autoridad dcjZeyíc-^ 

r» no para convencer el humero -, fi-, 

floV^ra ílar á entender , que los Et- 

trangeros difcurren de nueñra lengua 

con mas exactitud , pues aunque una 

jqiiarta parte ( fuera de los vocablos 

Criegos , y Hebreos , que dice ZejfU^ 

fo) no fea la cantidad de voces que 

í^ halla en nuefiro Idioma ) es mas. 

proporcionada , que una vigeíitha par-; 

ce , que es muy diminuta , y contradi-* 

i:eálamifma opinión ácl /eñot Ma-^^ 

yans , que explica con eftas palabras 

^e fu Converfacion : Haviendo eftos 

»egadola prerrogativa que yo di d Id 

'lengua Árabe defpueí de la Latina^ en 

-fuanto al mayor numero de voeesi 

porque íi defpues de la Latitía^ que 

és la que nos dexo mas voces , entra 

la Árabe \ no fe computa bien pói; 

»4ina vigeíima parte , fiendo fu exten-^ 

-fion mayor , que la de la Griega , y; 

,otras j que contribuyeron a compo-* 

ner nueftro Idioma. Me confirmOj¿ 

pues , en que ScaH^ero , y Zeylero dif - 



túmeron coa tnas proporción , ÍA^ 
Ver que graduación de , partes hace 
núefiro.Autor de las Letiguas que fe 
nosfomumcaron : y entre tanto » aun-*, 
que las voces que trae Francifco Lafen 
Taniarid fon cortas en numero , debd 
confiderar el feñor Mayans , que las 
Voces Arábigas no las hemos de buf-. 
car en la Lengua literata , aunque 
cambien tiene muchas en las facul-^ 
tades y fino en la Lengua civil j que 
puede preftar muchos mas vocablos^^ 
qiie fe hallan recogidos ^ pero pocos 
yerbos , y ninguna partícula conjun^ 
tiva ; por lo que e^s diíicultofo hacer 
coplas Arabico-Efpañolas , como me 
la$pide ú feñor Mayans en fu Con^ 
vtrfmon'ypag.i'y.^tTovíoÁi^ho com- 
placerle en efto , porque es perder el 
tienipo iputilmente , y no eílá el pre-! 
inio >ea mano ^ y pluma defapafsio^^ 
luidas* . ) 

t ^a ini:eligencia de nuel^ro.AutQ]; 
tn Ja Lengua £fparH>la fe demueftr^ 
0ia$ clara j que la luz ^ú Sol en lo quc( 



tíon , y fe reduce á eftas palabras tÍÍ9^ 
firoyó h que todoí 4iciñy que ¡aL»m^ 
' g»a Aragcñefa, es aborA unt^ de^hsDia^ 
leños deULimgus Efpañota , d C^« 
tiana i per(t aunque M ^ifea Lengua f»üy 
ferfeílái^noéi péffoSicmeñ^e Cafielk^ 
na , &€. De la miütia fuerte faablá e^ 
otros muchos lugares de los Origeneí¿ 
y de fu Converfaeion : de fuerte , que 
da á entender no haver aplicado eftu<3 
dio alguno para diftinguir ^ntre £en-^ 
gua , y Dialedo , ni haver adquiridd 
t&c difcernimiento con reflexión pro-- 
ph X pues arDialé<9;o Aragonés llaní^ 
Diale^o , y Lengua muy petfeSta { al 
DiaIe<%oCaftelíano llama tampien ten^ 
gua , y también a los demás XHaleAoá 
de Efpaña llama Lenguas ; lo que eS 
una impropiedad muy reprehen(ibl« 
en la pluma de un Erudito ^qqando 
habla como critica) eo efte aíTunco , y 
omíti yo notar con alguna extenfíon 
,én mlExtraftó dé los Orígenes ; pero 
ahora quiero explayarme en eftáma» 
teria , de modo ¿ ^Ue no budiva m« d 
éarnos lecciones* j^gg: EScfAw > y i* 



mas a la meditación literaria» 
.que a la cenfura nueítra.. Lengua de un 
Reynóíe dice la que fe halla eípatclda 
con fus voces y fraíTes, en el todo ^ o 
en parte , en las Provincias del mifmo 
Keyno. Dialedo fe Uania aquel len^ 
guage, que en alguna Provincia del 
Reyno tiene alguna variación de infle- 
xión de voces , de Sy ntaxis , 6 alguna 
otra parte fubftancial con que fe dif- 
tingue de la Lengua del Reyno getier 
raímente efparcida , y- que algunos 
quieren que fe llame DialeAo común 
por razón de fu gener^idad. ExempU- 
íicare efto en la Lengua Griega , la 
qual, como efparcida en todas las Pro* 
vincias de la Grecia , fe llama Lengua 
Griega ,6 Dialedo común , y el len- 
guage de las. Provincias Jonica,Attica, 
Dórica , y Eolica , conocido con alga« 
na particular variación fuíiciente paya 
diftlnguirfe. unas de otras , fe Uania 
Diale^o ; por lo que ningún Erudito 
dice la Lengua Jónica , fino el Diale¿b 
{Jónico , el piale¿ko Ártico , el Diales 
to Po^ico^, y úDiglc&o £ólippVPaKj( 

X4 ' P«-- 
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ípérfuadir eño es menefter aiutoridacl j 

U quai, por ahora , logramos en el 

Apenáict de Grec^e Ur^a Diale^is, 

€x Scriptis loatmis GrampMtici , que fe 

halla en el Lexicón Graco-Latino de ScOr 

pula de la imprefsion dedLeon-, por 

Juan Ant.HuguetMy y Marco Ant.Ra^ 

naud\át lóói.Qon eftas palabras ea 

la pag. 64. DialeBus , eft diBio pra^, 

priam forma notütn ofieñdens , vel dic^ 

$io pecU\iarem\ vel communem oftendéns 

notam. DideBi autefnfufa{Ji&com^ 

fnunem quis annumeraverit ) quinqué. 

Iónica 9 Attica , Dórica^ ^olica^ Com^ 

fnunis. Nam quinta propriam non ba-^ 

bens notam , comntunis nomin^ta ejí, 

z^l quia communiter ea omnes utun^ 

tur y & ex quatuor copftat : vel quiaea 

omnes ex bac tdnqmm fubjeíla inci" 

.piunt. Remitiere autem opertet bañe 

. qmdem quafi airegúlam ^reliqua^ ve^ 

:rp ád proprietaHm. Barbaras qnidem 

€eHe , quumjintmulta\e^qm comprí^ 

i bendi Hequ^ant , non efi facile traderez 

^0$que adeddictHd^ not{fun$ 4iah£ii, 

/ed lingu4^^\ Con cm ao ¿bjemo^^j^cjc 



deEfpaüa.Artic.Vin. c^ 
lá Lengua CafteUapna , la Lengua Ara-i 
gonefa , fino la Lengua Efpañola , yjel 
Dialedo Cafiellano , el Dialedo Por^ 
tugues y ü Díal^do Catalán : dexa.ndo 
^ vulgo el arbitrio de llamar Lengua, 
como acofiumbra» a qualquier Dlar 
U&o» Confirmafe efte modo de dlftitir 
^uirconla autoridad de Gefnero , que 
«n fu MitbridaPes^ hablando de la Len-« 
:gua de Efpaña dlc^ , pag«5 $• ínter dia^ 
Je&Qs y quihus hodie utuntur , Caftella^ 
naprafertur. Si afsi;huviera diftinguir 
do nueftro Autor en fus Orígenes ^no^ 
tuviera yo la moleftia de manifeftar 
qiian ageno eftá de proceder con eftir 
lo critico en fus Orígenes ; pues fin eftc 
¿motivo profiguiera yo en. llamar Len- 
gua Caílellan^ al Dialedo Caftellano^ 
•como lo han pra<^icado nueftro^ Au^ 
tores £fpañoles , .careciendo de dicha 
obf^rvacipn como el feñor Mayans^ 
iVaitipj^; ahora á otro duelo ,.que na- 
tu^altii^nte refult4 de lo que ^caí|9 de 
il^plicar , y de lo que dice nueñj^OrÁuf 
Xó!c acerca del Dlaledo Aragonés eti 
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Lengua Aragohefa , aunque en si Jin 
ZeHgua muy perfeéia , no es perfe¿ia^ 
ffMtte CafttUana : que es lo miüno que 
afirma en fus Orígenes j pag. 8« de elln 
fuerte : Por Lengua E/pañoJa entienda 
aquella Lengua , quefoUmos hablar to^ 
dos los B/pañoles , quando queremos fer 
entendidos perfeiiamente unos de iítros^ 
Digo perfeétamente , para difiinguir U 
Lengua Efpañold de laAragonefa^ la 
qudpodrdfcr propia ^ y perfidia en el 
Rey no de Aragón ; pero no Lengua ge^ 
V^éral de E/paña. £n cuyas palabras íe 
Vé claramente , afsi en las primeras, 
comben las fegundas, que quiere ha- 
cer el Diale<9:o Aragonés , diftintodei 
Cáftellano , fuponieiido quié és comúft 
fentir de los Efpañoles, con lo que di- 
ce en lapag. 17. de fu Converfacíon: 
Refiero yo lo que todos dicen , que la 
Lengua Aragonefa , &€. aunque t&os 
todos ^ haviendp ponderado, tanto el 
Sr.Mayans la barbarie de Efpaña , de* 
bemos creer , que fon todos los que fe 
contienen en el eateri barbaries de fu$ 
Epiftolas Latinas j póígue ealos libjrojif 



Í0]pre0b9 iro £e enaientta tal nnivcr^ 
¿^áflucU Pnro refpd9:o de iá diftincioa 
•de Jos DialeAos Aragonés , y Caftcr 
41ano , hedido á algunos Eruditos que 
tienen voto en ellas materias , y en 
otras de nnas delicada inteligencia» que 
lel Dialedo Aragonés es perfe Aamente 
Cailellano 9 ó por mejor decir elmif» 
ino;y objeta»dofe lo propio que el 
^r. Mayam , es a fabet , que tiene al- 
gunas voces que no fe hablan en Caí- 
tilla y fatisfacen con decir , que fi ello 
fuera baftan te para negar que eraCaü- 
tetiano » de qualquiera Provincia, Ciu- 
dad , Villa , h Pueblo de las dos Caf- 
tillas , fé puede decir que no tiene , o 
kabla el Dialefto Caftellano perfeda- 
mente , refpc<%o de que en qualqüiera 
pueblo de ellas fe ufan voces , que no 
te hallan en los demás :y en confírnuw 
cion de efto refieren varias voces parw 
ticulat^s de efte , 6 aquel lugar donde 
han habitado algún cimacio de tienu 
pó« No ay otro argumento para pro* 
t>ar , que el Dialecto de Aragón no es 
j^rféAamcntt CaftcUai^. Y para pco^ 

bar 
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bar que es uno mifmo , ay una rázóti 
«lemonftrativa, que es efta : Paria conC« 
ckuir diftincion de Díaleftos » es me-» 
jpefter una variación fubftancial ^ con 
linóes » tener diilinjüa inflexión de vo^ 
ees , alterada la Syntaxis , alguna adi-': 
icion de letras terminales , 6 alguna 
otra femé jante : lo que no fe obferva 
jen el ienguage Aragonés , refpedp del 
Caftellánp , y fe advierte, en los Diia- 
le<%os de otras Lenguas , y aun déla 
^ifma £fpañola : luego el Dialei^a 
Aragonés es el mifmo Caftellano, £f- 
to fupuefto , afirma úfeñor Mayansy 
que efcrive lo mifmo que el Autor del 
Dialogo de las Lenguas , y fe explica 
con eftas palabilas : T citan contra mi 
ai Autor del Dialogo de las Lenguas j que 
tn tiempo de Carlos V. efcrivió lo mifmo 
que yo en. las tnifmas paginas en que le 
atan contra miy^e^ Las paginas, que 
ciuxl feüor May anSi ion la jo^y la 3 1¿ 
pero: en eftás fe convetxce ele^rror, y; 
linieflxainccUgencia del feñpr BlbliiJr 
theeatio.tan daíamentci ^ qué no fe «e- 

cefeiMc, ioícrgr^aciiíp ^ ai P?plí<»^ 
-' filos 
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6jOn alguna : dice pues el Autor de loü 
Diálogos en la fag. ¡o. Marcio»^ SicfU 
4o effo qui deeis ajsi , como en Aragóni 
y Navarra , baúiendro >fido cafi Jiempra 
Beynos de por si \ fe bubla la Lengua 
CaJteUana ? Valdes. La eaufa de efto 
pUnfú que fea , que afsi eomo los Cbrif 
fíanos» , que fe recogieron en Ajlurias de^ 
baxg del Rey Don Pelayó , ganando y* y 
¿ónquiftando d Cafiillay conferdaron fia 
Lengua ; afsi también los que fe recogie^ 
ron en algunos Lugares fuertes de los 
'Montes Perineos , y debaxo del Rey 
Don Garete Ximenez y conqüijlando d 
[Aragón >y y Navarra ^ confervaron fu 
Lengua ; aunque creo también lo aya 
taujado la mucha comunicación , que ef^ 
tas Provincias ban fiempre tenido, en 
Klajlilla , &c. No ay ni una fola pala« 
braen efte fragmento, que diga lo miC 
mo que el feñor Mayans ; antes bien 
fon todas tan contrarias « que parecen 
fingidas á favor mió. En la pag. j i • fe 
declara mucho mas contrario al feñor 
Mayans , como fe vé evidcntifsima- 

{nentc en eftas palabras : [Valdes. «Si 

- i . •■.-": . . . '.. " , m^ 
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mt bdums de freguntar de las ámerfi^ 
dades que ay en et hablar CaJhBano ^ eni 
tre unas fierras ^ y otrai^ferd n^ínea 
acabar ^pgrqui cama la Lengua. Cafte^ 
liana je bahía y na /píamente. pan todd 
Caftilla , pera \ti^ el Reyna de Aragaü^ 
jy en el ie Murria i can tqdá. U' Andaüe^ 
cia jftn Galicia , Afturias y y Navartd¿ 
y efta , aun bafta la gente vulgar , par^ 
que entre la gtvte nable tanta bien fa 
habla en toda el rejla de Efpañai cada 
Vrovincia tiene fus vacablas propias ^ y 
fus manera^ de decir ; y es afsi , que el 
Aragonés tiene unasvacablos propios , y 
upas propias maneras de decir ; y, el Asu 
daluz tiene otros ^ y otras ; y el Navar^ 
ra otros ^y otras \y aun ay otros ^ y otras 
en tierra de Campos j. que llaman Cafti^ 
lia la Vieja ; y otras , y otros en elReyna 
de Toledo : de manera , O'c. Con que í¡ 
por la variedad de algunas voces Prot» 
víac¡al€;s no es el Dialecto Aragonés 
perfeétamente Caftellano, fegunlo que 
da á entender, el fitior Mayans , ni en 
Caftilla la Vieja, ni en. el Reynp de 
Toledo, no fe hablará el Dialcjáo Cafi 

te- 



eejUnó ; 6 (ife habla en aquclta , no &, 
bablara eo elle. £Ao es falfo j por 1q 
qpe.contunniente afirman dodos , y in->, 
doi^ós : luego tan)bíeii es falfo , que; 
eftá corta variación conftituya diilin'» 
toDiale&o, 61o exduya déla razón 
de |)erfedo, Finalroeme , no havlendp 
otra razQn para excluir .el Diakdo 
Aragonés de la razón de perfei^mentd 
CaíteUano y que la e/íeafa variación de 
álguaas voces , y effas del vulgp , y no 
delátente Política y Literata , rcomor 
(e. manifiefia en el ^Aslp de los Auto* 
res Aragonefes extrañados en el D¿i- 
rib y podemos también decir , que y o 
en los figlos paííados , 6 en el prefen-^ 
ce na huvo el mifmó.Duled:o CafteUat 
no en ningún Reynp dé Efpaña : pjac9 
es notorio ^ que algún tanto fe ha var 
nado , 6 dexado de ufar algunas . vo^ 
ees antiguas , 6 recibiendo otras nue^ 
vas^y defechando^Q introduciendo 
particulares modos de hablar ^ como 
refranes, formulas^ &c« Pero que hqníi^ 
bre cuerdo fe empeñarapor efto ¿imur 
iiar nombre ¿ Caldlomsil JNadie.lo ha 
• ^ * ib- 



^^6 ^ Dhri& di las titeratús 
íbñado hafta ahora;' y afsi paíToálad 
objttiones qu€ me hace el Sr. Mayam^ 
Alega á Zurita jCfúte tfctivciD.An^ 
tonto A^^in , hablando de las Ora- 
ciones en que los Hiftoiriadores fuelea 
inanifeftar fu eloqaencia j que los Ata*» 
goneí^s tenían muchas voces propias 
de fu tierra , y^ cgj^ auncjue fe havia 
cfiado^n Caftilla 9 defpues que fe:reCr 
tituyo á Aragón »' havia buelto- a ftf 
natixral » y fe le havian pegado' muchas 
cofas : ^notando lo'mifmo en Dan-An^ 
ionio Agufiiño , que decía fatishüctr^- 
que es palabra Avagonefa , y áé un 
lenguage , que nbi íbk> feria tenido: 
por eí^rangero , uno también por ^tanr 
grofíero , como fi dixera bMé^^ y be^ 
r¿^»'Delo qual^apguft el feñor :iMa^ 
yans , iqoe Zurif» 'quería dar ^á emeiw 
der , que no fabia con perfecclcsi lar 
Lengua Cafteílanáiperó en primer lur^ 
gar ZurUa decia efto del Dialédp Caf-*' 
tellano por los años de i :548« en 'que 
el Dialedo Caftclláoo ufaba en Caftí- 
Ha muchas voces V que ahora feguar-. 
4fir¿ niuy bien qual^uiera hombre de 
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^ukio el ufarlas ; y defpues acá ^ como 
:fe ha reformado d Dialedo Caílellá- 
no , también el Aragonés : y afsi , pu- 
diera haver omitido el. y^TÍnr Mayans 
jefta objeción. Demás de efio « íe v¿ ^ 
clacamence , que pretendía Ziífri/^ ef^ 
xuíarfe con .modeftia » .y humildad^ 
pues fabe diftitiguir entre las voces de 
uno y y otro Reyno ; y feria uni^ gran 
barbaridad creer ^ que un Literato 
como 2íurita: no podia efcrivlr el Dia- 
ledo de Caftilla tan perfedamente coi- 
mo qualquiera Cajftellano y haviendofe 
criado en Caftilla. , . y •eftando tan ver* 
fado en los Efcritos CafteUanos. No 
perdiera yo tanto tienopó en. efcriviv 
efta refpuefta ^ íl el fiñor Mayans re- 
fle:í^ionára en que .Zurita tendría por 
defcredito de fu juicio alabarfe de que 
.era inteligente en la Lengua» 6. no va^ 
lerfe de efta efcufa para difculpar él 
no detenerfe en los p^imords de la 
eloquencia hiftoríca. No era menefter 
adelgazar, mucho la Critic^ para def-> 
cartar el teftimonio de Cervantes^ que 
^ga contra n^i tiftñor Mayans i pues 
, Jítto iTn.Tom.IÍI. Yj ^^ 



j 



-¡¡t Didriúdf lús LiteMÍús 
<cn quanto habla de Aveüméia^ le Ijp 
eftá conociendo la calentura de fti 
enojo ; pero fin razón alguna : porque 
tardó tanto tiempo Ceri/antes. en pi»- 
l>licar , fu fegunda parte del Qmxúte^ 
que fobro razón á Avellaneda para 
4:reer , que p no queria » ó ^no :podia 
profeguirla y y afsi no es de jeftranar^ 
que diera a luz fu efcrito;, y que Cer-^ 
cantes fintiera eñe golpe ^ ó repreh^n*- 
-fion de fu defcuido. £n fe de efio, 
difponga el Sr. Mayatis curarle efta 
fiebre a Cervantes^ y entonces boU 
•veré a ver lo que. dice del lenguagc 
Aragonés. >: . .^ 

Creyenda que el teftimonio de 
Ce/vantei no tenia una. tacha ;:an &- 
cil de conocer aun al mas incauto , le 
encarga a Don Placido Verofnio ^. que^ fi 
me ve 9 me explique con exemplosla 
doftrina de los Artículos : y íln duda 
Q no me ha viílo , 6 fe havrá ido a 
Lipjick k CQXi(\i\tzx mejor dicha dodrí- 
na , porque u'o hj viílo tal Cavalíe- 
To ; pero yo le agradezco los buenos 
4efeos de adelantarme y y cnfi de e£- 



if f E/paHa, ArtícVnL 1 1 ^ 
<to I le demonftrare al feñor MayAM 

3uan equivocado e(lá en orden al ufo 
c los Atricuios de laLengua Efpaqola. 
Wo%% ai P, Maneto en eftas palabras: 
Jmfofiibh ajfunU beberíe a Tertuliano 
ft ffpiritH. Prueba el Sr^ Mayans t\ 
.yerro de cft^ fuente pag. 30, Quite 
f% fh4f elArtictdo , léalo mifrno , y ve* 
W comQfobra^ Pero yo también quicio 
hacer I4 prueba cq Cervantes , que eq 
opinión del j^^^r Mayans es de los me- 
jores Aiitores del Díaleéto Cáftellano^ 
y ver Cv ufa el aríigulo le pomp el P^re 
Mañero ; dice pues Cervantes en el 
tomo I, cap, 3i|., ^/Vf? /f pareció el So^ 
neto i Camila , perq mejor i 4f^felmo^ 
i^c. Apliquetnosle U reglica : Quite 
V. na, el articulo , lea lo mifmo , y vcr- 
fi como fobra ; Bien pareció el Soneto 
4 Camila , &c. La regla es un mila- 
gro. Vamos con óíro exempUto: 
pice Cervantes ttt el tom, i.-cap, 
34. Porqujt el le darta a ettíenier d 
-Camila , que andaba enamorado de 
una Dama i quien le kavia puejio 
l^e^ue] novare ^pür poder celebrarla con 
r ' Y* el 
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il decoro que dfu boneftidadfe le 
Apliquemos la infalible : Quite V. tád^ 
el articido , lea lo mifmo , y verd como 
/obra. Bueno eftá Cervantes ^ que no 
fabe la doftrina de los Artículos. Va^- 
mos con Quevedo. Dice pues en ci 
Entremetido , la Dueña , y el Sofión^ 
pag. mihi 2} 8. Señor , deeiaDomieijo^ 
no , ejlos malditos Coronifias no dexan 
vivir fu vida d los Reyes y y les hacen 
tomar d vivir entre fu malicia , y fu 
fluma y como le conviene al - lucimiento 
de fu malicia^ La infalible : Quité 
V^md.&c. En la Política de Dios^ y 
Coviemo de Chrifío , cap. 15, Rey que 
todo lo dd d uno , parece que tiene de 
Diospara errar mas poder , que el Dia^, 
blo y pues d Satands folo le fue coneedi-i 
do prometerlo y y d el lefermiten^ 0*Cm . , 
Demonio es , quiere el que fe lo da y to^ 
db fea peor que "¿I y pues d 'él folo le es 
dado ofrecerlo. La in(úih\ciQuite V^md. 
- &^c. Según efta regla , ni Quevedo fa- 
be la do<%rina dé los Artículos. Apli- 
quemosle también la regla á Calde^ 
roff. En el Prologo , 6 anticipadas dif 
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culpaSy&c.dc fus Autos^áic^: Con que A 
mi corto juicio , mas fe h debe dar ejii^ 
macion , que culpa a efie reparo. La 
infalible: Quite V.md.O'c. Tampo- 
co Calderón fabe la dqdrlna de los 
Anñculos ; y. defengañcmonos ., que 
ningún Autor , ni Caftellano ^ ni Ara- 
gonés fabe el Diale¿)x> Caftellano , fi- 
no el feñor Mayans ; como fe infiere 
también de otro error , que nota al 
Biifmo P. Mañero en el §. t • donde di- 
ce Ante-Cbrifio , debiendo decir Anti^ 
Cbrífio , fegun el feñor Mayans \ pero 
pronuncio tan recámente como acer« 
ca de la doctrina de los Artículos, pues 
Valafóx en el tom. VI. pag. 500, dice 
Ante^Chrifio , y en el índice cambien. 
La Real Academia de la Lengua Efpa- 
ñola áictAnte-Cbrifto^y para prueba 
cita a Hortenjio en fu Marial , y a Zo- 
rate en fus Rimas. Y pudiera citar inu- 
merables Autores. La mifma inteli- 
gencia manifiefta el feñor Mayans en 
reprehenderme haver dicho : £4; opr-' 
nion mas común de Autores Sagrados^. 
púesdebia4ce¡r¡íir los Autores Sagras 

X^ dor. 
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ios : a cuya cenfura hadábame opoñetf 
algunos excmt)lo^ de Autotes Caílc^- 
Uanois ; peío quiero aventurar mi ín*- 
genuidad con otro modo defatisfa^ 
ceri Es cierto , que fe ^alla en vai*¡o& 
Autores citado de üha ^ y btra fuestei 
pero propondré la razón que advierta 
de efte vario ufo , para qué me corrija 
el que mas de efpacio aya reflexionadQ 
efte aíTuntó* Sin el Articulo fe quien 
re exprelTar ^ que los Autores. que fe 
citan fon algunos j 6 muchos de la 
ppinion que fedeíienáe ^ pero mo to*^ 
dos ; con el Articulo fe quiere expref-^ 
far una üniver£siUdad de Autores ^ qué 
fon de aquella fentencia qtie fe ha pro-^ 
puefio : Pondré el exemplo en el TVj- 
tado Moral Tbeotogíco-^Canénico de ¿» 
grande autoridad de ¡os Prelados RegU^ 
hres y en la materia de eafos refervados^ 
por el P. Juat^ del Olmo : efcrivc efte 
Autor afsi en el Preludio Fundamen- 
tal» pag.5. autorizados con varias Doc^ 
trinas ^ y Setiteneias de Santos Padris^ 
y Do£i(fres déla Igléfia \ y habla de cf-. 
ta fuerte , porque va á pirobar , que 

las 
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üs leyes no fon duras acerca de la ob«. 
fervancia de no elegir ConfeíTor , &c« 
. á cuyo aíTunto es cierto , que no fe ha* 
liarán dodrinas en todos los Santos 
Padres para confirmar iu intento. £n 
la p:i,g»3 !• dice : Común Sentencia es de 
las Dolores , que el Ponüfice habla , y 
d$temüna , como C alteza. 4e la Iglejíai 
bien notoria es aquí la univerfalldad 
de tx ppopoíicion pata que cita el fen- 
t)r coofun ; y afsi no es 4c eftrañar 
que diga de los DoSiores^ £n las Obras 
de Don Prancifcú Quexfedp > en la Vidl 
4e San P^lo , meacucordo haver leído. 
Ixigáres que demaeñran lo mifnio » co*» 
mo fon en la pag. 19^ de la impref-* 
fion del año 1550» Nía falo cuida el 
Señor- de que Pablo tupiejp talMaeJl 
tro , ^nó dt que no filo juejfe foltero^ 
fino virgen X Efia es la mas común 0^* 
nion dé' los Santos ^ y Padres. Pero e^/ 
la pag. 29$. en que rio ay efta efpecic^ 
de univerfalidád , que en las palabras 
antecedentes , dice : De que fe colige y 
§ue le añadid antes la malignid^ de Sa-; 
urdptes^ ^feam$nte. anfiofoi de las ddi^, 

Y4 tias 
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ciasdelmatrimonh , que ri de/iuidé dé 
Jmprejfores^ dJmamenfes.Enhp.¡ij^ 
En Icón entraron en la Synagoga ^ y 
convirtieron^grande multitud de Judíos^ 
y C riegos t en cuyas palabras fe ve^que 
por poner la multitud , fe fuprime di 
los. También en otros cafos omite ef* 
te Autor el Articulo , como en la pag«^ 
314» donde dice : EJlaban enia IgUfia 
de Antiockia Propbetas^ y DoBores^&c^ 
£n la pag. ^ii.Enel pleyto en que dif^, 
eordes litigaban Gentiles ^y Judíos j &e^ 
finia pag. j j j% Luego legítimamente fe 
€(4ige , que porque vio que Judíos , / 
Gentiles 9 que Ó'e^ En cuyos exemplos, 
í¡ iio^uere verdadera mi obfervacion, 
á lo menos fe convence , que no folo 
los At^agonefes , fino también los Cáf- 
tellanos, acoftumbran a callar fréquen- 
míente el Articulo enjrodos \o% cafos 
déla declinación del nombre filUnti- 
vó : para lo qual cito todos. l<¿s^ Auto* 
res del Dialedo Caftellano. Creyendo 
nueftro Auttor , que mi ignorancia no 
podría percibir errores tati craíToSi; 
encarga i Den PlaUdo ^ que c» vien* 

do2 



4Íót»e me explique la dodrina de 
\Artlcttlos , con eftos dos veríitos del 
Principe de EfquUacbeé 

Los que juzgan fin hí potosí 
Los muchos los que murmuran. 
De los quaies dice el fir Mayans , que 
quitando los Artículos , diría con mop 
yor realce de la contrapofícion: 
Los que juzgan fin muy pocosi 
Muy muchos los que murmuran. 
Pero fe conoce que el fittor Mayant 
tiene poca delicadeza en el oído , pues 
no le fuena dura la pronunciación de 
las fylabas ^ que añade para enmienda: 
Mt^ mu^ , que con el muy del muy pú^ 
eo ^y las otras dos del murmuran , fe 
halla mas veces I77II- en f oíos dos Vec^ 
A>s , que en una cbrrida de toros. Der 
xemas ios Artículos en fu lugar , co« 
mo ios^pufo el Principe de BJquÜaehe^ 
que entendía mejor la muíica de la 
Poeíia Caftellana y que el Sr.Mayans^ 

Acerca de la Lengua -Céltica , le 
quife dar a entender a nueftro Autor> 
que no haviá puefto todala^ reflexión, 
y efttidio necejOfario > pues infería , que 

fe 



& bai>lo en £fpaáá k Lengua CeltiCJt^ 
porque huvo Cekas en la Efpaña C¡^ 
terior , y Ulterior : fobrc lo qual nótíí 
una dificultad y que refultaba de un . 
lugar de Strabon , y ptro de Juliú C^- 
fir^ que dicen , que la Lengua de \tí± 
Aquitamsytiz, diferente de la délo» 
Belgas y y Celtas ^ y mas femejante a kt 
de lo$ £f pañoles : de lo que fe puede 
inferir , que la de los Efpañoles no era 
Céltica en tiempo de eáos Autote» ci^' 
tados. Corrobore efta duda con otra^- 
y es , como , fi los Cartaginefes vinie-* 
ron a Efpaña defpues de los Celtas^, 
pudo fubfiftir la Lengua de eftos , fien* 
do cierto que fe habló en Bfpaña tam*». 
bien la de aquellos > Por lo qual quife 
conjeturar , que el Céltico que Sido^, 
nio Apolinar y y Severa Sulpieio dicen- 
ít habló tn futieoripo y feria el Lemo* 
íin; Pero a eftas dudas., refponde el 
feñor Mayaní (pag.jz^ > que en las £f-L 
pidas fe bablarta á Céltico mas^ 6- 
njenos corrompido ea unos y que ext 
otros ; y que efta mifma Lengua Ccl- 
tica tenia en Francia trcis DlaleiSos. 

BeU 
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^Igico , Aqiiicanico , y Céltico, y qué 
afsi bkn fe puede componer que ieii 
Us £íp2tñas; ít hablara la Lengua CcU 
tica i y que la Lcngpa de los Aquicaí^ 
üos ÁieíTe mas femejante á la de los £f« 
}»añoles , como Diale^o de ella* £ñ»t 
ba decidida la queftion ^ (t Sttaben , y 
G(/4^ dix^ran i que eranDialeáos , jr 
HoLei^guas diferentes, el Bélgico^ AquU 
tánico ^y dltico \ pero no dicen cal 
eofa : y aunque el feñor Mayans quien 
ke que . íean DialeAos^ porque Julio 
Cefar no dice que ft valieron de tnter-t 
preteSyloque era neceíTario (i fueran 
diferentes Lehguai y bien fnánifiefia 
ie vé la inutilidad de efte efugio , púa 
rarp es el Hiftotiador , que re6riend9 
alguna conquifta ^ hace mención de la 
nccefsidád de Interprete* SI fuera cc£f 
tumbre el notarla , importaba canto ei 
filencio , que de tos dos Autores na 
havia de notarlo uno fiquiera? 

La dificultad eftá todavía en pie,; 
efpecialmente no haviendo fatisfechor 
al reparo que pufe , y es , que (i preco^ 
dieron los Céltm a los Cartaginefesy 
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§4f DürhdehsUiefat^ 
'como prevaleció la de aquellos » y ni) 
la de cftos , que fiíe pofterior , y^u- 
pb la mayor parte de £fpaña T^Alani- 
feftaodofe cLJHhr Mayans tan poco^ 
ejercitado en la Hiftoria j le debe tan* 
to esfuerzo a fu pafslon , que imperio^ 
lamente me manda eftudiar fus Orige^ 
nei 5 para aprender en ellos , que quan^ 
to mas vecinas fon las Naciones^ tanto 
mas conformes fon fus Lenguas* ; pero 
fe olvidó que efta regla fe la limitamos 
en la pag. 6o. de mi Extrafto , donde 
íe dixo acerca de las poblaciones de 
los Griegos , que no era fegura , pues 
Efpaña ha fingios que tiene Prefidios 
tn África, fin que por efto, eftando tan 
; Vecina , la aya comunicado fu Idioma: 
á lo qual no ha refpondido cofa algu- 
na. Se olvido también lo que diximos 
Atlos Emfuritános ^i\\xt vivieron en 
«na mifma población , ó Ciudad con 
los Efpañoles , divididos con un mu* 
ro , y fola una puerta , fin comunicar 
tinos á otros fu Idioma ; pues aunque 
la ¡nfcrípcion no efté favorecida de un 

teftigodcx¡fta,¡toportapoco fi "íito 
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f^iyio refiere el miírno hecho^n eji liki 
J4, pues dice de los Griegos : Hifpa* 
num neminem in Vrhm recipiebant , ns 
ipfiquidetn temeré Urbe exceiebant^ ad 
piare pateb^t ómnibus exitus^ Lomlit-, 
xno menciona Strabon en el lib. 3*y ca 
inumerables Hiftori^s fe hallará ^ que 
Naciones confínes vivieron incomunir 
cál^le^. Ohridó cambien , que dencroi 
de la mifma Efpaña ay Reynos con«: 
finantes 9 que no tienen comercio al« 
guno capaz de comunicar fus Diatec^ 
tos , como el de Aragón , y Valencia» 
que fcgun dice tXfeñor Mayans^ p. 40.; 
fe reduce fu tirato zperas , y camuefas^ V 
Pues fi efio fucede oy entre gentes, que 
tienen tan llano , y breve el camina 
para el trato » que feria en la antigüe- 
dad entre Efpaña , y Aqüicania,fepara- 
das con los Montes Pyriñeós ? Debe^ 
mos pues d|clr , que la fobredlcba^re- 
gla es vulgarifsimá en Autores de toda 
i:fpecie de erudición , y la ma^f falible 
á mi entender de todas las que fe ha- 
llan efparcidas en varios Autores , y 
f^omenza á recoger, ntieftro Autor > y 
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afsi y fi las Hiftorias nó reñeren algini 
trato , o comercio de vaflalíage , coik 
federación , Uc^ eatre algunas Provin-* 
cias^no puede fervír la ra^on de veciri-t 
dad , fino para hacerme á mi perder t\ 
dempo , y 1« paciencia* • 

'. Vvt^\kt\iztXSryMayMS a fu Ami-. 
^ Don Placido ( pág.j4. )5 p9ede fer 
que aya algún Erudito verfado en lai? 
Lenguas Latllu , Árabe , Griega, 
Hebrea , Céltica » Goda , Púnica , y 
Vizcayna ? e0rañando que yo diga en 
mi Extrajo » pag. 90. T'amhien ref- 
fonitri ti Erudho que fe bdle verfado 
in-tedás hs Lenguas quf fe propgnen^ 
f9e no necefsita que k de reglas el que 
pú ba manifejladn el efiudio de todos lot 
idiomas memi<mad9s. Pero la refpuef^ 
ta eftáen fiísOw^ií^i», donde pag. 6j^ 
úiQC y €n\xt para/acar Etymobgias con 
acierto ^es neoejfario faber varias Len*'^ 
guasi yeñ fe de efto, niandaque íp 
ponga mayor eíludio en aquellas de 
que fe han tomado mas vocablosjy im^ 
mediatamente paíTa á ordenar ele^ftu* 
dio en ella forma iT/ífs^^ mafer i ' 



éh dfbeñ pomr los Etymologijiáts E/paa 
tholiscnU Lef^ua LatitMy q^e en U 
4Mbc , mayar en la Árabe , que en la 
Qriega , &e. Putefi el feñor Maya¿ns 
diíx:urre toda»s eftas Lenguas necefifa* 
tU^y y fe deftina con toda paciencia á 
arreglar el mechodo de eftudlarlas^ 
como dtfcurre que le es licito repre* 
henderme á mi , que en fe de fu eñfe¿ 
ñanza i crea que pueda haver Eruditos 
<|ue enciendan las Lenguas ^ ñn las 
quales ningún Efpañol puede fer bueti 
Etymologifta de fu Idioma ? No dudo 
que pufo efte reparo para tener oca* 
(ion de derramar la erudición de va*, 
ríos Literatos ; que fupietoñ muchas 
Lenguas; noticias que , fuera de lo 
que- toca a Don Manuel Marti , fe ha- 
llan >en cualquier Libro de Erudicionj 
y no fera juicio temerario , porque lo 
mifmo pra&íca en muchos lugares de 
füC<»iii;fr/4ao;^/ytamblen en losOri- 
genes, Pero no obftante efta erudita 
^xtravafacion , exaoynemos efta mul- 
tiplicidad de Lenguas , que fofpecho 
^|ae es terror- paqico. Qjjfalquiera aie« 



^5^ , Diario deips theratas' 
'diana aplicación puede en efpacíodé 
algunos años confeguir la inteligencia 
de ios Idiomas Hebreo , Griego , y 
Árabe : como fe v¿ frequen^emente 
entre los Eftrangeros , y al prefente en 
algunos Efpaooles que conozco*El. La^- 
fjnó , el Francés, y el Italiano, es vcc<^ 
mendable noticia , y digna de refpe-* 
tarfe en muchas^perfonas políticas 
que conocemos ; pero en un Erudito 
>de profefsion no fuena tanto , t>i de-r 
be ponerfe en la cuenta-dcl mérito de 
fus fatigas* De las demás Lenguas di;- 
ce élfeñor M^^féns ( pae.j 5 . ) Pttro fi 
de la Lengua Cehicajfoío queda un cor^ 
to numero de palabras ^ incapaces de 
firmar una claufula iJldelaPunicay/o'- 
lamente tenemos algunos vocablos y unos 
pocos verfos , / tal qual infiripcion , qsáe 
para interpretar/e es menefiet vaUrfi 
de la Lengua Hebrea , de la qual fue bir 
ja la Púnica , &c. Lúe go por eup miír 
mo fon mas fáciles de aprender , y 
configuientempnte hallarfe Erudito, 
que fepa todas las Lenguas , que man^ 
*i,6aconfeja eñudiar Qlfeñor.MA^ 



ie E/paña. Arti^rin. i^f 
faifs y qvLt ts á quien le importa que. 
fabíifta efte £rúdíco Poligloto ; por«» 
que yofólome intcreflTo en fuponet 
lo que t\fiñor Mayans dífcürre cdtnof 
pofsible , pues nadie hace andamiosjí 
para fabricar impofsibles* 

Me ácafa, qut pafse en filencio 
haVer formado el feñor Mayans Aran-» 
€ele$ de voeablos de Us referidas Leo-^ 
guas ; y íe ^queita con eftas palabras: 
Veo qtte los ÚidrífiAS han tallado efta nA 
diligencia.' Stípongp primero , que eftar 
colocación de palabras , efia mi dilir, 
gencia^ , no es ufada entre los cultos/ 
porque quitando el mi , fe entiende lo 
mifnior , y afsi fobra feg42n la regla del 
Jeñor Mayans^ £n quanto alfilencioy* 
debo decir ^que la mayor complacen-^ 
cia délos Df^riftas fuera inanifeílar á 
los Eftrangetos en nueilros Extrados^ 
qucnueftrós Patricios aventajaban ea 
las invencioties á todos los Literatos 
de . la Europa , y repréfentar i nueftrai 
Efpañá los mas apreciables fudore&< de; 
í¡BLSAn^ktÚ0i'y[y afsi V fi callamos al^ 
gmi. tirábalo^ a e(lwlio del /¡^r Ma^ 



'3(f4. !í>ianhdfIosLiterM4$ 
pnu , es porque no nos confia de qué 
íeafuyo, rcfpeáodcque es.ixmy fa-. 
cjl hacer efias colec(uone$ , trasladan-, 
4o á oucftrQ Idioma los Etymologicos; 
griegos ;, Latinos , Teutonicps» Fran« 
cefes 9 &c. d^fuerte , que ü M$^^i^ 
brtfca eí origen de »na y<>%, Eranéefa» 
que fe halla tómbien en. el Idioma £f- 
pañol y conocida, la voz Erancefa» tsn^ 
go y ¿ el origen de la voat Bfpañqlá i y^ 
({ nphuviera efia facilidad de hallar^;, 
jn^ny nciaramos a qualquiera Literato 
Efpañol por Inventor , y repitiéramos. 
Ijts alabanzas con las exprefsioqesque.. 
oabeneala cortedad de n«eftro inge* 
ilió. Pero en el fi^ Mayms no hc^ 
ipos reconocido eñudio alguno de las^ 
Lenguas Orient^ales ; antes bien en fus 
J^pijíolas Latínai ( pag.^47. ) confieC* 
lia , que no ha hecho progresos alga*, 
nos en la Lenguar Griega» £n fu Con^* 
v,<9fachfk advertimos en. la p« 6o. qne 
no fe reconoce iníiruídp (^n el.Grie-* 
gó r9^^^ hablando acerca <fc lo que 
dice AfeñQr May4ns en fus Orígenes 
de la I^eíg^ia fifptóolji ^ que ^ísnita^ 
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ciótidé la Griega 9 es mas prolija eit 
las diferencias de tiempos, que la Len<^ 
gaa Latina , le di bailante pie {>ara hz^ 
ver hecho un cotejo de los tiempos del 
verbo Caftellano con los del Griego; 
pero folo i;rae eftas palabras en fu 
Converfacion i Nombra equivalentes^ 
Diferéneias di Tiempos , Aroiftos. Eq, 
cuyas p^abras primeramente no fe ha^B 
lU ningum fentido , pues (i alguno ük 
le pudiera dar , feria : Nombra e^ui-t 
valentes las diferencias de Tiempos ^ y 
Aortjlos ; pero auíi de efta fuerte que«i^ 
da repugnante el fentido. Pudiera e£^ 
crivíc también : Nombra los equival 
Untes , diferencias de Tiempos , y AorifL 
tos ; pero tambieti de efte modo es evi«: 
dente fu repugnancia. Demás de eftoj 
fi quüiera decir , que llamamos cquin 
valentes a las diferencias de tiempos,^ 
es engaño ^ porque folamente dixe^^ 
que la Lengua Efpañola tiene ma^ 
tiempos equivialenteir., que^Jli Latma^ 
pero no mas diferencias, de tiempos: 
en Ip qual ay una notabilifsima dife- 
];ehc2a« l^inalpencev lo^i4ar(^#i y qu« 



^'j jf [ 'Diario de los Literatos 
fon nombres de tiempos del VérKd 
Griego , los llama Arorjlos. Seráerra-. 
ta de Imprenta ; pero dexar eíle .punto 
fin fatisfacerlo , en que pudo dar á co- 
nocer fu eftudio Griego , y en fu lugar 
^oner :<Si k dicen quantas fon las con- 
jugaciones Caftellauas y no fabrd que 
fon tres ^ &c. de que ferá errata? Poa- 
gale nombre el difcreto. Con eñe , y 
totros, defengaños , podre refolv^rme 
á afirmar , que : el feñpr Mayans For-: 
too con \ fu eftudio de las Lenguas^ 
o fu Jnteligejicia eftas colecciones? Me 
parece;, que noiiiftando la evidencia; 
es bailante no contradecir á las alaw 
banzas , que el y^^^r Mdyans fe da k 
sí mlfmo , como.es la ique fe halla eji 
la pag. 77* donde dice : Fina¡mente¿ 
feñor Don Placido yV.md.bienvé^ que 
é¡fsi en efte , como en otros affuntos qut 
^e. tratado , ( bien fuedo decirlo ^puei 
ejlamos fohs) 

, Liberékper vaeuum fofuí vefiigié^ 
princeps. 

'■■'■■ 'K**^*» «®n quaqtai jaiayós |ccftQci< 
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}le E/paña. ArticVIIL 557 
1¿ efcachara todo el Mundo á folaií 
ja^el verfo dé Plauto y in Trinumot . 
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Nonpideor meruife laudem y culpa 
^ f^^ijp arbitror» 

En el mifmo lugar que pretende el 
J/iHor Mayans hacer delinquente mi fi- 
lencio, me nota , que ociofamente ad- 
vertí , que las voces que propufo para 
€xemplo de la mutación de las letras 
en el paíTage de un Idioma a otro , no 
eran muchas de ellas Latinas , fino 
Griegas ; pero me pareció precifo no- 
tarlo , porque el Sr. Mdyans refiere 
las voces Caftellanas como deducidas 
klel Latin , v. gr. a Dosmonio , Demoni 
a Manado , Meandro : d Padagogo^ 
Pedagogo , &c. Y aunque lo execute 
para el ñn de la permutación , no íe 
debe omitir la advertencia de fu ver- 
dadero origen. Y fi tuvo efte Con 
lo fin , para que feñala la etymologiai 
{dé algunas voces Griegas , y no d^ 
¡todas las demás ? Mejor huviera (ida 
iB8 logw ¿c efta nota , haver probado 



^o Híirh de. loíUtttM^ 
tfio afsi , es tanta impropiedad decíi^ 
que la Lengua Hebrea^ fe -confervo 
en la Cananea , como fi xUxerasaos^ 
que el Dialedo* Catalán : Ce coníiervi 
en el Caftelláno , en la fupQficlon de 
que el DialeAo Catalán es medio en^ 
tre la Lengua Fraacefa , y el DiaIei9:o 
Caftelláno , y en gran parte confina 
con el Caftelláno , que es el exemplo 
que pone el Sr. Mayans en la pag. j S« 
No eftraño clai^tificio .de efte argu- 
mento, pues es el mKmo gue uía nuef^ 
tro Autor en toda íw Converfacion^ 
iundado en alguna falfedad , ó cir^. 
cunftancia , que fe calla , o equivoca^- 
cíon que fe hace en las palabras. Dí- 
xe« pues, que la Lengua Hebrea fe con-^ 
fccvó en la Cananea ; pero no dixe efto 
folo,pues efcrivi pag, j8. eftas pa-^ 
liíbras i Lo qué, también enfeñaron^Tor- 
Tíid^ Saltana ^ G<nebrardo ^ Bmfre^ 
Jti9 y Vvaltm BMXtcrfio , y han demonf^ 
Jrado últimamente el P. Cdmft ^y ü 
iP. Coftadeau , prol^anda que la Lengua 
JSfbnea Jke la que. babjaron Adán > y 
i^py/tféfffervid^uef dcJaT^re 
•• '' di 



^eMiéei M Heher j.y en la Cañamos^ 
£a c^yásultknás palabras claramente 
fe expre0a la peregdnacion de laLen^ 
^ua Hebrea : porque fegun la opinión 
que propufe,Ia Lengoa Hebrea fe conw 
fervo en JHÍfí^i* ,y de cftc:, por fus defi. 
cendierites Pbalig^Reu , Same , &r. 
X^ohtxxvK} Abrabán ^ el que fegun la 
HiA¡oria;del G/0^^i $ pafsó de laChaL 
dea a la Cananea , donde retuvieroa 
fu§ d^fc^ndientes la mifma Hebrea ^ 7 
la paíTanpn á£g7pto,.de donde hoL» 
VIO con los líraeUtas a la Cananea^ j 
. Ningíi^n Literato podra potíer defe4>- 
toalgunaen.eftasperé^naciones taa 
hlíloriadas en lofi: libros de los AntQi¿ 
res de c^s opiniones, que el mlfoio 
Hueeio , a quien quiere feguir el feliai^, 
Mayans^Wdsnz la mas probable, y a^n^ 
clona di<:ha$ tranfmigradones. Y áun^^: 
que no lo huviera expreíTado Hueeiá^ 
no feria; abfurdo decir fcáamente \ que 
Ja Lfingua,. Hebrea fe confervo enJa 
Cananea : efto;es^ en la Provincia ját 
CanwHvy en la^f^miíia, y defcen- 
ilkmi ^e Ab|^%fo4k|a ej Sr}MíL 






jpSt Diario de losLherahs 
|r4i»i cfcofar efte , j otros feme^aates 
reparos para no dar a aiteoder , que 
.efta mal informaido , afsi dé la opltiioá 
cotnim s como de la • de HueÚQ ;. poes 
aunque efte erodíaí&inio Autor eka 
Jas miíbfias palabras; de San Qerony^ 
I0l(^, no es para probar fu opioion tan^^- 
to i como para que a vifta de la ana- 
logia 9 que efte Sauto Padre halla en- 
ere la Lengua Cauanéa, 7 Hebrea, 
pueda fadUtar la conclnfion , de que 
laHebré/es lamifma Cananea. Y (i 
efta es la limitación con que dice , que 
-dexará paíTar mi propoíicion : que la 
LenguaHthre^Xe confervó en laCana- 
nea , .parapílo^Q es menefter a Hueeip^ 
pird¡en4pre coinponer lo míftno con 
^uuós Autores de la opinión comun^ 
como fe puede ver en el P. Coftadeau 
^Tíías Imágenes di todas las tofa$\ de 
Jb que claramente fe evidencia y quan 
malJnformadd , ü olvidado eílaba el 
^r. Ma^ans de efiai noticias* quando 
eícrivió fu Oonheeffiuion. 

Paraprobar-qaefoy ignorante en 
1« Leíifiuas. ^dáfiúfi»04^ Moffms^ 
^ ^^ (pagn 



<1>«g* tí8.) qwí^;c4íifeírandoyo que 
fciivo Ce|tas€B lás^fifpáñas Cicerior^ y 
Ukerior,, me caQÜlVgran dificiiltad^ 
que babladen los Celtas la Lengua Cr¿ 
tica. No he (Uficulta4p ts^l col^ ; íiao 
folamente ^ que haviendo (ido ppftef 
rior á la Cdtica la LengaaCartaglneía» 
perinaneciera ac|{u¿lla , y no efta. L% 
ra^n de dudar e$ ^ porque fegun 1^ rc^ 
gla del Sr» Mayms , los Conquiftador 
res introducen fu Lengua en los JRefr 
nos coisquiíládos. Pero defpojando d( 
fu autoridad á dicha regla , me.ceníu- 
ra nuefiro Autor en la pag. j 9, que 
por no haverfabido diftingulr las Co«- 
lonias de los Pfaenkes » me pareció 
impofsible 9 que fe habla0e la Lengu^ 
Púnica antes de la dominación 4e |o$ 
Carcaginefes : lo que es un^^.delk^r 
difsíma obfervacion , que fupone tenet 
Tífíxy prefentes las demás Nacioipes^ 
qtte vinieron á Efpana en tiempo át 
los Phenices , y defpue$ de eftos 1 lof 
lugares que ocuparon » la diferencia 
que pudo haver del Phenicio defpuc^ 

i^ efparcido en. la Csoan^ ^ en Je 

Afri. 



^?4 Hyiaríode los^ Literatoí 
-Afriéa, y en Bí][íaña, aunque éri fa 
origen fuera uno mifoio; y ultimamenw 
té maniíiefta tXfethr Mayans , que tc- 
/ niamuy en la memoria lo que efcrn 
Vio ttííus Orígenes (pag. yp.) diame- 
tralmente opuefto á íus cenfüras, pues 
díte : Pero es menefter advertir^ que ¡a 
LenguaPunica]antigua era muy di/eren^ 
te de la que fe habló eñ tiempos foj^eria-^ 
^^^9 yfi aprende oy: tanto, qué Polybh 
diee , que la Lengua Puniea , y también 
fa Latina y eran en fu tiempo tandiver-^ 
fas de lo que bavian fido , que los mas 
peritos apenas podían entender el fsnti^ 
do de la primera ídianza\, que fe bizo 
entre Uomanos y y Cartaginefes , ^ei¿ 
\ T esde advertir, jftí Polybio que dióco 

tfio , nació en ejl año de la Fundación de 
V Ttofna DXLVIIL Scc. En elPtmlo de 

■ PlautoyJ obferva también la gran dift^ 

eultad de entenkr la LengUa PMnica\ 
fegimla variedad de los tiempos. De- 
béfe creer también , que el primiti- 
vo Efpañol fe perdió cotí la kitrodtjcí 
cion del Pbenitío , y que los PhemV 
«W5 W<:ieR>ii-ctópcñio de ¡ntroducírf^ 



de Bfpa^. Artk. VIII. "36 f 
Lengua, como los Griegos , y los Ro^ 
maídos. A vifta de eftos reparos » me 
parece que no fe debía reputar como 
cpfa. fácil y que el Efpañol , y el Celtiw 
co fueran DíaleAo.del Cartaginés. Co-> 
mo quiera que fea.es.falfo que yo aya 
tenido por impofslble y que fe hablaífe 
el I^unico antes de la dominación de 
}os£artaginefes , pues folamente diw 
íiculte lo que fe expreifa en <fia$ pa-' 
labras de mi Extrado , pag. ,8 j. N0 
d4 otra prueba i y . ejla folo puede hacer 
verojimil , que el henguage Efpañol fea 
VUleÜo del Punteo \ pero ho prueba^ 
que I o fea el Céltico jantes si es ente^ 
r amenté inverofimily o mas bien im^ 
pofsible : , que el Céltico fea DialeéÍQ^ 
üf^/Punico^ 

Me reprehende el fetior Mayansi 
ique no le extravie verídicamente eftas 
paUbras de fus Ori^enes^p^.^ó. y j^j^ 
Pudipndofe affegurar ^quf la mayor par-t 
te del Vafcuence ^fife obfervan bien las 
raiceas de fus vocablos, , tffnsfs origen del 
tatin 9 como lo be obfervaio enelVvc^ 

con 



^6S Úlarlo dé íes Literatas'^ 
can fer Autor , pudiera extraer mé-í 
jorque yo efte lugar } ^ue$^ dke p; 6e¿ 
Lo que fe- ve eñ el eotejo d» entrambat 
Lenguas BfpdHola , y Vafemgadaí re^ 
e&noekndo en efii^ el origen hatmovc^^ 
mo óbfervQ imeftro'Aut(ff en un VoeoJ^ 
Mario Mdnufmto,&e. Un ^xtraftd 
ts úfn refuirtcff ; y el que f^fotrtc , no 
puede ufar las n)iñx)as pataleas que el 
Autor : con que fi de cfto fe ha de for^. 
tnar quexa, tódoS los Autores delMani 
do podrán queXárfe de todos losDia^ 
fias. 

Retrocede i tiotarinc , que no se 
notar en las Lenguas los tiempos > y¡ 
lugares; por qüéddxo con autoridad de 
Ennio , y • Cióeron , que en titíflpo de 
eftos fe hablaba én £fpaña una Len^ 
guá , que no entseíidían ios Rotnanos^t 
y que fegun otros,fe confervó efta itni- 
chós figlos defpüé$ ¿ fobre lo ^ual di- 
ce , que quiejro yo tjtte aya contradic- 
ción ; pero tíi c^n uña fola palabra ht 
dado á eht&ndieír iiltencióñ de contra^ 
decirle :ai}ítes bien fi hu viera querido 
detenemie ^ k4iaii¿i(^íi UQcado.qu» en^ 

\ 
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t!^i6 mala Cicerón » pues dice efie cñ 
ellib. 2. de DJvinat. pag.x^j^{ que eft 
el lugar que (e cita en ios Origines y 
que los Diofes , (i propufie0cn las co^^t^ 
fas fin explicación » ni inteligencia da 
ejlasjferían fcmejanccs á los Cartaginés 
fe$c^ o £fpaRoleSt f\ hablaran fin Inter^^ 
prete en el Senado : Simihs enim fímk 
OH 9 fi <^ nobis objiciunt 9 quorum ne^ 
quifcientiam » ñeque ixpjanationem ba< 
beamus , tánquam fi Pañi ^ aut Hi/gani 
in Stn4tu nofiro.fine Interprete lo^uei^ 
rentur. Acerca de efto debemos ob« 
iérvar de paíTo » que Cieeron diftingue 
Iqs Cartaginefes de los Efpañoles ea 
cll^tlgaage » y en orden a lo que infie^. 
ce t\ feriar M^fons de efie lugar » y es^ 
qye. la Lengua Efpañola, la ignoraban 
losJRQmanos« PaíTaré.por la pruebji 
deíii ninguna reflexión fobre efta fen«i 
tetKia , al JUb, %m de Vakrio MMimo^ 
##^,a,^.4tf «donde fe volque para often^ 
qiayor gravedad. el Senado Komav 
^ defdeñó manifeftar inteligencia da 
Li$Xcnguas en publico, con <Liin gaiñt 
dQ..hacetmaa .rdjpecáUe fu. I^enr 



5(5Í Üíarh'delor^tJterátoh 
^a Latina en todo el Orbe : MagifS* 
tratm vefdprifd quantúfere fuam fo^ 
fuliquf Romani tMJeJlatem retínenles 
figefferint , bm cognofci foteft , quod 
inser Cíttera obiinend» gravit^th judi^ 
iia^illud quoque magna eüm perféve*/ 
rantia cuftodiebant , ne Gfacisimquam¿ 
ni/í Latine reffonfaJarent. Quiñ etiam^ 
ipfa lingua volubilitate , qua plarU 
mum VAlent , exeuffa y per intérpretim; 
loqui cogebant; non in Urbe tantum nof-' 
ira y fe A etiam in Gracia , & Afia : Qu& 
Jcüicet Latina vúcis bonos per onmes- 
gentes venerabiUor diffunieretur. Nec\ 
iUis deerant Jludia doéírína y fed ntéUa 
noninre paUium toga fubjiei deberé ár-ir 
bHrabantur : indigmmejfe emjUmán^' 
tes'y iUeeebris y & faofoitate Ipterarunr 
knperii pondas y & auBoritatem donfa^ 
ri* Según efte teAimonió , no es de 
eftrañar que Cicerón pufiera el exempld- 
en el Senado Romano , en el qual'pOt* 
Xtzoti. de eftadb >afe<^ban ignorar k^ 
Lenguas : laque es ún lindo argumen-r 
fO^ira adelantar nirt&rO'Autor tesa&r 
tígüedade%4i;>$ií{{aá«é'i(^ tÜ» 

a» 
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nota con eftas palabras en la pag. 41 ¿ 
: Aunque en gloria de efia Macian ( deia 
¡Vízcayna ) no dixe toda lo que pudiera^ 
^refervandolo para mejor oiafion^ Mas 
debo advertir , que hafiael Extrado 
de fus Orígenes , ha fido de opinión po- 
co favorable á las antigüedades de los 
Cántabros ; y ahora que mi fortuna 
havia hallado fin guiar favor , y patro- 
cinio, en algunas perfonas de tftaNa-- 
cion, ya, quiere . efcrivir fus glorias» 
Capaz es mi defgr^cia de convertir á 
-todo elJMundo ,. pero no ; obftante me 
alegrare de todos los aciertos del y¿- 
^ñor.Mayans y que no dudo los logrará^ 
fi entiende mejor los Autores , que 
el Cantaber unde Stoicms} . . <> . . 

, „ Acerca de la venida de los Gric- 

V, gos a Efpaña , dice eXfenpr Mayam 

„ en fu Qonverfacion ^pag. 42. Afirmo 

„ yo, que Softrato hijo de Laodaman* 

. „ W , vino a Efpaña , poco antes que 

:,^ Coleo , natural de Samos , que.apor- 

. ,, tó á Tarteiroaño de la Creación del 

,, Mundo 3 3^3 «Para eña noticia» que 

; ^^ no. fe halla enotro , que en Hcrodo-í 

. -4.1737. TflW.ÍII. A^ . ÍO;j 



^ 70 Vitar io ie hs LiUraiás 

-, to , cito yo á efte gravifámo HiftcH 

.^, riador, entendiéndole como el fa- 

^, bío Huecio en fu erudltífsiina Hif-^ 

^ytoriA del Comercio ^ y de la Navega»- 

^y cion délos Antiguos :,bien <fac él no 

-„ le citó exprelTaoiente ; pero hallan- 

^, dofe eüa noticia folatnente en He- 

^, rodoto., fe ve que a efte, y no á otro 

^y Efcritor tenia prefente : y los Dia- 

.^, riñas quieren probar por el mifmo 

«^, . teftiaionio de Herodoto ^ omítien*- 

^^ do el contexto precedente , que C>« 

'^y leo vino antes que Soibrato » fin ad^ 

vertir la fuerza ^ y íigniiicacion de 

^, aquellas palabras,^^j^^r/f/^i»^y de 

^y todo el contexto antecedente deíie- 

^y rodoto. Y aun añaden, que para pro- 

-^y bar que los antiguos Griegos no fur 

yy pieron las cofas de Efpaña, no es d^l 

v^, cafo averiguar qual fue el prlmerp 

„ de ellos que vino acá.. £n ellas paU* 

bras fe infornian dos cofas falíanientc» 

La primera es , que yo quife prob^i: 

que Coleo vino antes que ^^Míi^i poi:- 

quemi intento folo fue. probar^ que 

UP fiíerou eftos 4os Griegos folÓ5 Ws 






de BfpaHa^Arth.yHL ^71 
qué vinieron á Efpaña , como dice el 
^nor Mayans , fino otros muchos. Va- 
mos á las pruebas con los mlímos tex* 
tos. El fener Mayans efcrívió eftaS 
palabras en fus Orígenes, pag, 1 2. y i ^. 
nuHirf j 5. Elmifmo (Herodoto) refiere^ 
qué Coh^ y natural de Samos , pajso las 
Columnas de Hercules , y entrando en el 
Oeceano , de/embarcó en^ Tartejfo : h 
qualfueedió y fegun el compute^ de Ufe^ 
rio , en el año de la Creación del Mun* 
do ¡s6¡ .antes de la Era Cbrijliana tf 4 1 ^ 
T tsdf Advertif^ , que folamente ciertQ 
Sofirato hofúia precedido d Coleo , def^ 
tmbarcando en Taríefo , Emporio bajia¡ 
entonces def conocido ,y que por ejlo ntíf^ 
tno dio ocajion i grande^ negociaciones^ 
Tan tardecomg ejlo fe introáuxeron los 
Griegos en E/paña. Hagamos alto.Bi^a 
fe vé que no admite el fenor Mayans 
fnas navegaciones , que las dos de Sofr 
trato , y Coleo : pues paflemos á queyQ 
lióte zl fenor Mayans en mi Extrado^ 
con eftas palabras , pag. 54. Hace me^ 
snoria también con el tejUmonio de He-: 
J'odoto de la navegación de Sojlrato 4 

Aa a Tar^ 



f^'jt \DiarÍ0 de los Literatos 
Tariejpo , de cuya noticia infiere , ^ 
filamente efte precedió d Coleo y pero es, 
precifo j que la ingenuidad de nueftrQ 
Autor nos permita bacer , queHerodgta 
fea bien entendido. Profegui prefentán-i 
do las pa'abras de Herodoto ,'qiíe fóa 
cftas : Erat ea tempe ftate id imporium 
idefi y nundina , intemeratum , adeo ut 
inde revertantes ijli ex mercibus quaf^^ 
tum máximum fecerint , Ínter omnes 
quos novimus Gracos , duntaxat pojt 
Softratém Laódamantis , cum-quo mn^ 
fofsit contendere. Efto tsi Era 'íarteJJ^ 
en aquel tiempo Mercado ^ efioes^ Ferias^ 
fntemerato , ó inviolado , defüertCy qu$^ 
bóhiendo eftos ( los Szmlos y de Tartefi 
fo y facaron ganancia muy grande de las 
ffiercadurias ^ la mayor entre todos los 
Griegos , qtée hemos conocido y por lo meA 
nos defpues df Sojlrato de Laodamante^ 
con el qual ninguno puede competir. Qae; 
á eíUs palabras de Herodoto: ínter om^ 
nes quos novimus Gracos •- entre todos 
toi Griegos que hemos conocido, quife! 
atcibuir yo la mala inteligencia del yj^ 
^.MijrMs^Ce 4craucftta-con i^ pa,' 
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la&ás del inifmo ^ que ; quedan refe- 
ridas ; ^^ es de advertir^ quefohmen^ 
te €Íerto Softrato bavia precedido d Co- 
leo : coft las que yo dixe en mi Extrae-: 
to al poner la nota : De cuya noticia in- 
fiere ^ que filamente efie precedió d Co^ 
leo ; y ul'tiniamente con eftas palabras^ 
con que concluí efte punto en el Ex- 
trado : Se debe pues inferir , que ningt^,^ 
no de todos- los Griegos que vinieron d 
JS/paña, ¡fgro tantas ventajas , <¡^c. 
porque no havia fobre que pudieran 
apelar eftos todos los Griegos , fi yo hu- 
viera pretendido folamente difputarla 
prioridad de tiempo , 6 la de riqueras 
entre folos dos Griegos , que er^ien- 
de folamente tXfeñor Mayans en Hero^ 
doto. Fuera de efto, fignifique bien mi 
penfamiento de fer muchos mas los 
Griegos con eftas palabras , que efcri- 
ví en el mifmo lugar al fin del Difcur-^ 
ib : Si buviera leido los nueve libros de 
Herodoto , buviera bailado la de los 
'Bbocenfes , que la refiere antecedente-* 
punte Herodoto en fu Cito y&c^ Luego^ 
fe.felfo aoc JO ingente, probar , que 



mi 



174 Diafh de los Literat4)s 
Coleo vino antes que SoftrAto. Yü eftti 
huviera yo intentado , no huvicra 
traducido : Por lo menos de/pues de Sojl^ 
trato de Laodamante ^ con el qualnin^ 
gunopféede competir : pues huviera aco- 
modado la traducción á ihi inteligen^ 
cía. Con que la dificultad fe queda en 
pie , y es , que úfeñor Máyans no qui- 
fo que vinieran mas Griegos á Efpaña, 
que Sojtrato , y Coleo , por haver en- 
tendido mal i Herodoto\ y que yo di- 
go , que para fer bien entendido, debe 
cntenderfe de las palabras : ínter om-* 
nes quos novimus Crocos , que vinieron 
otros muchos mas Griegos , que Sof^ 
trato , y Coleo. Y para que fe vea que 
no fundé mal mi argumentó , produci- 
ré otra prueba de un lugar del mifmo 
Herodoto , que también omitió él y?- 
ñor Mayans^ por no haver leído el Hif- 
rodoto entero , y convence la pluridád 
de navegantes Griegos á Ef|>aña. Dice 
pues Herodoto , 6 el Autor de la Vida 
de Homero ^ que fe halla al' fin defa 
Hiftória , que Mentes Griego , vínola 
3 y txaxo configp á Homero^ 
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tíqnal cmprehendio eftc vUge por ¿«f'* 
poncrfe mejor para.la PocGa , con las 
noticias geogr^phicas * y obfcrvacioa. 
de las coftumbres : por lo qual nota, 
Hefodoto , que á qualquier lugar que- 
negable Mekfigtnes , que fóe el primer 
nombre que tuvo Honur9 , efcudriña- 
ba en el, fihaviá algurta.cofa partictf- 
lar digna de notarfe: de fuerte quefc; 
puede difcurrir , que efcrivió alguno» 
Commentarios de fu viagc. Las pal^ 
bras de Herodoto fon eftas : Protnd» 
relíHo ludo cum Mente navigabat Mele- 
Jtgems i quaque cuaque lóeorum appulit 
Jiudiofe umverfA rimatus, eontempUba- 
tur fi quid éffet loci dieujus pecuUare^ 
ac vernatuhtm , memoratuque digmm: 
adeo , ut appareat Commentarios eum 

profemonii fuá defiripfip * foft**"^»^ 
úua quaqurloeo lufirando, didicerit.Pof- 
rd cum ex Hi/paniarbufeiaque delati 
in Itbaeam debeberentur , eoniigít Me-, 
kjtgetum oeulis jam antepdrum vMen^ 
%em extreme laborare, Vcafc ahora, cq» 
one eftudio , reflexión ,. y verdad di»o 
tífeñot Majíans * ^T^' df adverttfyfm 



17^ t>i4piú áé lar Literatos 
folamente cierto Sofirato hofuici prtfe^ 
dido d Coleo. Sin ninguno en fín^ de ef- 
tos tres tcftimonios de Heródoto pue- 
de probarfe , que los Griiegos tuvieron 
noticia de las cofas de £fpaña ^ de la 
manera que la tuvo AriftoteUs , que es 
por las Hiftorias de los Phenices ^ que 
cita en el lib. de Admirdndis Auditío^ 
nibus y pag.mibi 43 5 » en dos partes i y 
eu la fegunda al num. 131. acerca de 
las cofas de £fpaña,con eftas palabrasr 
hegitur prlfeos illas Pbanicia indígenas^ 
0im ad Tartejfum navigare cospijfenty 
tantam argenti eopiam , &c. Las favo*- 
rabies noticias que fe hallaban en las 
liiftorias Phenicias, y relaciones de 
los navegantes , eran fobrados moti« 
vos para que los Griegos frequentaf* 
fen nueftros Puertos , y con pl mifnio 
efpjritu folicitaífen Introdiicirfe en 
¿tras. Regiones, para lograr mayor qo^ 
modidád , y,;.extenííon de^dominio, 
que fon el fin con que yo los confidero 
derramando fu fangre en los Campos 
Troyanos ; porque creer que fueroiíi a 
arroya por U hermoía Helena , es mis^ 
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Ittnpkza, que cotiocimiento, de k> qué. 
excede un eiDpeño tan obftinado al hic-. 
arito de una hcrmofura , en la eftinia- 
cien de una edad barbara. La verda- 
derji Hekna de los Griegos , fue el dcr- 
feo de poíTeer el Rey no Troyano, y éf- 
ta mifma Helena la que les conduxo á 
bufcar en Efpaña las riquezas , que por 
íer tantas , en tiempo ác Hercules , 11a- 
tmxQnCbryfauro al Rey , que la domi- 
naba entonces , fegun dice Diodoro 5i- 
€ulo con eftas palabras en el lib. 5 . l^ul^ 
gata eratper orbem fama , Chryfaurum 
{hoc enrtn a divitiis nomén traxerái) ^ui 
pniverfa Iberia iwperarety &c. Lú fe- 
cundo que falfamente fe me atribuye, 
esj que yo efcrivi cnlzpag.$^. que pa- 
ra probar que los antiguos Griegos 
no íupieron ■. las cofas de Efpaña , rio 
es del cafo averiguar qual fue el pri- 
mero de ellos que vino acá. Pero no 
folo no efcrivi tal cofa , fino que ni 
aun de todas las palabras de la pagiíia 
citada, podrá elj^^^r Mayans , ni nin- 
guna otra peffona , formar una razón 
Semejante. Ló qu? fé nota en ella , e«, 
-./ - -^ • • cjue 



^ 78 Diarh di los Dteratai^ ' 
^iic cóofefiando nueftro Autor^que pzm 
ra efcrívir de antigüedades es tnenef.- 
ter (aber la Geographta modisrtia , na 
Mvrá quien. le diículpe en. omitir efte 
^ftudio 9 ni fe lo agradecerán los £ru^ 
«ditos j que dexaran de éfcrivir de tñas 
materias , porque yá efian efcritas por 
otro Autor. Todo lo qual da a enten- 
der la pafsioa con que fe precipitó el 
/iñor Mayans en fu Ccnvcrf^aon , pa- 
ra deftruir el Diaríoi^ y lograr mas 1¿- 
be^tad en la pluma. La noticia de Jo 
^ue dixo el Sacerdote Egypcio a So- 
Ion^ la entendip nueftro Autor (^.42.) 
como la de Herodato ; pues es cierto, 
^ue el Sacerdote Egypcio , quando di- 
xo : O Solón , Solan ! Vofotros los Gru^ 
gosfiempre fots niños , ni ay. alguno de 
Grecia que fia viejos quifo notarle, que 
Jos Griegos no havian confervado las 
memorias de fus antigüedades las mas 
retiradas de fu tiempo ., como el Dilu- 
vio átDeuúalion , y otros daños ^ que 
univerfalmente recibieron de lósele^ 
mentosen coda la .Grecia : de todo lo 
qual decían los £gyptcios ;|r que guarir 



monumentos , como fe ptñdt 
inferir de \o cjuc en el mifmo Timea&^ 
zcPlaton jp^g.j^7^. que Solón cjuííb 
efcrivír , inducido de lo que haviaciio 
á los Sacerdotes Egypcios 5 es á fabcft 
De maximis ab bac Cwiiaie quonáam 
geftís ; quartm metmris^ afud nos fepu 
foris diuturñiUte , & intmtu^ botxrii^ 
num extinüaeft.Vwtázít, colegir tam^ 
bien de lo que refiere , que le dieron 
por caofallos Sacerdotes Egypcios de 
la ignorancia de los Griegos , que fe 
cxpreffa en eftas palabras , en las qua*- 
les folo fe advierte , que objetaban i 
los Griegos las infelicidades quepa* 
decían , por habitar lugares expueílos 
á grandes fecas , y inundaciones ; pero 
refpedo del cuidado de hiftoríar fus 
anjiguedades , fe ve claramente , que 
lib incurrieron en efto : Quaeunque «v* 
rd { dice Platón en perfona de los Sa- 
cerdotes Egypcios) i noflfU y fii)e i 
n)9ftrU yfhfaliu natiombm ge fia fun$ 
memorMu digna , modo M aures nojlra^ 
rumpervemrint , naftmin tempiis áíf- 
€ri¡ufervantur. Afudvos^id€m^& 

alias 



J'tó Hiarh dé los Litérdioi. 
as gentes res gefia nuper , literis tno^ 
nimentifque fraduntur y/éd certis Um^, 
forum curriculis illüviesimmiffa mlHus 
ohmiapopülatur. Ideo qui fuccedunP ^ 
literis , h^mujis orbatifunt, Quofitta 
quaji juvenes iterum JitU & rudes, pra^ 
teritarum' rerum omnium prorfus igna- 
ri. Coníideradas ahora quan raras ve- 
ces fe refieran eftas fatalidades de la 
Grecia , pues las mas memorables fon 
el Diluvio de Deucaiion , y la gran fe- 
ca (ignificada en la fábula de Pbaetón- 
te y que'reftará que fea del cafo para 
las navegaciones de los Griegos en 
los tiempos poco anteriores , y pofte- 
Tiores a Herodoto , en que ya havia al- 
gunas naciones de la Afia deftinadas 
á efcrivir Hiftorias , comolfraelitas^ 
.Chaldeos , Phenices , Egypcios , y los 
inifmos Griegos , que llegáro^n hafia 
nueftros tiempos , fin acaecer el moti- 
vo objetado por los Sacerdotes Egyp- 
cios ? Sin embargo , eftos mifmos con- 
fieffan que havian cfcrlto Hiftorias los 
Griegos , y otras gentes ^ aunque ha- 
vian padecido U inftlicií|4 d? perder 

fui 
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iüs ínonumentos : pero mayor defdiM 
cha es tenerlos , y no entenderlos. 

A la opinión de que los Iberos vi-» 
inierori i ¿Cpaña, que propone el feñop 
Majfans tnius Orígenes en hpag. ij^ 
Cóü la autoridad de Marco Varron , le 
opufimos la de Strabon con eftas pala* 
Jbras : Aunque la Colonia de Iberos^ que 
ñuejlro Autor dice vino d E/paña^ tie^ 
nefar contrario d Strabon , que ajfegu^, 
ra. con autoridad de Democrito en fik 
¡ib.x. que los Iberos Occidentales pobla^f. 
ron^ en^ la Afia. A efto refponde i. que 
fe . acomoda á efta opinión por mas 
fcicH fundada 3 pero que fin impugnáis 
la qtte exprffso en fus Orígenes con M. 
F^^^^J'^ik contradecimos folo con el 
aparente jpelo de mantener la verda4a 
m^is debo decir, que haviendo dos opi^í 
íiióncs en efta materia, y no havíendo-; 
las? notado entrambas éifefhr Mayans^ 
me tocaba advertir la contraria, como 
omitida, pqr nueftro Autor , pero no 
impugnarla que menciona , porque es 
tontra mi inftituto , fino es en materia 
i¿e Rdígiófl . 6 Efeílpva. Ala autori- 



I 

^ }tt Diario ii loiLltcrMüt 
¿áút Straban dice , que eíle Geogra^ 
pho no interfufo fu juicio , y que falo 
ñfitrt lo que dixo Democrito a fin de 
fbHofopbar. Pero no lo ha de boivev 
á decir el/í^ií^r Mojians .ea toda fií vi»^ 
da. Prloieracnente Str^hóf^ comienza 
ib lib.i. afírmando , qtie lo$' primeros 
ijeographos fueron üodos .Philofo<¿ 
•phos también.; y entre eftos refiere á 
Demoerita , y todos los dcjiías , de cu-^ 
yas noticias fe valió Straban para com-> 
poner fu Geographia ; y afsi úict: Qui 
tnimprimi Geograpbiamatüngere auji 
fifnst y pbilofopbi afuere xMomerum di* 
to y Anaximandrum Mikfium , ejujl 
que civem tíeeataum{ ut Htratoftliene'f 
etiam ait) item Democritum^ Eudoxum^ 
Dicéearebum^Epbomm^alifi/que complu¡^ 
res znecnon Us átate po/ltriores EratofL 
tbenemyPolybiumyPofidoniumque bonii'- 
neSy€^ ipfos Pbilo/opbos. En fegundo luí 
^TyDiogenes Laercio refiere eñ el lib.^^ 
pag.mibi j88. qutTbraJylo ordenó to» 
dos los Libros de Democrito y fegun d 
orden quadripartito dcFlatóniy afsi en 
primer lugar pone losMprales/def*- 

pucg 



di Efpdtia.Artu.rm. ytj 
(mes los Naturales , y entre ellos le 
refiere una Cofmographia de Syderim 
busvagis ; defpues , los que Dipgenfs 
llama incompojitos ; en quarto lugar 
los Matbematicos , entre lo$ quales dif 
ce, que éfcrivio de las diferencias de la 
fentenciá , ó del contado del circulo, 
y déla efphera, de Geometría, los nu*. 
meros de los Geométricos, do^ Libros 
iie las lineas mudas , y solidas, las Exi¿ 
plicaciones , el Año Magno , 6 Aftro^ 
nomía , un jParapegma , el Certamen 
4e la Clepfydra, o Relox de Agua, juna 
Deícripcion del Cielo, otra de la Tier-¿ 
fa , otra del Polo , otra de los Rayos. 
Deípues de los Mathematicos refiere 
los de Muíica, y Medicina. Afirtná 
también feparadamenté , qne éfcrivio 
DifMcrito de las SagradasXetras ea 
fiabylonia , de las colas que ay en kt 
l^hi Meroe y ¿t\j3L navegación delOc^ 
ceano , de Hiftoria Chaldea , y Phry*- 
gia , y otras obras. Sunt (dice Laercio) 
quifiorfum^ & Gommentariis ifta conf- 
títuant , de Sacris in ffabylone literis^ 
di bis quafmt. in Meroe , Occeani na-^ 

•; ./ vi'!' 



^ 84 Diario de los Literatos 
wgatiOyde Hifioria Cbalddica &xPbrf2 
^ia j &Ci Con ijue íi fegun Laercio , ^^ 
envió Democrito como Geographo, 
como Mathemacico , y como Hifto^ 
riador , bien pudo Sttahon interponer 
fu juicio , no p^rz el j^n de pbilofopbar^ 
como dice el feñor Máyan$ , fino. para 
noticias Geographico-Hiñoricas. . Na 
fe admire,que nueftro Autor proíírieífi^ 
tan ligeramente , porque oye al vulgo^' 
que Democrito eftaba continuamente 
riendo ; y afsi le pareció , que podJa 
hacer chanza de mis noticias , fin repa« 
rar que DewocriPo[y t^n ocupado en tfk 
tudiar , meditar , y efcrlvir , fi alguna 
vez fe rió , feria de femejantes incoo*; 
itideraciones. 

, Ya es prcclfo retirar la pluma d< 
$ñe alTunto , porque faltan otros £z-i 
tra¿):os que poner ; y aun cdn todoef-*. 
to quedarán* algunos para el tomo IV¿ 
en el qual , (i nos pareciere .convenien-> 
te 9 fe continuará el £xtra<%o de la 
Converfacion , como fe aC;Oftuixibra en 
otros Diarios , cfpccialmcnte en las 
MesBorias de Trevaux. Fu$pa de i^c Ja$ 



iéSfpaáa.Arth.Vtít ff$ 

«tjctáJIdades del Eícrito de hiCofPoet/í» 

'€Í0ff nos obligan a prá^kar l6 quls 

nunca fe apartara del tifo ^pero cohíiw 

^<ieráhdó lá inutilidad <t6 los reparos^ ta 

que he tenido que refpóHder , y la car« 

bilacion de los efugios de nueftro Avím 

tor , bieane dexa véif ^ae xon tal pies 

no^<^dia yo componer una lección ea 

'nii£xtráá:o , que pudiera fer agrada^ 

bié ii^ndo dilatada. Ni podia fujet^r^: 

fe tampoco a la coftunibre callar- mi 

númbrcen el , porlo que íe dixó^at 

Iprláciti^p de efta Apk>logiá ; y porqdte 

^ád^írtiétlcló fen Afeñor Mdyans la ela-í 

cíóá d^'findrfe un gran ' liiíndero de In«; 

frcnids^,,lAs.naas efcogidos,^ y cpfí£e4e-3 

rados pai|^ cenfurarle ví:oj9i^ fe qbfer-^ 

va en eftas patabraa de ^^4^.98. de fa 

Converfacion : Siendo mucho peor todo 

íó igfkdM mañq^^pb^fU^ nú fi aj^ 

earo^^'ñhtpi ^y tan 'iiiliiiites IngenidM 

dund^'jfih cenftffa' ^ eofnó i tadeniíi 

Órigenñ: Es precífó daWe á entender^; 

que 'él Biatifta más ' Ignorante de los 

tres >; íki éñipkó , ñr titulo alguno d¿ 

Literád^, qbe le tc^ttftitoya digno cóm^ 



j^ PftríqMJospitemoP. 
,£etldortÍe quien fe h^acondecorado^ 
jíjópiqi es jiotorlo , «s foftíiws? J»ara 
IcénfijKtrfusÉícritos, d^ .qaalípúerA 
¿n¿í»r.ia.4iie í(?aA , y íatistfasn é to^os 
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.,,,. - Á..RT I C U L O ;iRfc: j , -: 

^CbirrrMBRHi de los 'ÚKÁBlLTtAS^ 
^éfó'has en Francés por el muy ¡¡¿fire fe^or tlaü' 
' -^/V F/éurt ^ Jbdd di Loe-Dieu, Sub-Frédep^oir del 
ÍR^'iuieftr4 S^1ior,(^iuDi0fguai^0'}ÍrMuaSéU 
.j^r<Pm Mánmeí Marthex. Piñgitrfht ^XlapéÜsm 
^f/i;Magsfi;0^\enciú Real Cafilh\d^M¥^ ^4f 
¿^^fdrid. ,,C^umhrei de U4 Ckitf/§iftfs 4el 

"ü^ánnel 'Martines ^'z.^oml éh óBav^ ' ettmimir^ 
*'>^tíeñ¡tz%i^yiÍini Éhfegundú^i^.^^ • 

J^^tj^i^^^^^Ám obr9$ ya^fs! por ük 
5Jj^ . exquiíító ' enidkion íígra4íL; > X 
profah? , c.oi»Or J^or la adínirs^l^k . pie- 
á^á 4e ^i| al&intQ tap in(ip9i^^.Qtf^ ¿ Ía 

^pcomendablps ;p9í d np)9>|p(e ] d^ .fa 

i^arifsimQ Autoi;: cil f^a<;^,AÍ74ulJFÍcwi: 

» es 



ts ámy digno de celebr^ríeL el buea 
guftof y y' aceitada elei:cióQÍqiJK ha m^ 
nifeftado fu Tradudor en dedícarfe i 
traducirlas ¿ñ nüeílra Idioma , y por 
t&c medio comunicar á Efpaña taq 
preciofo teforo de la Francia. 

Noies menos plaufible la felicidad 
de fu defempmo. , efpecialmefite íioñ^. 
do eftcftt primer enfayo en efta efpeii^ 
cic.de coisipoficiófies. : Coniidera^c 
pttc&cfi^afiral . la traifocdon , nif ay) 
duda que es baftante . pura. , corriente 
y íiéltydeídeluegó.nos CQüíbraiarafi 
fttosütrihmtácion alguhá con e^ .}bicio> 
ácBfp^Qtrfig^i(íJ^ayMSf qtAizñrmk 
4dl Intccpret^ \.ba fimtít^ido, , / .wpli^ 
€ad(tiia tibesütelMl AuP^ts tonJM fsHA 

pvrííbfaArAgmai^í\xi¡x>ii{^^ ad^i 

vertido hlgunc^s lügürei (dtobnc^^partí 
tet varios ^ <ialicifmo& \ i 'r.y^ :0ttié6^í déji 
feftok.méiiiOres ) en'dbnde l^&.«xpc«l^ 
íiones deliriadnÚtúr no'YáftefjfK)^^ 
á la:ante|igeoriá del b«&D» IVxidf&mós 
aqm los pcfaicipaieis ^ ffara. dar á critt¿tl^ 

4cr.aI«dlmaciemp9>^qiiiíiiÚ9i1^ uo;&^ 

Bba ^'^^ 



frB,coino^aÍgtiños imagina^,* k t^achfS^ 
ick>n , zM^w las lengús mas fa^Ucís» 

r • . - -".h p •• • ■•'■>.;;. 

I> ' ^ i^<i¿. 4. Intonces fe zpttsAcli dífi» 
tiñguir lo qué -^eq fus cc^cmbttsi noí| 
<ti%tiña , deüc^ qub realménteií s dignáf 
4^ vituperio : ^ebiesa dpdc :: BntoñA 
^itsfi finirá Mfiinguírjm ¡¡O'^Jiu 

^mt9^fügnffMvktufé 

ci idR4¿;io; tíatiIandodeil9slhijb$nd$ 

los Pati^r^ba^y j^ce : T^fiíhsdgmiUA 

ft-b^ ^Shí^¿i¿é 'Es mas yero^il^ x^^ Ut 
irp^^iemaiíall^do^ Efcritwas; f de lÁtax^ 

fiml^qtíet^ ümjdijffi inventéd$.dc arti( 
líhfyfforiéirútfde antes delJDilú^o.: > 

ael naifiná naodip ,, ilanando'' i mió y^ 



líí' qué fea' medidas dife];encesj; pues é} 
tnifmo texto dice y que: oíes LnuUdaefe 
i^e .^^^hacen un millón f^ifclentqj^ 
y ocbenta y íiete mil y qoinicntcí^ ^n 
/TMi ¿ la qqe no pudiera íer a£si ü fue* 
ran jnedi^as iguaksii» I í; í . ^.u,^ 

P^^i 8 j. Sus caopias «rSin pequeñas^ 
y fin cortinage , 6 folamente unos ptf*^ 
H^ellonés ligeros^, queffrvi$n ,Í€ (fjfc^ 
gurar las álmobadas ^ á los quaíes Ua^ 
ipabaa las Griegos Coi^<0f: debierai 
decir : Sus Mmas eran fiqmñafs » y Jhk 
€órtinag€.y y falo can utí(fs pávfUonei^ Jt^ 
gerasy que los Griegos llamaban ,Cono^ 
feos yforquefervian para defender délos 
nsofquítos. EAa grave e^tivQjcaciou ft 
originó de no hav:et ^Ainguido las 
dos voces Francefas coufsin , y cqufin^ 
pues la primera efcrita con dos ÍT, íig« 
fiifica almohada , y la fegunda efcrit* 
<:on una fóla , quiere dcck^mofquita. \ 

Pag^9^. Acoftumbriandole á poca 
¡comida^ y pocas folieitudes : debiera 
ideclr : Apocas yypoco exquifitas jcomin 

iag, tji* Y gor la feiQ6j[aoza ¿ efí 



3><> DÍM9^délosZiÍirátós ^ 
'it primer mcís, fe contaban los^idmSst 
debiera decir: T rsfpeSh de efif frí^. 
mr mes , ¿ <!on relación i ejhfrimvñ! 
mes yi empeiandúdefde efte ms.^&tk ' 
• ^ Pég.'iió^Sc ve el exemploíde una 
.armadura en la de Góllath , que toda 
cía die AranAre : debiera decir .;: De 
rntal. 

Pag. 5^5i^ Queriano.*» que la mo^ 
deftia , y gravedad de fu vifta , de fu 
éeniinencia ; y de fu modo de' andar^: 
imprímieíTe tefpeto, y piedad : debkrz 
decir : Prefencia ^ en lugar 4e cenii^ 
nencia. 

COSTUMBRES DE LOS^ 

CJMfiiános^ > 

» ' • . " ' . ' 

P4¿[é25 . y 26. Defpues de S.Pabb^ 
vemos á S.Lucas,&c« Defpues del Apof¿ 
tol S. Juan , vemos a San Poiicarpo^ 
debiera decir i G$nSanPabkí hemos ^ 
f¡^e. Con el Apofiol S.Juan vemos ,'tí^^^ 
\ ^«?« 4J* ta hacienda , y kí¿>bcrr 
!ir|a : debía decir : £4 eiemm. 
- Pif¿»4P«^ Elzcloile U coDfynfion 

i - de; 



Séláitalmas j no hacia que los Chriíl^ 
tlanos fe inaiíifeftaflfen mas <iue con: 
4íiÍueH<i»4üé íe querían juntat c debiji 
'¿¡tciti Él t$lo de la coti^rfim de las i 
almas ytwbaeia que los Vbrifti anos ad^' 
thitíépmón'fmUdai d^a^oellos rí «' fi ' 

4is querían juntar, , 

^ Pag,xjj{, Decían quclosOntiftia- 
ínos atraían el enoja ¿e Ips Diofes > y 
tfpcclálmcntic aqucUos qae quedaban 
Vivos^-debícra decir í Deeian^^uelos : 
Qbr^anoratrabian ií^ikji» délos Dt»^ 
fes/fihrf todos aquellos que los dexaban- 

vivir ^ ■•■■-■ '■'':'■ ,•'. \- 

Pag. IJ5. Confervabahfe éfcntas' 
iror anttfridad publica. íií-las Iglefia^ 
kS pafsif nes de los Mártires en e/lor^ 
4&0S ,y enio que úbfervaban por fa. 
parte : dcbíeta decif : Conforme a ep 
tas ÁSlas ;yfegun> Kque obferüabatt^ 
porfufarteJeeftrMany y conferva^ 

bws por autoridad pi^ieaW '«M; ÍS»fr;^ 
^síalpafsÍMesdeJi>rmrfy*^f'rl .¿? 
« ^ag. 15 5. Piies ^ói^anones'pem^^ 
tenelfiles fon por. lo regular mas ^f'' 
tb§. OmlÜQ. ^púes ét^P«ftit«feps¡es 

gb^ Sis. 



tftas palabras los mas ^i^iMii,, . JiU 
particuTarizaif la oración* .: ^ ! . ' 

^^&y i7f* Afligiéndolos ipenos*;]!^ 
perdida de- fus parientes ^ y * anugp^^ . 
que la alegría que les caufaba^^ fu feli-* 
cid^d eterna ; debiera decir .: Sienda 
menor la afiicion por la perdida de fus , 
parientes , y amigos , que la ale^ria^ i¡uc 
hs eaufaba fu felicidad eterna^ . 

P^g* iSs^. Pu€3 quando mas pare* 
cían Ph^oíophos : debia traducir: 
Sedexaban vir enfublicoen trage d$. 
Ubihfopbos^ 

Pag. ap5» Hafta el tiempo del Em-i. 
jg^rador Adriano no en^pez^irqn a ef- 
Wrivir algunafj^pQlogias Ifiro tanref^ 
feto/as^ y con todo. cflo tapi fuertes, 
y ^aves j. que era f«il , &:c. 4ebíéir^^ 
¡decir : Ha/ajel, tiempo del Encerador 
'AdrianQ no empfz^ot^ a ^crivir Ápoíq^ 
Sh^, > Pí^ro eranefiíutm T^fp^^f^J^c. 
y P^^/^íji^ Q9^jpr»o Jas memorias " 
/9^e le haviaQ cladf;i cónica los ÓbiiC^. 
pos y debió decir i Losmenwridles^^ i ' 
rePr.'/eíaaeicMei, , . , 
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^;fAftp^ado^ ff$ ios Infries ; comd 
ien tiempo de lás.peiifecuciones , y.^o 
jiefikímlQ !^^ djefiendetfe . mas que fu 
fi^lftjjd^;^ alhagQS : debiera dcck: 
Xm ti^nifin^o ya otf^ €pji de que gU4is 
4arfe jj^no de fu ami/l^ y falbagos. ; 
- . ,P(fg*365^ Ei origen oelMahome^ 
tlfmo erj^ ya muy antiguo para obfco-. 
?ecerle ^y eftaba bermoleado con mun 
ch^s fábujias : debia .d^pii* • ^/ origen. 
delMabomiti/mo tenia y d la antigüe^, 
4M^ y i^e ia fiaba para que fe ptédiejfei 
cbfeurecer , y bermafear eqn muchas fa^, 

Pdg.3,7i¿ Pues á aquellos tiemH 
ipios^Vf!^,; e$ á quienes fe atribuye la ma^ 
yor parce de las fingidas AAas. de loj$: 
Xfartyres , y de otros Santos , inyen-^ 
tadas por una piedad mal entendida» 
para entretener al Pueblo eti/us rego^ 
eijos : debiera decir : Enfus^efias (efto 
ies de los Santos.) 

Pt^g» 37 $• Coiiccs de barro : debió 
idecir : De vidrio. 

Pag.ii^St hávian perdido los 
t&otiyos de la antigua pta<%ica : de- 



ip^ Diario de li^ Liieraüi 
biera decir : Sebavian ferdidójapiifeiu 
deU antigua cultura. ' ^ • •. >• - 

Pag.i p 5 • En fin , fi aq^Uoé viages 
húviéran fervidó para cafiigar- loa pe^ 
cadqs ') huvieran (ida itAioho inftio^ 
los de los ChriftiahosLatindüt^^quelos 
de los Infieles V y Chriftianos Ciíbati- 
eos , para c|Uknes fueron ellés plagad 
de Dios : debiera decir: Etkfiny fi 
aquellos mkgesyirvieron para cargar 
aigunosfecadot , mucho mew^s Jirvieroú 
fara eaftiga¥ los pecados de ios Chriftia^ 
nos, Latinos^ que las de los Jnj^éles y y 
Cisrijlianos Cifmaticos , para quienes 
fueron terribles plagas de Dios» » .. ' 

Pag.i^2 2. To me confolaré faciimen'í 

fe\ &c. eílaclatiíúla no fe halla én^ la 

edición del original que heínos tenido 

prefente , que eftá ¡ftipreífo. en 

París el año 1712. 

^ *jr v,ir ... 
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'ARTICULO X. 



HmCUBRAtlQ BREVJS AFERISm^ 
fpnfum Misigmatít fuhcripti : ALIA hML^LJ^ 
crispís 9 &c. inmx0 uftitnomis^ tümfacrh^, 
tümprofbanu » ty floribuf utrlufque biftoriacir'^ 
€umorñata\ C^c. Authore D. Antonio López 
de Amezquita & Cañadas » Doffóre TbeoU^ 
go %n alma Vniverfitate Hijpalenfi , fS'c» (T Ec^ 
cltfidt Faroebialh $»Kocbi yCura ^ Ammarum 
B^Bpr^i ámn^ ill7». W/pali ^ Typh Kegélibmj 
(vulgo del Correo Viejo ) 1^- Franclfcl lofepb 
de LeefdaeL Breve compoíicion 9 que declar^i 
el fencido del enygmáfiguience : £L I A 
¿ELI A crispís , &c. apoyada con teflimd^ 
nios fajados y f profanos y f adornada con las 
flores deuna y y otra H't/ioriay t^c, fu Autor Dpn 
Antcnio LQpex,4e Ame^^quUay Caüaias y Doéior 
Tbeologo en la üniverj^dad de Sevilla yt^c» x ^¥^4, 
de la Parrocbiat de San Roqtse de dicba Ciudady 
año 1 7 ? 7. En Sevilla^ en la Imprenta del Correa 
-Viejo de D.FrancifcoJofepb di Leefdaelí 
Papel en quario de dos pliegos 
y medio. 

y % . ^ • 

• • » . • ■* ' 

EL feñor DoA. D. Antonio López 
de Amezquita fe propone decla- 
rar en el prefetíte ópaKujio el fentido' 

li cnyg. 
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enigmático del antiguo y célébti|^ Alfc 
taphio Latino , que fe cncope|r/á Mer^ 
milla de la Ciudad de Bolonr^ y Da^& 
do por la puerta MafiAreh: [q ptocur»^ 
en marmol en la [>ared dé ¡o cSqteiq dct 
cerca de la Quimta de ,/5aien;c«^ en Pfiíj^ 
Volta^ Patricio Boloñ^rnlrecht,^ Gittda4 
fíguiente* » r : ^ : :^ 

D. ^Jás referidas apnHí* 

j^; y. áuncíwe faplaud^ 

u£Uii hédia C/v^c í codas cftfti k.qtte 

^«/¿^^ •^;¿J¿elebré Ingenio amig^ 
Ñec fuella >Jao:el^xprél&do£nygntti 
Nec cajla //¿^ j^qi ^- rconvcrtidá cu cftar- 

Ser" j^&n fenftótgq ^ defpucs: de 

Sübla^r %og¡ós , yMcmoftraAioMs de 

^,yveacriaaon ,:paflra:áie9ip<h 

/^r ( fcgún fu e3cprefsion ) un dá^ 
*^^ ^otro ^cfto es jdcfatar'cftc^Epi^ 



i^ r,;^ enygiBíatictí 



7 í una lámiiía^pen que. fe? ve xes^ 

Uentada Rofna Lúielta azi a abato, 

/ unificando en laifigura. ihvcrfa dé cfi» 

/ ^iidad la invctfiou :dfel nombre Rama^ 

u cuyas letaras > Ici^Jaj al ¿rivb j^ Me 

li 



* I 



"4e Sfpaüa: "^rtic. X. 5^ 
fif 4^6^ en CafteUano <ju¡ere dcúit 

A' los piofes Manes. 
El!á l.eliáCrifpis,m varón, ni henm 
bciír i niherníafroditá \ ni niña , ni mo« 
l¿z ;'ni-vieja ; ni cafta';, ni ramera , m 
lióhcl^as fino tocEb'jefió aun tiempo: 
IsMitmytno por hambre^ ^i con hierro, 
ni con veneno^fino con todas 'eftás có- 
^r¿ no yace, ni en el Cielo;, ni en el 
;aigiia,m en la tierra» finotén todas par* 
tej^.Lúcid Agathon Váích^i'iÁ marido» 
fU^giláfí^ni amigó ^; niitrifte^ni alegre,^ 
^i^^toío y iabei» y i no' fabe , á quien 
4ia^'jevÍgklo efte^ qué ni es Maufoleo,^ 
^ PytaVnide , ni l^pulcro, fino todo*^ 
>i> ^Muchos , y graves Autores fe han; 
^pe&adb ea de&rifrar efte enygma. 
Mario Miguel Angelo: , FhiloCopho de 
Pádua ^ qué emprendió, el primero fu 
tzplicacion , le aplico á la lluvia. Juan 
/Tarrio, Jurifconüilto Flamenco,JÍe,e£- 
iíbrzo en probar i queifuaíTunto era 1^ 
Materiapríma. Bifcardo Vitó , Inglés, 
4:ambien Jurifconfultd , defendió prx- 
.mero , que fe debia entender de Niobe, 

Ul- 



-39* VhrU M h/UUfO!!^ 

fVlcimamcnte», Nicolás Heraalido^ ]VSf¿ 
dico Francés,, le interpretó pOr el Mer^, 

jmrh Xjbimic^é Y £em tántü^f UKdk 
verfás las foltteipné&qoe han ptocur^ 

jéo darl^ ,qMG ay Un totitío énteiq dc^! 

.xlks 9 impc^eíTó primeramente^ en P4¿k 

;dua, y defpues eti Ddrdrecht,.GiiKU4 

/ . Pero ningbdá de las referidas apnift^ 
.baifuefiro. Autor : y áunc^ue japlafide 
jpor masagudalquíe rcodas eftai lai jquo 
^e comunicó tin ¿elebré logeqio amiga 
fuyo j ajuft'abdo el'f xpr¿(&do £nygttm 
^ la muger de Lot > convertida ^n efta^ 
tmt de ülI ; .fin. SemMfgq ^ ^dcáp^csf de 
agrandes elogios , y.demoftraiiioaes de 
inodeftia , y venerádon ^.palTa :áieg|p<^• 
jier la fuya¿ Para eñe efeáp , ^uetietow 
^do facar ( ícgiín fu exprefsion ) un cUk- 
ATo con otro ;:¿fto es ,deíatar'efte.E|>x^ 
^taphio enygopíaticd con otro J^nygma» 
pone una lámitia'pen que . fe: ve ro* 
.prefentada RofoaJbUeljca á^ia aipiato, 
-£gnifícando en laiigura.iñY.erfad6efta 
Ciudad la inverfion'dfel nombre Romm^ 
' ^- — -t iccra$>lei(Ja5 al^rívcS'^Éde 



|jt palabra, ^nífliía-que es d fugeto que 
¿«Feceode. eftá cifrado ,9p el refecidi» 
,^pit*phio. EftQ iupuqfto , empicha fy 
j^xpUí^cion en l*|?jrilisuj5guientf . , 
ctlríifíwyandop^r^ Jo. ultimo í^ de- 
cla^tarioü de lo%r"í»fljni^rc.?JSító» ¿f^/w 

^yjeww al4«<iR,^efppí:iíilmcntecoi^ 
CJi-c^íHq»f>tuod^jipV.iguo:.Qoniicp^le7 
S)^. i^nci afonM^ ,i^ ctÁmór ni ef vá- 
rpni«pie$ UvA>j:9íuí4 Pips 9 flí hom- 
t:iCi(fDÍ,aiet4f»>»!i^¿>n«ci6, fino tm 
fSHm^^o. dsiC|9^^»s /calidades. 

zcrff<^A?f^J04^* 9}mM*ni vuja, 
le viene aTsimifmo muy adequado^ xtty 
pea© de. , Ks^t \c^_ ^Poetas pintan al 
^por.yácoqio.9Í|q,) ya como joven, 
yÁ ve ce$ ^pubUcaa e^^nas antiguo de 

l95PÍPÍ9S,.'. ■.•.'.■•■•.■... 

. v^as eircmiftftncías.ídc »i cafta-^yf^ 
ramera , 0/ ¿00^4, , ji^ ^0<^0 </?0 ajujf 
tim^o ., fe le apBf^an j(ambien con pro- 
fjjedÁd X porqué jlj Amor unas veces 
es honefto , y otras :deshoneño, , con- 
forme el objeto, ^'gqcifc dirige : fuera 

' ' ' , de 



P/^úd Diarto Jk ¡éi iJ^eriioi 
'de tjuc fecuh AmSofenib , PhiiníQto/^ 
btros 9 eftas dos'próbríedade^ fon tatL 
ítquhrocas ctf é\ Amor ,* qüc lá vo» 
E/'OS' éCcúti/cén O^ga ^, fighifibW 'igl 
Amioír drthoñcftó V ' jrltorpe , y efcricQ 
t:on Omicrdü , el hwiéftó , y decenté;^ 
^ Kó es iñéátí¥' )a « £6t¥¿li»otldi?tocÍi 
efta cUufttlá;; müéñA^^ho pta^Búmi 
, ni con bhrro^ñPi9é tüwwifi^, /^ 
rM tMas tftáscbfAii^cbú los afilies ttái 
gicos á ique fuef e oÚigár un attiorcKfó 
iieíjpecho< t>^e4 Vfctti6« j, (}«ii¿ lósl iafeirir 
^és Amantes mis tffeleterkdos en la bid 
toriai unósTé^t»^lá vida CDtt<^ 

hambre , ócrdáixjtt cfr'áíídío , y otros 
con veneno.'' ''"fíJO,.. •■■.':. .; 7 -t 

' Nóyáce ni i» él HáiiHA tñil d^adlt 
4dtn la tlhi>á-lj¡fi¿'^a»'tiídd{pmár¿ 
Aquí íe cifra tVfééíst'MtáffttM' ¿tÜ 
Amor, que fe eftiendeálar^fféiií^í'al 
mar , y al C¡eío,'¡^@t'a-£¿'ien tddiis^arr 
^*fn foberáno impelid'* • > ,^^ -"^M 
Lueh AgationPrífeio i cpx'piíeé^ 
ícefer el Autor del 'E^taphioi,' ííO tt 
en el didamen del ftaSr J^eStúV ;'2^«- 
*biai Efcboíafim ^Póeu , 6 ^1^0^»*^ 

4ofi 



¿e Efpañd^ Afile. X. íjb t 
Soír Griego dct fiaxo Imperio , como 
pretenden algunos ; fino aquel antiguo 
Agathon , noble joven Athenienfe, 
celebrado de toda la Grecia por fu ra-\ » 
ro ingenio ^ y hermofura , que hav/cn- 
do ganado la palma de Poeta Trágico 
enprefertííía de treinta mil Griegos,* 
folemnizó ti dia figuiente fu vidoría 
con un efplendido combite, en que fus 
Amigos- Pliedro , Paufanras , Eryíi- 
rtaco, Ariftopbanes, Sócrates,/ otros, 
tuvitron una Varía ,y guftoía dífputa 
acerca del Amor ; la qual fe puede leer 
en las Obras de Platón» 

lEXtiofúY^ni piarido ^ ni galdn , né 
ami^o y fino todo eftd ¿ un tiempo, 
( circunftancia que añade el Erudito 
Comentador ^ alargando elfcntido del 
t€xto ) puede muy bien oonciirrir en 
d mencionado Agathott , fiípucfto que ' 
pudo al mifmo tiempa^fer maridó de 
ÍM muger , y galán dé alguna dama*.' 
Añadefc el'nombre de atntgo , porque- 
itiuchos-baxo de cfte nombre coftc-*' 
fano fuelen emplearfe en fecretos ilK 
ci tos amores. ' ' -•^' 

A.im.TomJIL Ce Ni 



S^a . Dhmo de Jos UteraSo^ 
. Ni trifie , ni aUgre ^ ni llorofoi fina 
tpdo efto á un tiempo ( como añade 
el feñor Doftor } porque todo genero 
de afeaos de trifteza ^ alegría ^ temor, 
efperanza , &c, cabe en el corazoh de 
losamantes, 

Concluyefe el Épitaphio con efta 
claufula : Sabe , y no fabf a quien ba 
erigido efie , que ni es Maúfiho ^ni Py^ 
ramide , ni Sepulcro yJ¡no toda, : la que 
también es verdadera : porque íi bien 
el Autor fabe que le ha erigido al 
Amor ; no obílante , como ignora, 
que cofa fea el Amor » fegun lo ha da- 
do á entender antes, refiriendo fus va- 
rlps nombres , y formas ; fe figue, que. 
lo fabe , y no lo fabe al mifmo tiempo» 
Hace finalmente mención de Maufo^ 
leo , Pyramfde , y Sepulcro y porque afsi 
como antes junto los diferentes gene<«. 
ros de muertes que padecen los Amao- 
tes , quifo también comprehender la 
diferencia de fepulturas , que eftos 
nlanpara celebrarla memoria de los 
qnc adoran, . 

Enquantoábs nombres E/w^r- 
;. j lia 
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de Efpaña.Artle. X. 403' 
lia Pfi/jpíf 9 remitidos ai fin de efta ex^ 
piicacion , el erudito Comentador dif- 
¿úrre L(^e el Autor del Epitaphio^ 
pufo nombres de muger ál Amor , pon 
u mifmá razoñ con que le atribuyo 
ambos fexos. II* Qj^e fe valió con 
acierto dé eftbs nombres Romanos 
EliaLeliaCrifpis ycomo muy propios 
del fugeto que íignifícan , refpefto de 
fíallarle ellos aplicados con tanta fre- 
gúéncia por los Poetas á las Damas; 
Cortefanás , como fe ve en Marcial,^ 
y Aufonio : además deque aludiendo, 
el nombre Crifpis al rizo del cabe*; 
lio y uno de los principales adornos! 
que contribuyen á la perfección de 10 
herniofura , y con que de ordinarioi 
pintan al Amor , parece muy conve*-: 
níéñte fe cligieíTe el referido nombrq' 
párafeñalar efta Deidad. 

Declarado de efta fuerte pot eíf 
jfeñor Doábr Amezquita el antiguan 
Enigma con abundanti: copia de aun 
toridades , y teftímpnios conducentes; 
al a^iintbVy con un juicio , y futileza^ 
Que hacen muy;plaufiblíí fu nueva ex- 

Cea pk- 



íjd-^ piarb délos Litetaifs . , 

pllcaclon ; réíla todayia jottó Enigma* 
ño itienos curiofo , si bien ftíás facÜ|f 
cu^ defatar : es a íaber , quaí {€Í láife«: 
1x2 mina de dónde falio elprccíoíb tfe4 
foro de crirdicion , que ofrece elíefioií 
Dódor ala curioíidad j y buen guño^ 
de Jos Sabios, . ^^ 

El que acafo dixcre , que és el inge^ 
nio de Cafpttio Gevarcio , e0!e íin dudai 
lo acertará,: fiendo certifsimo,que cíU; 
Crítico Flamenco en íu Obra intitula-? 
da BhSiorumlibri j. impreíTá .en París 
áftordip. en quarto , en el cap. li 
del líb. ^rpag.Si. trata de , intentó ^X 
¿lífmo aCTünto con efte tituló : t^dElia^ 
íálra Crijfpíu Epiuphíumvtíüs '^anig'^ 
ikaticum , pratér ommum ba¿fenus. 
fenfeniiam explicatum^ Y en Caftclla** : 
no iE/74 Lelia Crifpis. Epitápbio dnii-^ 
guQ ehf^matico ^explicado de un modo 
'^odifcurrídoháfia ahoi^a. Aquiíc en-^ 
Vuéntrá á la letra, y por extenfo la mif-i 
ma explicación , que el fefiór Do,do>r; 
¿caba de publicar como nueva , y lii- 
ya , fin que aya debido fu verdadero 
Ancor; rir'auíi al fecretp favor de uix 



]Íp[c\x^Q^íz fortqtií^^e vcrfe citado! 
jDÍiaíblayez en toda U Obra. 
, ].. f La íbla diferencia, que. advertitxiQs 
JcnÉrc^íía/,y Gevarch y^s la In- 

(roduccioñ^y el Anagrama 'de Romá^ 
!^<que an^4e el feñór Woftor : algunas 
*utori4A4es de San^^^^ I^adres , y E5- 




. CriJpiSi'cl haver Qnilti4c| . d textofírif- 
gode Iqs teftimonios'gue' alega aquel 
Efcrícpr ,' y en fuma eíliaver abrevia- 
do , alargado', mudado, é invertido 
varias noticias , y exprefsióries del: ori- 
ginal, defdiciendomuchQ fu latinidad 
déla détjevarcio , y ¿un 4efviahdóXe 
algunas veces de fu fentidó, por querer 
explicarle éh otrol^atin , cómo qpan* 
do el feñor Doétor pone tanqudth yi 
jaóius lápis ; (i) ( lapidis querria'deqr) ' 
cfto es ^ a un tiro dif pudra , en donáe; 
Gévarcio dice : Primo ab Urbe lapide^ 
gue es decir : A una milla de la Ciudad^ 
Conloando puís fer obra Icgitimaí 

<0 f^^ít 
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5J.0? . Diario ds los Utttitot ^ • 
ele Gw4w/¿ la, explicación del fcírcrl- 
do Enigma ; los rjeparos que nos ocur« 
ren en algunos puntos de ¿ii interpre- 
tación , fe dirigirán á efte Autor. Pri- 
meramente la razón de cdngtuencid» 
que funda en los nombres Blia Lelia 
Criffisj nos parece baftante ligera, ref- 
peáo de fer eftos nombres ^ en efpecial 
los dos primeros, comunes á toda fuet- 
te , y calidad de mugeres : y fi fe quie-^ 
ren bufcar teíUmoniós , fe hallarán fin 
duda aplieadoé con mas ftequencia á 
mugeres honeftas , que a Damas Coi:- 
tefanas. En lo éú nombre CriJpiSy que 
aplica al Amor, con aluíioñ al pelo 
rizado , parece qiiifo efte delicado Cri- 
tico afirfe de un cabello. 

n. Juzgamos, por interpretación 
algo voluntaria ¿1 defender , que en el 
lAgathon expreflado , como Autor de 
tfte Epitaphio , fe entiende el antiguo 
(Agathoñ , Poeta Trágico Griego ,há- 
' viendo exiftido varios Agathones cc- 
' lebres: y nofiendo verofimil, que que- 
riendo denotar el elegantifsimo Autor 
^ iS cftc Epitaphio 4 fiijuel ^ntíguo 

Agar 



de E/paña. Afile. X, 407 
!Agathón Griego , ¿omctkfft la itti- 
propiedad de feñalarle con los nom- 
bres Romanos Lm(?, y Pr//rw,quando 
en tiempo del referido Agathon ape- 
nas' feconocia el nombre de los Ro- 
manos ) y aun menos fu lengua» Fue- 
ra de que el Erudito Gevarcio confun- 
de el Agathon antiguo con otro ma's 
tnoderrio , muy querido dé Platón , eh 
cuya alabanza compufo efté Phílofd- 
pho aquel amorofo diftrco, que refie- 
re, y traduce Aulo Gelio. (1) Y qiíe 
cfte Agathon fea mas moderno que el 
otro , fe infiere , de que el miímo Pla- 
tón foe pofterior al celebre expréíTado 
Agathon Poeta Griego , pues fegun 
'Atheneo, (2) al tiempo que efte logro 
la palma de Poeta Trágico, Platón no 
^enia mas que catorce años. 

IIL Explicando eftos dos mienff- 
bros del Epitaphio nee waritus , nia 
amor y me neeeJTariusi ñeque mcerem^ 
ñeque gauiens j nequéfiens^ añade aJL^ 
fin dt cada uno eftas palabrajs: SedoíÉ^. 

Ce 4 nh¿ 
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^oS Jíiath de lo $ Litepat^s 
nia , que no fe hallan en el texto ^ÜM 
defpues de eftas : Hamc' nst inoim , mc 
tytamidem ynec/epíilcbrum ^alisqus^^ 
les únicamente fe refieran , y que jp fe 

. ;iñaden , forman an íenzido tmy 4ifc-. 
rente. 

Finalmente , conforme al precepto! 
de Horacio nec Deüs inUrfit , niji dig^ 
pus vindke nodus , np nos parece ab- 
iblut^miepte neceifario recurrir, á U 
Deidad del Amor para defatar el pte- 
fente £nigma. Sin elfo e^ XW v^i^. 
y fecunda en afc<9:os , ckcnufiancias» 

. 9ca(bs , y [aventuras la condición de 
los Amantes , qpe (i fe quieren medi- 
jtar , y <:ombinar f^s varicdíid^ , no 
dudíimos fe pueda encontrar fuíiqen-. 
te materia para la explicación , que fe 
defea. Pero bafte efta refl^T^on gene- 
ral , qqe no pretendemos fer Edipos^ 
V mucho Qieno$ anteponer nueílras 
ideas alas fupei^ipres luces del ingenio^ 
y literatura del celebre Critico G^víir- 
po , que rcfplahdeccn en Ja iluflracion 
fie efte Enigma ^ como (u fus 4?(ná^ 

mi 



. .5o|viendo >1 feñpr Doftor y con-' 

fcihye la Obra con una ^modeftlfslma 

.confefeipn aparca de fu 4^í^"^p€ñp, 

' raanifeftándo un prudente receló 'de. 

, que qt^ndQ/e llegue d conocer fu Autc^, 

jera m^i iefefiipfiaii. (i) Peroenéfto 

jno tiene ya qiíc >?cclar - Tu modeftja, 

porque antes bien,\dcfpués que hemos 

' . conocido f^ Autor '> la apre¿¡an?psi,n)u- 

chomas. ' ; " 

líltinaame rite /Jala buclta,4eJí 
hoja iéh que coricíuyy/^ propone á 
irnriofos otro Enigma a imitaclotv del 
que aca^a de explicar , ofreciendo a 
qual.<|u^éra que le defate , 'cpft.eaj:. la 
imprefsíon de lo que en efte aíTünifo 
huyieífc difcurrido. Porque no faltan 
ingenios que gnftan, por hacer cxcrcí- 
cío , pa^er Xaberinfos , ^os ha pare- \ 
pdo no omitirle. 

r . . : . .^nlema . AJiud, , . . 

•,,..■.,. „F.: M,-. ._ ' 

Jíec Rex , nee Pdpulus ; nec vtmm , nee 
a^ua\fedofnnia\ .. 

)^fendetm\ 



'4IO D/iW(? i^ ios Uteraths ,^ 
\Nec áurum , nee arjientum^ñcttes ppe-^^ 

'2\r<rr pa$er , w<r i»4/^i« , nec origoy 

fed omnid. 
lUec faeH futté y ^e Mmicidia , nec 

mdre nat^gdf ; Jid omnia. 
"Nec dementia . nic interitus\ nec an^ 

cilla , nec D^ftnina ; /ri onmia. 
Aufert Diadema ; é^ ¿^^^ ^ (^ mr 
babet j necaufertí 
ií , CS^ intueturi ridet , C!^• indigna- 
tur, Otriniáéjt. 

V Sólutio ty£nignJatís. 

^^Afíenusa confufione mnejl dfolíftione; 
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ARTICULO XI. 



VARIAS 2NSC R JPCIONES 

Romanái , nuevamente defcu^ 

biertas. 



P 



RopQQémos 9I curiofo t&^áiQ dé 
los aplicados a la avép^uádon 



lá$'^tltfgu€dade$ denueftta £fpai5á 
las íiguientes Inforif^Cil)^^ ^ que fíe^ 
mente trasladadas fe nos han comuni- 
cado. Todas fon niieyairH?nte defcu- 
biertas: y las halladas ¿erca de h Ciu- 
dad de Antequera ^ además de ño en- 
contrarfe en ía ccileéci^ de láslñfcrip^ 
cíones de dicha Ciu^aÜ;^ que publico 
Salengretn el S^J^lemeaco ál TcSbro de 
las AntigucdAd€s:¿eiriartós , tk la 

particular^ recomendación de idár no- 
ticia deia República , ó'Puefblo Ara^ 
ti/pitaao^yácél qual no Heriios encon- 
trado ítietiioria alguna 'afsi ' en lob Hif- 
toriadores \ y Antiqítários de Efpaña, 
cooiQ en Iqs demás Colectores de Inf- 
cripcióAes, y Medallas?. ' ^ ■ ,. 

£n un campo dos^ leguas de Cartá^ 
gena , fe encontró la piedra figuitiíte^, 
y por orden xie la Ciudad fe traxo á fus 
Cafas : es quadradá , de.varai y tiieidia 
de alto , V media dé anchó,- y muy du- 
ra,. Copio la prefente- Infcripcion que 
contiene dicha piedra, elR.P. Prcfea- 
tado Fn Juan Talamanco 'y éc la Oí- 
ttn de iá Merced «en ^1 ^mc^ de £ner^ ! 

■r • - de •- 
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^ ifí í .Dítfrfo Se las Litefoiü^s 

Slra afines del í73^j, • _ • 

.HEISCE.M , , 

. . AGISTRIS ' ■ > 

; coiRAV'N .:;.:.;- i .;- 

L.CEÍIVÍ.L.F ' : 
.•: M. CAEICL Í4» C. L: . .^v.- ■■ • 

■■• ...JL,TALEPLÁ.L .':.■: .r.;: ?■: 

; M CN. TONEILI. PV.I; 
.ü.I-.PAQyi.L.P.N.Slí; 

. Q. VERAti. C. S 
VI J>UL. p, OHtlLI. M. C, S , 
, 5J. CLAUDÍ. PU. $/ 
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En jurlfdicion de la Villa del CaC* 
ííllo de Gauche ^ i dos leguas dé la 
Ciudad de Antéqjiera , en . Andalu* 
cía 9 á cinco de la de Malaga, fe han 
hallado las quatro Inícripciq^es fi- 
guientes ^, en piedra? de Jafpe , al pa- 
recer pedeftales de colunas^ o ? í^¿^uas¿ 
y I>on Martip Manuel dc.Arreflc / 
Gírpn , Marques de yiUanujéva <lcl 
ÍJíñillo 3 cujro c§ a(juel lu^ar^ lí^ iiizfl! 



potter én la nuev^l Torre , que fe hiza parí 
las Campanas de fu Iglefiá '^ donde perina^ 
I neccm 

IMP. 

CAESARI.Í)IV1 * '"■ 
\ TRAMNt PARTHICI. F 
DIVI. NERVAE. ÑEÍOlt 
TRAIANO. «ADRIANO. 

rrapoNTiFiei. MAX 

TilIB.POTEST?:IA.íCOS.Ín.P.P¿ . 

RES. P. ARATISPriANA 

: D.B. • 
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BÍP :: AESARi; DIVI; NÉRVA.T. F ^ 
DIV. '^RAÍANG. OPTVMO t 

AVG. GERM. DACIGO. PARTHIGO 

P0NTIF.MAX,TRIB.P0TEST; XXL IMP. 

?aii x:os. vi: pater^átriae.optvmo 

MAOCVMO oyE PRINCIPI. CON • > 
SERVATORi.T*ENERIS. HVMANF 
RES.PVBLIC cAR /;: SPITANORVM 
PiS-CREyíT.Píyy DEDICAVIT 
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4x4 Z>/4r;^ fk A'.^ hitmíH 
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L.LfCINIVS.LIcr 
NIANVS. ARAtlS 
PITANVS. VIXIX r 
ANNIS. LXXVH. : ■ 
P.liS.'^HéS.E.S.T.T.ti 
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M. tVLVIO. SE>Et:iONI 
ARATISPITAN|>^ lOPIVM-i:: 
^TANTÍSSVMO. ClVf. OBjM:: 

AMici. posvervn:: 

Í^UCINJLVS-AEMÜJANYS, P.JJCÍN. |t .: í 
Z.. LICIN. VIBIAN. L. LICIN. LICINIAN: i 
t. FABIVS^» SILVIAN.'C» FABIVS. FABIÁN VS 
OL. FABIVS. OPIALYS. 14^ IVN. MONTATíí 
OM. lyísílVS, MARTIAL. M^ IVNI MATEJINVS 
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.c.ca;.pvrn. cenp. c* calpvr^» p^r^^tvys 
g. aemiu anthvs. t* ivn* di01)¡ysivs 

flU AYREHVS. ; C^APkATlNYS, . - 
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DE LOS AUTORES, Y OBRAS,; 
que contiene eite Libro. 

t 

r. T3 AHre Fr. Jacinto ^gatziSeguridA 

Jl parte del Norte Critico , pag.í* 
n. Dóh Pedro Sérra y Poftius : Elogio 

al Rmo.P.Fr^Ma^el Mariano RibC" 

ra^psLg.^. ^ 
ni. Don Manuel Antonio de Mena: 

HiJloriA General fiel Imperio Otoma^ 

no , ^ag.i2o. 
IV. Epltemeriies BarometrUo-MeUcas 
^ Matritenfes , pag.i34. 
y. M-. Fr. Pablo de San Nicolás ; Vef^ 

dad triunfante por el honor de un Se^ 
' pulcro y pzg.x6$. 
iVlé P.Fr. Diego de Santiago: Dolores^ 

de MARÍA Santifsima j bijloriados; 

^ ponderados , jf empeñados ^ pag, 1 8 1 . 

>yil. P.Fr.Benito Gil Becerra: Aprta 

Tbeo-Subtiliaj&c. psLg. i88. 
yin. D. Gregorio Mayans y Cifcár: 

Converf ación f obre el Diario de los 

Li- 



titirites de Enfuña', pag. iSüi 
' !X. Don Manuel Martínez Pingarrbní 

Cofltmbris ii loi ífratlilas, p.3 8tf. 
X D. Antonio López de Amezquita 

& Cañadas : Blucubrdth ir'Oi' 'f- 

riinifinfum v£rii^m<íti', P:'-t.-39í - 
%l. VnrUi InfcripmmíH^ni'naiytmf-: 

vamtnil il</ci»4/frtai,pag.+io. 

F r N. .;.: 

ADVERTfeKCIA, 

ÉlCatdogodtLibrifsde eftetrimej^ 
trt t qutnofe han extrnííadi} , y lat- 
í^eticiss Lherarias de toi Jttytm Ef- 
irangtroí ,fe pubíicardtien il Tatn.IV^ 
porque tn cl^rtftnteno batí cabido por- 
toáiUtahd! algumí BxtmBiis , qut no 
bewQí podido e/tufar tn^ía infancia 'd^i 
tflul 



■ 



\ 



^ ■ 



r ''- 



II 



;* 



/ 




